
Pozn. překl.: Otázka je, jak jméno Mauric vyslovovat. Francouzsky by to bylo Móris a anglicky Moříš. Náš rádobysvěták by to vyslovoval pravděpodobně česky s anglickým nátiskem. Pak by to bylo nejspíše Mourek.

TALPRESS

Kapitola 1
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Krysy!
Pronásledovaly psy, kousaly kočky, řádily -
Ale to nebylo všechno. Jak říkal úžasný Mauric, byl to prostě příběh o lidech a krysách. To těžké na tom bylo, rozhodnout, kdo jsou vlastně lidé a kdo jsou krysy.
Zlomyslena Pochmurná ovšem říkala, že je to pohádka o pohádkách.
Začalo to - část z toho začala - v poštovním dostavníku, který vyjel z velkých měst v pláních a teď projížděl horami.
Tohle byla ta část cesty, kterou kočí neměl rád. Klikatila se hustými temnými lesy a po špatných cestách vedoucích po úbočích hor. Mezi stromy byly neproniknutelné stíny. Někdy měl pocit, že dostavník pronásledují jakési věci či tvorové, kteří se drží právě tak mimo dohled.
Naskakovala mu z toho husí kůže.
A na téhle cestě mu naskakovala dvojnásobně velká husí kůže, protože začal slyšet hlasy. Tím si byl jist. Přicházely odněkud zezadu, ze střechy dostavníku, a přece tam nebylo nic, jenom velké poštovní pytle z voskovaného plátna a zavazadla toho mladíka. Rozhodně tam nebylo nic tak velkého, aby se v tom mohla schovat osoba. Jenže tu a tam si byl naprosto jist, že slyší tiché pištivé hlasy, které si něco nesrozumitelně
šeptají.
Vezl jediného cestujícího. Byl to světlovlasý mladík, spíš chlapec, sedící
zcela opuštěný v prázdném rozkývaném dostavníku a čtoucí knihu.
Četl pomalu a nahlas a ukazoval si slova prstem.
„Übberwald,“ přečetl.
„Vyslovuje se to ýbervald,“ ozval se slabý, poněkud pištivý, ale velmi jasný hlas. „Ty dvě tečky nad u znamenají, že se to písmeno čte jako tvrdé
dlouhé y. Jinak ti to ale docela jde.“
„Uuberwald?“
„Existuje něco, čemu se říká přehnaná výslovnost, chlapče,“ řekl další
hlas, který zněl dosti ospale. „Ale víš, co je nejlepší na Überwaldu? Je daleko, opravdu velmi daleko od Sto Lat a ještě dále od Pseudopolisu. Je hodně daleko odkudkoliv, kde nám velitel stráže řekl, že když nás ještě
jednou chytí, uvaří nás zaživa. A není příliš moderní. Špatné cesty. Je potřeba překonat spoustu hor. Mnoho lidí sem nejezdí. Takže novinky se tady šíří velmi pomalu, chápeš? A pravděpodobně tady nemají ani policisty. Hochu, tady můžeme vydělat skutečné jmění!“
„Maurici?“ zeptal se chlapec opatrně.
„Ano, hochu?“
„Nemyslíš, že to, co děláme, je, no vždyť víš... nečestné?“
Chvilku bylo ticho a pak jiný hlas řekl: „Jak to myslíš nečestné?“
„No... vždyť jim bereme jejich peníze, Maurici.“ Dostavník se kýval a skřípěl ve vyjetých kolejích.
„Dobrá,“ řekl neviditelný Mauric, „ale otázka, kterou by sis měl klást, zní: Od koho si vlastně bereme ty peníze?“
„No... většinou je to starosta města nebo městská rada nebo někdo takový.“
„Správně! A to znamená, že je to... co? Už jsem ti to vysvětloval předtím.“
„No...“
„To jsou vládní peníze, chlapče,“ vysvětloval Mauric trpělivě. „Řekni to: vládní peníze.“
„Vládní peníze,“ opakoval chlapec poslušně.
„Správně! A co dělá vláda s penězi?“
„No, oni...“
„Platí jimi vojákům,“ řekl Mauric. „Vede války. Abych ti řekl pravdu, myslím si, že jsme pravděpodobně zabránili mnoha válkám tím, že jsme jim vzali ty peníze a uklidili je tam, kde nikomu neublíží. Určitě by nám dali vyznamenání, kdyby se nad tím zamysleli.“
„Některá z těch měst ale vypadala dosti uboze, Maurici,“ prohlásil chlapec pochybovačně.
„No jasně, jsou to přesně taková místa, která nepotřebují války, chápeš?“
„Ďábelský guláš říká, že je to...“ chlapec se soustředil a jeho rty se několikrát pohnuly, než řekl slovo, jehož výslovnost si musel předtím vyzkoušet, „neetické.“
„Kchm, to je pravda, Maurici,“ řekl pisklavý hlas. „Ďábelský guláš říká, že bychom neměli žít z podvodů.“
„Poslyš, Koktejlová směsi, podvody, to je vlastně to, čím lidé žijí,“ řekl Mauricův hlas. „Jsou pořád tak dychtiví ošidit jeden druhého, že si volí
vlády, aby to dělaly za ně. My jim za jejich peníze odevzdáváme hodnoty.
Přivalí se na ně strašlivá krysí pohroma, zaplatí krysaře-pištce, krysy následují pištce z města, a hupity dupity, konec pohromy. Všichni jsou šťastní, že už jim nikdo nečůrá do mouky, vděčná populace znovu zvolí
totéž vedení a nastanou všeobecné oslavy. To jsou podle mého názoru dobře utracené peníze.“
„Jenže ona je postihne krysí pohroma proto, že my chceme, aby si mysleli, že je postihla,“ zazněl hlas Koktejlové směsi.
„No, podívej, má drahá, další věc, na kterou tahle malá vedení dávají
peníze, jsou krysaři, jasné? Já vlastně nevím, proč se s váma unavuju, fakticky nevím.“
„Ano, ale my -“
Uvědomili si, že dostavník zastavil. Venku zazněl do šumem deště
cinkot postrojů. Pak se vůz mírně zakymácel a nakonec se ozval dusot prchajících nohou.
Ze tmy zazněl hlas: „Je tam uvnitř nějaký mág?“
Cestující se na sebe udiveně zadívali.
„Ne!“ odpověděl mladík tím tónem, kdy „ne“ znamená „proč se ptáte?“.
„A co takhle čarodějky?“
„Ani čarodějky.“
„Výborně. A co takhle těžce ozbrojení trollové placení poštovní
společností?“
„O tom pochybuju,“ ozval se Mauric.
Venku se na okamžik rozhostilo ticho, vyplněné jen zvukem šumícího deště.
„Hm. A co vlkodlaci?“
„A jak vypadají?“ zajímal se chlapec.
„No, vypadají docela normálně až do chvíle, kdy najednou vyrostou, vyraší jim chlupy, vyrostou zuby a obrovské tlapy s drápy a vrhnou se na vás oknem,“ vysvětloval hlas.
„My máme všichni chlupy a zuby,“ odpověděl chlapec.
„Takže jste vlkodlaci?“
„Nejsme.“
„Dobrá, dobrá,“ nastala další odmlka, která pustila ke slovu déšť, jako kdyby si mluvčí procházel jakýsi seznam. „Dobrá, teďka upíři. Je vlhká
noc a vy byste jistě nechtěli létat v takovém počasí. Jste upíři?“
„Nejsme!“ odporoval hoch. „Jsme všichni naprosto neškodní!“
„No maucta,“ zamumlal Mauric a zalezl pod sedadlo.
„Tak to se mi ulevilo,“ řekl hlas. „Dneska člověk nikdy nemůže být dost opatrný. Tady kolem žije spousta podivných lidí.“ Pak se v okně objevila přední část nataženého samostřílu a hlas pokračoval: „Vaše peníze a váš
život. Je to výměnný obchod dva za jeden, chápete?“
„Peníze jsou ve vaku na střeše,“ ozval se Mauricův hlas odněkud od podlahy.
Lupič se rozhlédl temným vnitřkem dostavníku. „Kdo to řekl?“
„Ehm, to já,“ odpověděl hoch.
„Nevšiml jsem si, že by se ti pohybovaly rty, mládenče!“
„Peníze jsou ve vaku na střeše. V bedně. Ale kdybych byl vámi, tak bych to nedělal -“
„Ha, ha, to věřím, že ty bys to nedělal,“ uchechtl se lupič. Jeho maskovaná tvář zmizela z okénka.
Chlapec vzal do ruky píšťalku, která ležela na sedadle vedle něj. Byla to obyčejná píšťalka, které se říká šestáková, i když dnes už si nikdo nepamatoval, kdy opravdu stála jenom šesták.
„Zahraj Lupič a násilník, chlapče,“ řekl Mauric tiše.
„A nemohli bychom mu prostě ty peníze dát,“ ozval se hlas Koktejlové
směsi. Byl velmi slabý.
„Peníze jsou tady proto, aby je lidé dávali nám,“ odpověděl Mauric vážně.
Nad hlavami slyšeli, jak o střechu povozu skřípe bedna, kterou lupič
stahoval dolů.
Chlapec poslušně zvedl píšťalku a zahrál několik not. Pak se ozvala celá
řada zvuků. Zaskřípění, náraz, jakési šoupání a nakonec velmi krátký
výkřik.
Když se znovu rozhostilo ticho, vylezl Mauric znovu na sedadlo a vystrčil hlavu do temné a deštivé noci. „Chytrý člověk,“ řekl. „Citlivý.
Čím víc se budeš bránit, tím bolestivěji koušou. Zatím asi nemáš ani prokousnutou kůži? Výborně. Popojdi kousek dopředu, abych na tebe viděl. Ale opatrně, ano! Nestojíme o to, aby tady někdo zpanikařil, že?“
Lupič se objevil ve světle kočárových luceren. Šel velmi pomalu a opatrně, s nohama daleko od sebe. Tiše přitom sténal.
„A, tak tady tě máme,“ řekl Mauric vesele. „Vlítly ti nohavicí rovnou do gatí? Je to tak? To je typický krysí trik. Jenom kývni, protože je nechceme poplašit. Bůh ví, jak by to mohlo dopadnout.“
Lupič velmi pomalu přikývl. Pak se mu oči rozšířily úžasem. „Ty jsi kočka?“ zamumlal. Pak se mu pohled zkřížil a on zalapal po dechu.
„Řekl jsem ti, abys mluvil?“ řekl Mauric. „Myslím, že jsem nic takového neřekl, že ne? Kočí utekl, nebo jsi ho zabil?“ Mužova tvář se ani nepohnula. „A, jak vidím, pán se učí rychle. To se mi na lupičích líbí,“ řekl Mauric. „Ták, a teď můžeš odpovědět.“
„Utekl,“ odpověděl lupič chraptivým hlasem.
Mauric strčil hlavu zpátky do kočáru. „Tak co teď,“ řekl. „Kočár, čtyři koně a pravděpodobně nějaké ty cennosti v poštovních pytlích... odhadoval bych to tak na tisíc tolarů. Možná víc. Ten kluk by mohl kočírovat. Stálo by to za pokus.“
„To by byla krádež, Maurici,“ řekla Koktejlová směs. Seděla na sedadle vedle chlapce. Koktejlová směs byla krysa.
„No, ne zrovna krádež jako taková,“ řekl Mauric. „Spíš něco jako nález.
Kočí utekl, takže je to něco, jako kdybychom kočár zachránili. Hele, to je nápad, mohli bychom kočár vrátit za odměnu. To je mnohem lepší. A taky legální. Zkusíme to?“
„Lidé by se vyptávali na příliš mnoho věcí,“ řekla Koktejlová směs.
„Když tady vůz necháme jen tak stát, stejně ho nakonec někdo ukradne,“ mňoukl Mauric. „Odveze ho nějaký zloděj! Bylo by lepší, kdybychom si ho vzali sami? My nejsme zloději.“
„Necháme ho tady, Maurici,“ řekla Koktejlová směs.
„V tom případě ale pojďme ukrást lupičovi toho koně,“ řekl Mauric.
Jako kdyby noc neskončila správně, kdyby alespoň něco neukradli.
„Okrást zloděje, to není krádež, protože se to ruší.“
„Nemůžeme tady stát celou noc,“ řekl mladík Koktejlové směsi, „v tom má pravdu.“
„To je pravda!“ řekl naléhavě lupič. „Nemůžete tady stát celou noc!“
„To je pravda,“ ozval se sbor hlasů z jeho kalhot, „nemůžeme tady zůstat celou noc!“
Mauric si povzdechl a vystrčil znovu hlavu z okna. „Tak jo,“ řekl.
„Uděláme to takhle. Ty tady zůstaneš úplně nehybně stát a budeš se dívat přímo před sebe. Nepokusíš se o žádný trik, protože jestli ano, stačí, abych řekl jediné slovo -“
„Neříkej to slovo!“ zvolal lupič ještě naléhavějším tónem.
„Dobrá,“ přikývl Mauric, „a vezmeme si tvého koně, což bude tvůj trest, a ty si můžeš vzít dostavník, protože to bude krádež a krást mohou jenom lupiči. V pořádku?“
„Cokoliv řekneš, platí!“ souhlasil lupič, ale pak ho něco napadlo a spěšně dodal: „Ale, prosím tě, neříkej nic!“ Pohled upíral přímo před sebe.
Viděl, jak chlapec s kocourem vystupují z vozu. Slyšel za sebou různé
zvuky, když si brali jeho koně. A vzpomněl si na svůj meč. Je pravda, pomyslel si, že mu nakonec zůstane celý poštovní kočár, ale i v něm bylo něco, čemu se říká profesionální čest.
„Dobrá,“ ozval se kocourův hlas po chvilce. „My všichni teď odjedeme a ty nám slíbíš, že než budeme pryč, ani se nepohneš. Slibuješ?“
„Dávám vám své zlodějské slovo,“ řekl lupič a pomalu spouštěl ruku k rukojeti meče.
„Tak dobrá. My ti rozhodně věříme,“ řekl kočičí hlas.
Muž cítil, jak mu kalhoty povolují, když krysy vyběhly nohavicemi ven, a pak zaslechl cinkot postroje. Okamžik ještě vyčkal, pak se rychle otočil, vytasil meč a rozběhl se kupředu. Spíš se pokusil rozeběhnout kupředu.
Rozhodně by nenarazil obličejem tak prudce a tvrdě, kdyby mu předtím někdo nepozorovaně nesvázal tkaničky u bot.
Říkali o něm, že je úžasný. Úžasný Mauric, říkali. Nikdy nestál o to, být úžasný. Prostě se to jen tak stalo.
Že se děje něco zvláštního, si uvědomil po obědě jednoho dne, když se podíval na svůj odraz v kaluži a pomyslel si: to jsem já. Nikdy předtím si sám sebe neuvědomoval. Bylo pochopitelně velmi těžké vybavit si, jak myslel předtím, než se stal úžasným. On měl dojem, že v té době se jeho myšlenky podobaly guláši.
A pak tady byly krysy, které žily pod hromadou odpadků v jednom koutě jeho území. Pochopil, že krysy mají jakési vzdělám, když jednu z nich ulovil a ona mu řekla: „Nemohli bychom si o tom pohovořit?“ V tom okamžiku mu část jeho nového úžasného mozku oznámila, že dost dobře nemůžete sníst někoho, kdo umí mluvit. Alespoň dokud nevyslechnete, co vám chce říci.
Ta krysa byla Koktejlová směs. Nebyla jako ostatní krysy. Stejně tak, jako byl jiný i Ďábelský guláš, Zakázaný vstup, Černý přeliv, Šunkoflek, Velká úspora, Toxický odpad a všichni ostatní. Jenže ani Mauric už nebyl jako ostatní kočky.
Ostatní kočky byly najednou hloupé. Mauric se začal místo s kočkami kamarádit s krysami. Mohl si s nimi alespoň popovídat. Vycházel s nimi skvěle, pokud měl na paměti, že nesmí sežrat žádnou krysu, kterou znají.
Krysy na druhé straně strávily hodně času starostmi a přemýšlením o tom, proč jsou najednou tak chytré. Mauric to považoval za plýtvání
časem. Věci se prostě stávají. Jenže krysy mluvily pořád dokola o tom, jestli to nemohlo být něco v té hromadě odpadků, kam chodily žrát, ale Mauric věděl, že jeho proměnu to v žádném případě nevysvětlí, protože on odpadky nikdy nežral. A už vůbec by byl nežral odpadky z té hromady, protože věděl, odkud pochází...
On sám si myslel, že krysy jsou omezené. Chytré, to ano, ale omezené.
Mauric žil na ulicích celá léta a z uší mu zbývaly sotva pahýly, jizvy měl i na čenichu a byl mazaný. Při chůzi se nafukoval tak, že kdyby se nehlídal, byl by se možná vznášel. Když naježil ocas, lidé ho museli obcházet. Byl si jistý, že k tomu, aby dokázal žít čtyři roky na ulicích, které se hemžily psími gangy a kožešníky na volné noze, jeden musí být mazaný.
A taky bohatý. Trvalo nějakou dobu, než krysám vysvětlil tohle, ale Mauric se toulal městem dlouho a zjistil, jak věci fungují. Proto říkal, že peníze otvírají všechny zámky a jsou klíčem ke všemu.
Pak jednoho dne uviděl přihlouplého chlapce, který hrál na flétnu a měl před sebou čepici, do níž mu lidé házeli drobné mince. V tom okamžiku dostál nápad. Úžasný nápad. Z ničeho nic, pic ho, a byl tady. Krysy, přihlouple vyhlížející hoch...
A Mauric řekl: „Hej, ty přihlouplý kluku! Nechtěl by sis vydělat pěkný
balík... ale houbeles... kam koukáš... jsem tady dole...“
Když lupičův kůň vyšel z hustého lesa nad průsmykem, začínalo svítat.
Hoch mu u vhodného stromu přitáhl otěže.
Dole se rozkládalo říční údolí a na jedné jeho straně se pod skalními útesy choulilo městečko.
Mauric se vyhrabal ze sedlové brašny a protáhl se. Hloupě vyhlížející
hoch pomáhal z druhé brašny krysám. Strávily cestu namačkány na penězích. Protože byly slušné, ani jedna z nich neřekla, že to bylo hlavně
proto, aby žádná nemusela spát v téže brašně jako kočka.
„Jak se jmenuje to hnízdo, hochu?“ zeptal se Mauric, který seděl na kameni a pozoroval město. Za nimi krysy vytvořily hlouček a počítaly peníze, které stavěly do sloupků vedle koženého váčku. Dělaly to každý
den. Přestože Mauric neměl žádné kapsy, bylo na něm něco, co nutilo všechny kolem něj, aby si počítali drobné tak často, jak to jen bylo možné.
„Jmenuje se Bad Spritz,“ odpověděl hoch, který nahlédl do průvodce.
„Kchm... a neznamená to Bad v cizí řeči špatný?“ ozvala se Koktejlová
směs, která zvedla hlavu od peněz. „Neměli bychom se mu raději vyhnout?“
„Pch, jenže to je v jiné cizí řeči, v téhle to znamená lázeň, jasné?“
„Takže ono se to vlastně jmenuje Lázeň Spritz?“ ptal se Zakázaný
vstup.
„Ano, ne, ne tak docela...“ Úžasný Mauric zaváhal, ale jen na chvilku.
„Říkají tomu lázeň, protože tady mají lázeň. Je to moc zaostalé místo, tohle městečko. Tady kolem moc lázní není. Ale oni jednu mají a jsou na ni hrozně pyšní, takže chtějí, aby o tom kdekdo věděl. Nejspíš by sis musel koupit lístek, už kdyby ses na ni chtěl jen podívat.“
„Je to pravda, Maurici?“ zeptal se Ďábelský guláš. Zeptal se velmi slušně, ale bylo jasné, že ve skutečnosti říká „já tomu nevěřím, Maurici“.
„No ano... Ďábelský guláši.“ S Ďábelským gulášem to nebylo snadné, ten snad ani neměl existovat. Za starých časů, pomyslel si Mauric, by krysu tak malou, bledou a obecně špatně vyhlížející ani nesežral. Díval se na malého krysího albína se sněhově bílou srstí a červenýma očima.
Ďábelský guláš mu pohled neoplácel, protože byl silně krátkozraký, spíše slepý. Je samozřejmě jasné, že částečná slepota není příliš velkým handicapem pro tvora, který většinu času prožije v temnotě a navíc má
dokonalý čich. Tedy pokud tomu Mauric rozuměl, pak čich, který byl lepší
než zrak, sluch a chuť dohromady. Tak například, kdykoliv spolu mluvili, krysák se vždycky obrátil obličejem k Mauricovi a díval se jeho směrem.
Bylo to až neuvěřitelné. Mauric znával slepou kočku, která každou chvíli narazila do nějakých dveří, ale to se Ďábelskému guláši nikdy nestalo.
Ďábelský guláš nebyl hlavní krysa. To byl Šunkoflek. Šunkoflek byl velký a divoký, mírně prašivý a nebyl si jistý tím, zda se mu líbí ono nové
myšlení, k němuž se nechtě dostal. Byl si jistý tím, že se mu nelíbí to, že vedou rozhovory s kočkou. Když se krysy Přeměnily, jak to nazývaly, měl už dost let a říkal, že je příliš starý na to, aby se měnil. Rozhovory s Mauricem přenechával Ďábelskému guláši, který se narodil těsně po Přeměně. A ten malý krysák byl chytrý. Neuvěřitelně chytrý. Když Mauric jednal s Ďábelským gulášem, potřeboval všechny své triky.
„Je úžasné, co já všechno vím,“ řekl Mauric a pomalu na Ďábelského guláše zamrkal. „No, v každém případě je to pěkné městečko. A připadá mi bohaté. Takže, my teď uděláme tohle -!“
„Kchm...“
Ten zvuk Mauric nenáviděl. Jestliže bylo něco horšího než některá z těch zvláštních otázeček, které dokázal položit Ďábelský guláš, pak to bylo tohle slabé odkašlání Koktejlové směsi. Bylo signálem, že se Koktejlová
směs chystá tichým hlasem říci něco, co ho zase rozčílí.
„No?“ řekl prudce.
„A musíme v tom všem opravdu pokračovat?“ zeptala se.
„Vlastně... samozřejmě nemusíme,“ odpověděl Mauric. „Já tady vůbec nemusím být. Já jsem kočka, nemám pravdu? A kočka s mým nadáním?
Ohó! Mohl bych si najít fakticky žůžo prácičku u nějakýho věštce nebo zaklínače. Nebo u břichomluvce. Je nekonečná řada věcí, které bych mohl dělat, protože lidi mají rádi kočky. Ale díky tomu, že jsem neuvěřitelný, abyste věděli, hloupý a k tomu ještě dobrosrdečný, rozhodl jsem se, že pomůžu partě hlodavců, kteří, a tady buďme upřímní, nepatří mezi lidmi k oblíbencům číslo jedna. Někteří z vás,“ pokračoval a loupl žlutým okem po Ďábelském guláši, „mají takovou představu, že byste se měli odstěhovat na nějaký opuštěný ostrov a založit tam něco jako vlastní krysí civilizaci, což, jak si myslím, je velmi obdivuhodné, ale k tomu potřebujete... Co jsem řekl, že potřebujete?“
„Peníze, Maurici,“ přikývl Ďábelský guláš, „ale -“
„Peníze. Správně. Protože za peníze dostanete co?“ rozhlédl se po krysách. „Začíná to ,l’,“ napovídal.
„Lodě, Maurici, jenže -“
„A pak je tady všechno to nářadí, které budete potřebovat, a zásoby, a kromě toho ještě -“
„Vždyť tam jsou kokosové ořechy,“ vskočil mu do řeči hloupý hoch, který leštil svou flétnu.
„Ale? Někdo tady mluvil?“ zavrčel Mauric. „Co ty o tom víš, hochu?“
„Kokosové ořechy se sem vozí z opuštěných ostrovů, protože tam se seženou. Povídal mi to ten člověk, co je prodává,“ trval na svém hoch.
„Jak se tam seženou?“ zeptal se Mauric, který toho o kokosových ořeších mnoho nevěděl.
„To já nevím, prostě je tam dostaneš.“
„Aha, ty si snad představuješ, že tam rostou na stromech, nebo tak nějak, co?“ ušklíbl se Mauric jízlivě. „Páni, já bych rád věděl, co byste si vy všichni počali beze... no, ví to někdo?“ Rozhlédl se po skupince.
„Začíná to na ,M’... no?“
„Bez tebe, Maurici,“ odpověděl i za ostatní Ďábelský guláš. „Jenže podívej, my si doopravdy myslíme, že-“
„No?“ nadhodil Mauric.
„Kchm,“ ozvala se Koktejlová směs. Mauric zasténal. „Ďábelský guláš
tím chce říci,“ vysvětlovala krysa, „že všechny ty krádeže zrní a sýrů a vyhledávání děr do stěn nejsou... prostě...“ Pak upřela pohled Mauricovi do žlutých očí a dokončila: „...morálně správné.“
„Ale to přece normálně dělají všechny krysy!“ zvolal Mauric.
„Jenže my cítíme, že my bychom to dělat neměli,“ vysvětloval mu Ďábelský guláš. „My bychom si měli ve světě vybudovat svou vlastní
cestu!“
„Ale, ale, ale!“ prohlásil Mauric a vrtěl při tom hlavou. „Vzhůru na ostrov, jo? Ať žije Krysí království!“
„Nechci se vám posmívat,“ dodával rychle. „Každý potřebujeme mít svůj malý sen.“ A na to Mauric opravdu věřil. Když jeden věděl, co lidé
opravdu, ale opravdu chtějí, tak je skoro dokázal kontrolovat.
Někdy přemýšlel, o čem asi sní hloupý chlapec. Pokud Mauric věděl, tak nejspíše o ničem, chtěl jen, aby ho nechali hrát na jeho píšťalku a dali mu pokoj. Ale... občas to bylo jako s těmi kokosovými ořechy. Až příliš
často hoch přicházel s poznámkami a výroky, které naznačovaly, že celou dobu poslouchá. Takoví lidé se špatně řídí.
Jenže kočky jsou v řízení lidí moc dobré. Zamňoukání tady, zapředení
tam, slabé přitlačení drápkem... a Mauric o tom nikdy nemusel přemýšlet ani předtím. Kočky nemusí přemýšlet. Těm stačí vědět, co chtějí. Myšlení
už musí odvést lidé. Od toho tady jsou.
Mauric zavzpomínal na ty staré dobré časy předtím, než mu v hlavě
začaly vybuchovat myšlenky jako ohňostroj. Stačilo, aby se objevil u dveří
univerzitní kuchyně a tvářil se sladce, a pak museli kuchaři vymyslet, na co má chuť. Úžasné! Říkali věci jako:
„A chtěl by kocourek mističku mlíčka? Nebo raději sladkou sušenku? A co takhle pár hezkých odřezků masíčka, co?“ a jediné, co musel Mauric dělat, bylo vyčkat, až zazní zvuk, o němž věděl, že znamená třeba „krůtí
stehno“ nebo „mleté jehněčí“.
Byl si však jistý, že nikdy nesežral nic kouzelného. Nic takového jako například „magické kuřecí drůbky“ neexistuje, že ne?
To krysy se nacpaly kouzelným žrádlem. Hromada, které říkaly „doma“
a taky „oběd“, se tyčila za univerzitou, a chtěj nebo ne, přece jen to byla univerzita pro mágy. Ten starý Mauric si lidí, kteří v rukou nedrželi talířky, misky nebo alespoň kousek žrádla, příliš nevšímal, ale uvědomoval si, že ti velcí a objemní muži ve špičatých kloboucích často dělají velmi podivné
věci.
A teď věděl i to, co dělají s věcmi, pro které už nemají využití. Když je nepotřebují, hodí je přes zeď. Všechny ty staré otrhané knihy zaklínadel, kapkami olepené zbytky svíček, zelený rosol, vyškrabaný ze dna kotlíků, a fialově světélkující usazenina z křivule, to vše končilo na velké hromadě
společně s plechovkami od konzerv, dřevěnými bedýnkami a kuchyňským odpadem. Samozřejmě, že tam mágové dali tabulky s nápisy jako
„TOXICKÝ ODPAD!“ nebo „POZOR! ZAKÁZANÝ VSTUP!“, ale krysy v těch dnech ještě neuměly číst a kapkami olepené konce svíček jim chutnaly.
Z té hromady Mauric nikdy nesežral jediné sousto. Občas zpytoval svědomí a kladl si stejnou otázku, ale byl si opravdu jistý. Vždycky byl přesvědčený o tom, že „Nikdy nežer nic, co světélkuje!“ není špatné motto do života.
Jenže i on se změnil na inteligentního tvora, a to zhruba ve stejném čase jako krysy. Byla to neproniknutelná záhada. Od té doby dělal to, co kočky dokázaly vždycky. Řídil a usměrňoval lidi. Teď se jako lidé daly počítat i některé krysy. Jenže lidé jsou lidé, i když mají čtyři nohy a dávají si jména jako Ďábelský guláš, což je přesně ten typ jména, který si dáte, když se naučíte číst dřív, než zjistíte, co všechna ta napsaná slova znamenají, a čtete nálepky a poznámky na starých, orezlých plechovkách a dáváte si jména hlavně podle toho, jak to zní.
Potíž s myšlením byla v tom, že jak s ním jednou začnete, tak už se ho nezbavíte. Podle Mauricova názoru ovšem krysy myslely zbytečně mnoho.
Už sám Ďábelský guláš byl dost nepříjemný, ale byl natolik zaměstnán hloupými myšlenkami o tom, jak by si krysy měly vybudovat na nějakém vhodném místě svou vlastní zemi, že si s ním Mauric většinou dokázal poradit. Nejhorší byla Koktejlová směs. Vůbec na ni totiž nezabíral oblíbený Mauricův trik, a sice hovořit tak dlouho a rychle, že se lidé
nedostali ke slovu a dali se zmást.
„Kchm,“ ozvala se teď znovu, „my si myslíme, že tohle by mělo být naposled.“
Mauric na ni upřel pohled. Ostatní krysy o kousek ustoupily, ale Koktejlová směs jeho pohled neohroženě opětovala.
„Tohle prostě musí být naposled, kdy hrajeme to hloupé představení
,Krysí pohroma’,“ pokračovala Koktejlová směs. „A to je konečné
rozhodnutí.“
„A co si o tom myslí Šunkoflek?“ zajímal se Mauric. Obrátil se ke krysímu náčelníkovi, který je pozoroval. Vždycky bylo dobře obrátit se na Šunkofleka, když se Koktejlová směs snažila dělat obtíže, protože Šunkoflek ji neměl ani trochu v lásce.
„Co myslíš tím ,myslí‘?“‘ zamračil se Šunkoflek.
„Já... pane, myslím, že by se mělo s tím trikem přestat,“ řekla Koktejlová směs a nervózně skláněla hlavu.
„Aha, tak ty si myslíš, co?“ ušklíbl se Šunkoflek. „V dnešních dnech kdekdo myslí. A já si myslím, že je toho myšlení zbytečně moc, to si myslím já. Když jsem byl mladý, nikoho z nás ani nenapadlo myslet.
Kdybychom o všem byli přemýšleli, nikdy bychom nic neudělali.“
Pak vrhl ošklivý pohled i na Maurice. Šunkofleka neměl Mauric rád.
Neměl rád skoro nic z věcí a osob pocházejících z doby po Přeměně.
Mauric dost často přemýšlel o tom, jak dlouho ještě Šunkoflek vydrží na vůdcovském postě. Neměl rád myšlení. Patřil do doby, kdy stačilo, když
byl vůdce krys velký a nedůtklivý. Svět se teď na něj pohyboval příliš
rychle, což ho rozčilovalo.
Teď už ani tak nevedl, jako byl postrkován. „Já... kchm... Ďábelský
guláš, pane, věří, že bychom měli začít myslet na to, kde a jak se usadit, pane,“ držela se svého Koktejlová směs. Mauric se zasmušil. Koktejlovou směs by Šunkoflek neposlouchal a ona to dobře věděla, ale Ďábelský guláš
byl mezi krysami téměř to, čemu by lidé mezi sebou říkali mág, a naslouchaly mu dokonce i ty největší krysy.
„Myslel jsem, že se vplížíme na nějakou loď a najdeme si někde příhodný ostrov,“ naklonil Šunkoflek hlavu ke straně. „Lodě, to jsou přesně ty správné věcičky pro krysy,“ dodal souhlasným tónem. Pak pokračoval, přičemž vrhal lehce nervózní a poněkud dotčené pohledy na Ďábelského guláše. „A naši lidé mi pořád říkají, že potřebujeme ty věcičky... tyhle... peníze, protože teď, když umíme myslet, měli bychom se chovat eci... etin...“
„Eticky, pane,“ pomohl mu Ďábelský guláš.
„Což mi zní jako něco, co není pro krysy. Ale jak se zdá, moje mínění
tady příliš mnoho neznamená,“ dokončil nevrle Šunkoflek.
„Peněz máme dost, pane,“ odpověděla mu Koktejlová směs. „Už máme spoustu peněz. Máme už spoustu peněz, Maurici.“ Nebyla to otázka, bylo to spíše něco jako obvinění.
„No... když říkáš spoustu...“ začal Mauric opatrně.
„Abych to řekla přesně, máme dokonce víc peněz, než jsme si mysleli,“
pokračovala stejným tónem hlasu Koktejlová směs, která se nedala zmást.
Tón jejího hlasu byl velmi uctivý, ale hlas neutichal a kladl všechny ty špatné otázky. Špatné otázky byly pro Maurice samozřejmě ty, o nichž
doufal, že je nikdo nepoloží. Koktejlová směs si znovu odkašlala svým charakteristickým způsobem. „Důvod, proč říkám, že máme více peněz, než jsme mysleli, je v tom, že ty jsi, Maurici, říkal, že to, čemu se říká
,zlaté peníze’, září jako měsíc a to, čemu se říká ,stříbrné’, zase jako slunce a ty že si necháš všechny ty ,stříbrné’. A my jsme zjistili, že je to naopak.
To stříbrné peníze září jako měsíc.“
Mauric si pomyslel ošklivé slovo v kočičím jazyce, a těch bylo opravdu mnoho. K čemu je vzdělání, pomyslel si pak, když lidi i potom, co ho získají, chodí ven a používají ho?
„Takže si myslíme,“ obrátil se Ďábelský guláš k Šunkoflekovi, „že po téhle akci bychom si měli rozdělit peníze a jít si každý svou cestou. Kromě
toho, začíná být nebezpečné opakovat jeden a ten samý trik neustále dokola. Měli bychom toho nechat, dokud je čas. Navíc tudy teče řeka, po níž bychom se mohli dostat k moři.“
„Ostrov bez lidí nebo klilrrt koček by bylo hezké místo,“ přikývl Šunkoflek.
Mauric nedovolil, aby mu zmizel úsměv z obličeje, přestože věděl, co krllrrt znamená.
„A navíc bychom neradi zdržovali Maurice od jeho skvělého nového zaměstnání u věštce,“ doplnila Koktejlová směs.
Mauricovi se zúžily zorničky. Ještě chvilku a byl by málem porušil své
železné pravidlo, že nesežere nikoho, kdo mluví. „A co ty, hochu?“ zeptal se a zvedl hlavu k chlapci s hloupým výrazem na tváři.
„Mně to nevadí,“ odpověděl hoch.
„Nevadí ti co?“ naléhal Mauric.
„No, mně nevadí nic, vážně,“ odpovídal hoch. „Dokud mi nikdo nezakazuje hrát na flétnu.“
„Musíš ale myslet na svou budoucnost!“ upozorňoval ho Mauric.
„Já myslím,“ přikývl hoch. „V budoucnosti bych chtěl hrát na svou flétnu. Hrát na flétnu nic nestojí. Ale krysy mají nejspíš pravdu. Už
několikrát jsme unikli jen o chlup, Maurici.“
Mauric vrhl na chlapce rychlý pohled, aby zjistil, zda si náhodou nedělá
legraci, ale něco takového hoch nikdy předtím neudělal. Mauric se vzdal.
No, on se doopravdy nevzdal, protože by se byl nikdy nedostal tam, kde byl, kdyby se byl vzdal při prvních potížích. Prostě je odsunul stranou.
Nakonec se to skoro vždycky nějak vyvrbilo. „Dobrá, tak jo,“ přikývl.
„Uděláme to ještě jednou a pak rozdělíme peníze na tři díly. Fajn. V tom nevidím žádný problém. Ale když to má být naposled, tak bysme to měli udělat tak, aby na nás hodně dlouho vzpomínali, co říkáte?“ vesele se zašklebil.
Pro krysy, právě proto, že byly krysy, nebyl pohled na šklebící se kočku právě příjemný, ale pochopily, že se došlo k velkému rozhodnutí. Většina z nich si tiše oddechla.
„Tak, tohle ti vyhovuje, hochu?“ zeptal se Mauric.
„Budu potom moci hrát na svou flétnu?“ ujišťoval se chlapec.
„Jasně.“
„Tak dobře,“ přikývl chlapec.
Peníze blýskavé jako měsíc i ty blýskavé jako slunce byly vráceny do svého vaku. Krysy odvlekly vak do hlubokého křoví a tam ho zahrabaly.
Nikdo nedokáže zahrabat peníze tak jako krysy a mimo to se stejně
nevyplatí brát si s sebou do města víc peněz.
Ještě tady byl kůň. Byl to cenný kůň a Mauric ho jen opravdu velmi nerad pouštěl. Ale jak upozornila Koktejlová směs, byl to lupičův kůň s výjimečně zdobeným sedlem a udidlem. Mohlo by být nebezpečné pokusit se ho ve městě prodat. Lidé by si ho mohli všimnout a začali by mluvit.
Mohlo by to přitáhnout pozornost představených města. A tohle nebyl čas, kdy by bylo příjemné mít v patách stráže.
Mauric došel na kraj balvanu a znovu se zadíval dolů na město, které se právě v paprscích ranního slunce probouzelo. „Takže z toho uděláme opravdu velký podnik, ano?“ řekl, když se krysy vrátily. „Chci slyšet maximum kvikotu a vidět spoustu čenichů vystrčených tuhle a támhle a taky čurání do jídla a tak dál, jasný?“
„My si myslíme, že čurání do jídla není doopravdy -“ začal Ďábelský
guláš, ale Koktejlová směs řekla „kchm“, takže Ďábelský guláš
pokračoval: „No ale pokud je to naposled, tak...“
„Já močil na všechno od chvíle, kdy jsem se vyhrabal z hnízda,“ přerušil ho Šunkoflek. „A teď mi bude někdo vykládat, že se to nemá. Jestli je tohle to vaše myšlení, pak jsem rád, že nemyslím.“
„Musí zůstat úplně paf,“ rozehříval se Mauric. „Krysy? Oni si tady myslí, že vědí, co jsou to krysy? Potom, co zažijou nás, si o tom budou vyprávět báje a pověsti!“

Kapitola 2
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
T akový byl plán.
A byl to dobrý plán. Dokonce i krysy, i sama Koktejlová směs, musely připustit, že funguje.
Každý věděl, co je to krysí pohroma. Existovalo mnoho vyprávění o pištcích-krysařích, kteří si vydělávali na živobytí tím, že chodili od města k městu a zbavovali je krysí pohromy. Samozřejmě to nebyly jen krysy, co se přemnožovalo - někdy se přemnožili hráči na tahací harmoniku, kuličky upevněné na niti nebo želvy -, ale o krysách každý věděl.
A v tom to bylo. Kromě toho jste na krysí pohromu nepotřebovali mnoho krys, rozhodně ne, když věděly, jak na to. Jediná krysa, která
vykoukla hned tam a hned zase tady, ve vhodnou chvilku hlasitě zakvičela, vykoupala se v čerstvé smetaně a učurla si do mouky, mohla být sama o sobě pohromou.
Stačilo několik dní podobné činnosti a bylo až neuvěřitelné, jak rádi lidé
viděli přihlouplého chlapce s jeho kouzelnou píšťalkou. A jak pak žasli, když začal hrát a krysy vylézaly z děr a následovaly ho ven z města. Byli tak překvapení, že si nikdo z nich neuvědomil, a tedy ani nepřemýšlel o tom, proč jich vlastně není ani celá stovka.
A byli by teprve překvapeni, kdyby zjistili, že se krysy a krysař sejdou ve křoví za městem s kočkou a slavnostně si rozdělí peníze.
Když Mauric s chlapcem vešli do města, Bad Spritz se právě probouzel.
Nikdo je neobtěžoval, i když Mauric budil poměrně velký zájem. S tím si hlavu nelámal. Věděl, že je zajímavý. Kočky stejně chodily, jako kdyby jim patřilo všechno kolem, a svět byl plný hloupě vypadajících hochů, takže lidé neměli důvod sbíhat se jen proto, aby viděli další dva takové.
Vypadalo to, jako kdyby měl být dnes trh, ale stánků nebylo mnoho a většinou se na nich prodával... hm... póvl. Staré pánve, hrnce, obnošené
boty... věci, které lidé prodávají, když opravdu nutně potřebují peníze.
Mauric viděl na cestách ostatními městy hodně trhů a věděl, jak by měly takové trhy vypadat.
„Měly by tady být tlusté ženské a prodávat kuřata,“ řekl. „A taky lidi, co prodávají sladkosti pro děti a barevné pentle. Žongléři a klauni. A při troše štěstí i kejklíř s lasičkou.“
„Nic takového tady není. Podle toho, jak to vypadá, by se tady sotva vůbec dalo co koupit,“ uvažoval nahlas chlapec. „Měl jsem dojem, že jsi říkal, že je to bohaté město, Maurici.“
„No, ono vážně vypadalo jako bohaté,“ zabručel Mauric. „Všechna ta velká pole v údolí, všechny ty lodi na řece... Jeden by si myslel, že ulice budou dlážděné zlatem!“
Chlapec se rozhlédl. „To je zvláštní,“ řekl.
„ Co? “
„Lidé vypadají chudě,“ pokračoval chlapec. „Jen ty budovy vypadají tak draze a bohatě.“
Byla to pravda. Mauric nebyl expert na architekturu, ale i on viděl, že dřevěné budovy jsou překrásně vyřezávané a nabarvené. Všiml si ještě
něčeho. Na ceduli přibité na nejbližší zdi nebylo překrásného vůbec nic.
Odměna za mrtvé krysy!
50 pencí za ocas!
OBRAŤTE SE NA SPOL. KRYSOLOV. s. r. o.,
NA RATHAUSU
Teď si cedule všiml i chlapec.
„Ti se tady opravdu chtějí zbavit svých krys za každou cenu, co?“
prohlásil Mauric vesele.
„Ještě nikde nenabízeli odměnu půl tolaru za ocas,“ řekl chlapec.
„ Povídal jsem ti, že to bude velký podnik,“ broukal spokojeně Mauric.
„Do týdne budeme sedět na hromadě zlata!“
„Co je to rathaus, Maurici?“ zeptal se chlapec s pochybami. „Je přece rat v cizí řeči krysa, ne? To snad nemůže být dům pro krysy, že ne? A proč
se na tebe všichni tak dívají?“
„Jsem překrásný kocour,“ odpověděl Mauric. Ale i tak to bylo poněkud překvapující. Lidé do sebe strkali lokty a ukazovali na něho. „Jeden by si myslel, že ještě nikdy předtím neviděli kočku,“ zabručel a zadíval se na velkou budovu na druhé straně ulice. Byla to velká, hranatá budova, kolem níž postával hlouček lidí a na jejíž stěně visela tabule s nápisem RATHAUS. „Rathaus, to je jen takový místní název pro... je to něco jako poradní dům, radnice. A nemá to nic společného s krysama, i když na první
pohled to tak legračně vypadá.“
„Ty znáš vážně spoustu slov, Maurici,“ pokýval chlapec obdivně
hlavou.
„Sám sebe někdy překvapím,“ přiznal Mauric. Před jedněmi otevřenými dveřmi stála dlouhá řada lidí. Jiní lidé, kteří už si odstáli frontu a vyřídili i to, proč se ve frontě vlastně stálo, vycházeli po dvojicích a trojicích jinými dveřmi. Každý si nesl bochník chleba.
„Neměli bychom se tam taky postavit?“ zeptal se chlapec.
„Myslím, že ne,“ zavrtěl kocour opatrně hlavou.
„ Proč ne? “
„Vidíš ty muže u dveří? Vypadají jako stráže. Mají velké obušky. A každý, kdo jde dovnitř, jim ukazuje nějaký papír. To se mi ani trochu nelíbí,“ mračil se Mauric. „To mi připadá jako vláda. “
„Neudělali jsme nic špatného,“ podíval se na něj chlapec. „Alespoň
tady a zatím ne.“
„S vládou nikdy nevíš. Zůstaň tady, hochu, a nehýbej se z místa. Já to obhlídnu.“
Když se tiše provinil napříč ulicí k radnici a když se plížil dovnitř, pozorovala ho většina lidí, ale zdálo se, že ve městě postiženém krysami jsou kočky docela v oblibě, a nikdo se ho nepokusil vyhnat. Nějaký muž se ho sice snažil vzít do náručí, ale ztratil zájem, když ho Mauric sekl drápy po hřbetě ruky.
Fronta se vinula do klenuté dlouhé síně a procházela kolem velkého provizorního stolu. Tam lidé ukazovali kousky papíru dvěma ženám, stojícím u obrovského podnosu s chlebovými bochníky, a dostávali chléb.
Pak postoupili k muži s kádí uzenek a dostali přiměřeně méně uzenek. Na to vše také dohlížel starosta, který ke sloužícím rozdělujícím potraviny tu a tam prohodil nějaké to slovo. Mauric ho okamžitě poznal, protože měl kolem krku zlatý řetěz. Mauric už se během své práce s krysami setkal s mnoha starosty a purkmistry. Tenhle byl jiný než ti ostatní. Byl menší, mnohem ustaranější a na hlavě měl lysinu, kterou se pokoušel zakrýt třemi řídkými prameny vlasů. Také byl mnohem hubenější než většina ostatních starostů, které Mauric viděl. Rozhodně by ho nikdo nepovažoval za těžkou váhu.
Takže... potraviny jsou tady vzácné, pomyslel si Mauric. Musí se i vydávat v přídělech. Jak se zdá, budou nějakého toho pištce potřebovat už
každým dnem. Máme štěstí, objevili jsme se tady právě včas...
Vyšel zase ven, tentokrát mnohem rychleji, protože si uvědomil, že na ulici někdo hraje na flétničku. Přesně jak se obával, byl to chlapec. Dělal to ostatně vždycky, stačilo nechat ho chvíli samotného. Na zem před sebe položil čepici a už se mu v ní dokonce objevilo několik mincí. Fronta se prohnula tak, aby ho lidé slyšeli, a nějaké dvě malé děti začaly dokonce tančit.
Mauric byl expert jen na kočičí zpěv, který se provozoval tak, že se kočka postavila na pět centimetrů od jiné kočky a ječela na ni tak dlouho, dokud se ta druhá nedala na ústup. Lidská hudba mu vždycky připadala slabá a řídká. Jenže když lidé slyšeli chlapcovu hudbu, obvykle si poklepávali nohou do taktu. A taky se většinou usmívali.
Maurice počkal, až chlapec dohrál písničku. Zatímco fronta tleskala, opatrně se připlížil za chlapce, otřel se mu o nohy a zasyčel: „Samozřejmě, skvěle ses schoval, skopová hlavo! Měli jsme být nenápadní. Tak dělej, zmizíme! Jo a nezapomeň ty peníze.“
Vydal se přes náměstí, ale v půli cesty se zastavil tak prudce, že na něj mladík téměř šlápl.
„A hopla, tady přichází další kus vlády,“ prohlásil. „A my dobře víme, co jsou tihle zač, že...?“
Chlapec věděl. Byli to dva lovci krys. Dokonce i tady, na ulici, na sobě
měli dlouhé zaprášené kabáty a oblýskané a pomačkané cylindry, které
byly odznakem jejich řemesla. Každý měl přes jedno rameno hůl a na ní
pověšené všechny možné pasti a krysí nástrahy.
Na druhém rameni pak měli velký pytel, takový, do nějž bychom opravdu jen velmi neradi nahlíželi. A každý ještě vedl teriéra na řemínku.
Byli to vyhublí, nenaložení a svárliví psi, a když je jejich páni táhli kolem, vrčeli na Maurice jako vzteklí.
Sotva se muži přiblížili, fronta se rozjásala, a když oba muži hrábli do vaků a vytáhli hrst něčeho, co vypadalo jako kousky černého provázku, začali lidé tleskat.
„Dneska dvě stě!“ zvolal jeden z krysařů. Jeden z teriérů se vrhl směrem k Mauricovi a zuřivě sebou lomcoval na konci vodítka. Kocour se ani nepohnul. Pravděpodobně jen chlapec zaslechl, jak syčí mezi zuby: „K
noze, ty pytle blech! Ošklivý pes!“
Psí obličej se okamžitě poskládal do děsivě ustarané grimasy psa, který
se pokouší strávit dvě myšlenky najednou. Věděl, že kočky neumí mluvit, a tahle kočka na něj právě promluvila. To byl strašný problém. Pes si neohrabaně sedl a zakňučel.
Mauric se začal pečlivě mýt. To byla smrtelná urážka.
Krysař, kterého se dotklo tak zbabělé chování jeho psa, odtáhl zvíře pryč.
A přitom upustil několik černých provázků.
„Krysí ocásky!“ zvolal chlapec. „Tady musí mít opravdu vážné potíže!“
„Myslím, že větší, než si dokážeš představit,“ prohlásil Mauric s očima upřenýma na chomáč ocásků. „Seber to tak, aby tě při tom pokud možno nikdo neviděl, ano?“
Chlapec počkal, až je lidé přestali pozorovat, a sehnul se. Přesně v okamžiku, kdy se jeho prsty už už dotýkaly chomáče ocásků, dopadla na to místo těžká nablýskaná bota.
„No, na vašem místě bych na to nešahal, mladej pane,“ ozval se mu hlas nad hlavou. „Moh byste vod krys chytit moc šerednou nemoc, vědí? To vám pak nohy votečou jak konve a vybuchnou.“ Byl to jeden z lovců krys.
Vrhl na chlapce široký úsměv, ale nebyl to ani zdaleka úsměv přátelský.
Páchl pivem.
„No samolitr, mladej pane, a mozek vám pak teče nosníma dírkama,“
doplnil druhý krysař, který mezitím přistoupil ke skupince a stál chlapci za zády. „Dybyste se tou nemocí nakazil, měl byste fakticky strach si frknout do šnuptychlu.“
„Jo, tudle můj kámo jako vobvykle ukázal prstem akorát na prostředek ty věci, mladej pane,“ přikyvoval první lovec krys a chlapci se do obličeje vyvalila další vlna pivního dechu.
„Což je víc, než byste moh udělat vy, mladej pane,“ navázal plynule druhý lovec, „protože dyž chytíte tu chorobu, tak vám prsty jeden po druhým -“
„ Vám ale nohy nevybuchly,“ upozornil je chlapec. Mauric v duchu zasténal. Oponovat pivnímu dechu - to většinou bývá dost nešťastný
nápad. Jenže lovci krys byli naštěstí v tom stadiu, kdy měli dojem, že jsou vtipní a zábavní.
„Skvěle řečeno, mladej pane, ale to bude tím, že na první hodině ve škole pro lovce krys se naučíte, jak to zmáčknout, aby vám nevybouchly nohy,“ odpověděl krysař č. l.
„Což je moc dobrá věc, protože druhá hodina probíhá ve druhým patře,“
pokračoval krysař č. 2. „Já jsem ale kos, mladej pane, co říkáte, mladej pane?“
První krysař zatím sebral chomáč ocásků a znovu se obrátil k chlapci.
Úsměv z tváře mu zmizel. „Eště sem tě tady neviděl, mladej,“ prohlásil. „A estli ti můžu poradit, tak do ničeho nestrkej nos a vo ničem a s nikým se nebav. Ani slovo, vnímačka?“
Chlapec otevřel ústa, ale pak je zase spěšně zavřel. Krysaři se na tváři zase objevil jeho široký, neupřímný úsměv.
„Aha. Takže je vidět, že vám to rychle kapíruje, mladej pane,“ přikývl.
„Třeba se ještě uvidíme, co?“
„Vsadím se, že byste chtěl bejt taky lovcem krys, až vyrostete, co říkáte, mladej pane?“ ušklíbl se krysař č. 2. a popleskal chlapce s přehnanou silou po zádech.
Hoch přikývl. Připadalo mu, že je to nejen to nejlepší, ale i jediné, co může udělat. Krysař č. l. se sklonil tak, že jeho malinově červený, dolíky po neštovicích posetý nos byl sotva několik centimetrů od chlapcovy tváře.
„ Pokud ovšem vyrostete, mladý pane,“ sdělil mu.
Lovci krys odešli a své psy táhli za sebou. Jeden z teriérů se neustále ohlížel přes rameno na Maurice.
„No, tady mají opravdu velmi podivné lovce krys,“ prohlásí Mauric.
„Takové lovce krys jsem nikdy předtím neviděl,“ přikývl chlapec. „Byli velmi zlí. Jako kdyby jim to dělalo radost.“
„V životě jsem neviděl lovce krys, kteří by byli tak zaměstnaní a přitom měli pořád dokonale zachovalé a vyleštěné boty,“ uvažoval Mauric nahlas.
„No, to měli, že ano...“ přikyvoval chlapec.
„Ale ani to není tak divné jako ty místní krysy,“ pokračoval Mauric hlasem tichým, jako kdyby peněz přidával.
„Co je divné na místních krysách?“ zajímal se chlapec.
„Některé z nich mají moc divné ocasy,“ odpověděl mu Mauric.
Hoch se rozhlédl po náměstí. Fronta na chleba byla pořád ještě dlouhá a to ho znervózňovalo, stejně jako ho znervózňovala pára. Vystupovala v malých obláčcích z mříží a poklopů kanálů a podzemních šachet všude kolem, jako kdyby celé město stálo na jediné velké konvici. A kromě toho měl nepříjemný pocit, že ho někdo pozoruje.
„Myslím, že bychom měli najít krysy a přesunout se jinam,“ řekl nakonec.
„Ne, tohle vypadá jako město, které skýtá velké možnosti,“ oponoval mu Mauric. „Něco se tady děje, a když se něco děje, znamená to, že na tom někdo bohatne, a když už někdo bohatne, nevidím důvod, proč bych to neměl... bychom to neměli být my.“
„Ano, ale nechceme přece, aby ti příšerní muži zabili Ďábelského guláše a ostatní!“
„Ty nikdo nechytí,“ odpověděl bezstarostně Mauric. „Tihle chlapi by ostatně nevyhráli ani tu poslední cenu v žádné soutěži, kde by se muselo aspoň trochu myslet. Ty by dokázal přemyslet dokonce i Šunkoflek, vsaď
se. A Ďábelskému guláši leze mozek i z uší.“
„To doufám ne!“
„No jo, to víš, že ne,“ obrátil rychle Mauric, který se většinou snažil říkat to, co ti kolem něj chtěli slyšet. „Chtěl jsem jenom říct, že naše krysy by dokázaly přemyslet většinu lidí, jasný? Vzpomínáš si, jak tehdy ve Scrotu Sardinka vlezl do čajové konvice, a když pak ta babka zvedla dekl ty konvice, pšoukl jí rovnou do ksichtu? Ha, dokonce i obyčejný krysy jsou chytřejší než lidi. Lidi si myslej, že jsou lepší, protože jsou větší - Počkej, mlčím, někdo nás pozoruje...“
Na své cestě z radnice se u naší dvojice zastavil muž s košíkem a s velkým zájmem si prohlížel Maurice. Pak přeletěl pohledem k chlapci a zeptal se: „Je to dobrý myšilov? Vsadil bych se, že taková velká kočka loví
myši jako vzteklá?“
„ Řekni ano,“ sykl na chlapce Mauric.
„No, vlastně ano,“ přikývl hoch. Pak vzal Maurice do náručí.
„Dám ti za něj pět tolarů,“ nabídl muž.
„ Chtěj deset tolarů,“ sykl zase Mauric.
„Není na prodej,“ odpověděl hoch.
„ Trroubo! “ zapředl Mauric.
„Tak teda sedm,“ přihodil muž. „Hele, já ti něco řeknu... dám ti čtyři celé bochníky chleba, co ty na to?“
„To je hloupost. Bochmk chleba nemůže stát víc než dvacet pencí,“
zamračil se hoch.
Muž na něj vrhl zvláštní pohled. „Ty jsi tady úplně nový, že? Máš
spoustu peněz, co?“
„Dost,“ odpověděl hoch.
„Myslíš? No, ono ti to stejně moc nepomůže. Tak hele - čtyři bochníky chleba a jednu buchtu, a to je fakticky skvělá nabídka. Za deset bochníků
dostanu novýho teriéra a ti sou po krysách jako diví! Ne? Dobrá, jenom počkej, až budeš mít hlad, dáš ho za krajíc chleba se škrabankou* a budeš si myslet, jaks na tom vyrejžoval, to mi věř.“
Pak oba muži odešli. Mauric se vykroutil chlapci z objetí a lehce doskočil na kočičí hlavy náměstí. „Čestně, kdybych tak ještě uměl břichomluvení, mohli jsme vydělat balík.“
„Břichomluvení?“ opakoval mechanicky hoch a pozoroval záda vzdalujících se mužů.
„To je, když ty otvíráš a zavíráš pusu a já při tom mluvím,“ vysvětlil mu krátce Mauric. „Proč jsi mě neprodal? Mohl jsem bejt během deseti minut zpátky! Někde jsem slyšel o chlápkovi, kterej vydělal velký peníze na holubech, co se mu vždycky vrátili domů, a to přej měl jedinýho!“
„Ty, nemáš dojem, že s městem, kde lidi platí víc než tolar za bochník chleba, něco není v pořádku?“ řekl chlapec. „Nebo půl tolaru za obyčejný
krysí ocas?“
„No, pokud jim zbyde dost peněz, aby zaplatili pištce,“ odpověděl Mauric. „Při troše štěstí už tady byla krysí pohroma, ne? Hele, pohlaď mě
po hlavě, támhle na nás zírá nějaká holka.“
Chlapec zvedl hlavu. Opodál opravdu stálo nějaké děvče a pozorovalo je. Lidé chodili ulicí sem a tam a někteří procházeli mezi chlapcem a dívkou, ale ta stála zcela nehybně a upřeně pozorovala chlapce. A Maurice.
Měla na tváři onen vyraz „jednou tě stejně dostanu“, který spojoval především s Koktejlovou směsí. Vypadala jako někdo, kdo klade spoustu
* Pozn. autora: Krajíc chleba tenoučce promažete máslem. Pak máslo z chleba pěkně
oškrábete a vrátíte ho k máslu. Chleba sníte. To je chléb se škrabankou.
otázek. Její vlasy byly příliš červené a nos příliš dlouhý. Oblečená byla do dlouhých černých šatů, lemovaných černou krajkou. Z takových věcí nikdy nevzejde nic dobrého.
Dívka vzápětí přešla ulici a postavila se proti chlapci. „Ty ses tady novej, žejo? Přišels hledat nějakou práci, co? Z posledního zaměstnání tě
nejspíš vyrazili, řekla bych. Asi žes tam usnul a pokazila, cos moh, ne?
Nebos utek, protože tě mistr tlouk holí,“ to ji právě napadlo a zalíbilo se jí
to. „Ale určitě sis to zasloužil, protože jsi byl línej. A pak jsi nejpíš ukrad tu kočku, protože jsi věděl, kolik tady lidi za kočky platěj. A hladem ses nakonec zbláznil, jelikož na tu kočku mluvíš a každej ví, že kočky nemluvěj.“
„Neumím vyslovit jediné slovo,“ přikývl Mauric.
„A nejspíš budeš takovej ten tajemnej kluk, co -“ Dívka se zarazila a vrhla na Maurice zmatený pohled. Ten předvedl ukázkový kočičí hřbet a řekl „prppt“, což v kočičí řeči znamená „sušenku!“. „Neřekla ta kočka něco?“ zeptalo se děvče.
„Já myslel, že každý ví, že kočky neumí mluvit,“ odpověděl jí hoch.
„Jo, ale co když ses učil u nějakýho mága,“ zavrtěla hlavou dívenka.
„Jo, to je pravděpodobný. To by zatím stačilo. Tys byl čarodějův učeň, ale usnuls a nechals překypět kotel s nějakou barevnou břečkou a on ti vyhrožoval, že tě promění v... v... v - !“
„Tarbíka,“ napověděl Mauric snaživě.
„ - v tarbíka, a taks mu ukrad jeho kouzelnou kočku, kterou jsi nenáviděl a - co je to tarbík? Řekl ten kocour zrovna teď ,tarbík’?“
„No, na mě se nedívej!“ ohradil se chlapec. „Já tady jen tak stojím.“
„Dobrá, a pak jsi s tou kočkou přišel sem, protože víš, že město postihla hrozná pohroma, a chtěl jsi ji tady prodat, a ten chlápek by ti za ni dal deset tolarů, kdybys byl ještě chvíli vydržel, abys věděl.“
„Deset tolarů je moc i za výtečného krysaře,“ zavrtěl hlavou chlapec.
„Krysaře? Toho vůbec nezajímalo, jestli tvůj kocour umí chytat krysy!“
ušklíbla se pohrdavě rudovlasá dívenka. „Všichni tady mají hlad! A z té
kočky by byly dvě skvělé porce masa!“
„Cože? Vy tady jíte kočky?“ vyděsil se Mauric a ocas se mu načepýřil jako štětec.
Dívenka se sehnula k Mauricovi, na tváři sejí objevil podobný podivný
úsměv, jaký mívala Koktejlová směs, když vyhrála další z jejich pří, a šťouchla kocoura prstem do nosu. „A mám tě!“ zvolala. „Chytil ses na jednoduchej trik. Myslím, že byste vy dva měli jít se mnou, co vy na to?
Nebo začnu ječet. A když já ječím, tak mně lidi poslouchaj, to mi věřte!“

Kapitola 3
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Hluboko pod Mauricovými tlapkami se podzemím Bad Spritzu plížily krysy. Stará města tak často vypadají. Lidé je budovali stejným dílem nahoru jako dolů. Sklepy se napojují na jiné sklepy a na některé sklepy se docela zapomene - tedy zapomenou na ně všichni s výjimkou tvorů, kteří
chtějí zůstat nepozorováni.
V husté, vlahé temnotě se ozval hlas: „Dobrá, tak kdo má sirky?“
„Já, Ďábelský guláši. Čtvrtý díl.“
„Skvělá práce, mladá kryso. A kdo má svíčku?“
„Já,pane*. Ukouskus.“
„Výborně. Polož ji na zem a Koktejlová směs ji zapálí.“
Ze tmy bylo slyšet spoustu cupání, šustění a oddechování. Ne všechny krysy si dokázaly zvyknout na rozdělávání ohně a některé z nich se klidily z cesty.
Ozval se škrabavý zvuk a vzňala se zápalka. Koktejlová směs, která
držela sirku v obou předních tlapkách, zapálila nevelkou ohořelou svíčku.
Plamínek chvilku poblikával, rostl a pak začal vydávat stálou záři.
„Opravdu ji vidíš?“ zeptal se Šunkoflek.
„Ano, pane,“ přikývl Ďábelský guláš. „Nejsem úplně slepý.
Rozeznávám rozdíl mezi světlem a tmou.“
„Víte,“ řekl Šunkoflek, který s podezřením pozoroval plamen, „stejně se
* Pozn. autora: Je velmi těžké přeložit „pane“ do krysí řeči. Krysí slovo pro „pán“ není slovo, je to určité momentální přikrčení, které naznačuje, ze v tomto okamžiku je krčící se krysa ochotna přijmout oslovenou krysu jako šéfa, ale že by to ta oslovená krysa zase neměla brát příliš vážně.
mi to ani v nejmenším nelíbí. Tma byla pro naše rodiče dost dobrá. To skončí malérem. Kromě toho, pálit svíčku znamená plýtvat skvělým jídlem.“
„Musíme dokázat kontrolovat oheň, pane,“ odpověděl Ďábelský guláš.
„Tím plamenem vydáváme prohlášení k temnotě. Říkáme: ,jsme klan’.“
„Hrmf,“ odpověděl Šunkoflek, což byla jeho běžná odpověď, když
nerozuměl tomu, co bylo právě řečeno. V poslední době hrmfoval často.
„Slyšela jsem mladší krysy, které říkaly, že se bojí stínů,“ ozvala se Koktejlová směs.
„Proč?“ zajímal se Šunkoflek. „Když je úplná tma, tak se přece nebojí?
Tma je krysí! Žít a být ve tmě, to je přesně to, o čem krysa je!“
„Je to zvláštní,“ ozvala se Koktejlová směs, „nevěděli jsme, že existují
stíny, dokud jsme nezískali světlo.“
Jedna z mladších krys bázlivě zvedla tlapku. „Ehm... a dokonce i když
je světlo pryč, víme, že stíny kolem nás zůstaly,“ řekla.
Ďábelsky guláš se k mladé kryse obrátil. „Ty jsi -?“
„Výběrová,“ odpověděla mladší krysa.
„Poslyš, Výběrová,“ řekl Ďábelský guláš laskavým hlasem, „myslím, že strach ze stínu je součástí toho, že jsme se stali inteligentnějšími. Tvůj mozek už zjistil, že existuješ ty, ale že taky existuje všechno to mimo tebe.
Takže teď se nebojíš jenom věcí, které vidíš, cítíš a slyšíš, ale i věcí, které
dokážeš... hm... vidět v hlavě. Když se naučíme postavit se těm stínům venku, pomůže nám to v boji s těmi stíny, které máme uvnitř. A můžeš
kontrolovat všechnu temnotu. To je velký krok kupředu. Skvělá práce!“
Výběrová se zatvářila trochu pyšně, ale hlavně velmi nervózně.
„Co se mě týká, tak to nedává žádný velký smysl,“ řekl Šunkoflek.
„Kdysi se nám dařilo docela dobře v odpadcích. Nikdy jsem se ničeho nebál.“
„Jenže jsme byli kořistí každé toulavé kočky nebo hladového psa, pane,“ odpověděl Ďábelský guláš.
„No dobrá, když už tedy mluvíme o kočkách... “ zavrčel Šunkoflek.
„Myslím, že Mauricovi můžeme důvěřovat, pane,“ přerušil ho Ďábelský
guláš. „Asi ne, když se jedná o peníze, to připouštím. Ale je velmi dobrý v tom, že nezhltne všechno, co lidé říkají. Pokaždé si to ověřuje.“
„Kočce můžete věřit jen to, že je kočka,“ odpověděl Šunkoflek. „Ať
mluví, nebo ne.“
„Jistě, pane, ale my jsme jiní a on taky. Já si myslím, že je v srdci velmi slušnou kočkou.“
„Kchm. To se teprve uvidí,“ prohlásila Koktejlová směs. „Ale když už
jsme se tady tak sešli, co kdybychom se zorganizovali?“
Šunkoflek zavrčel. „A kdo si myslíš, že jsi, že si jen tak řekneš ,pojďme se zorganizovat’?“ řekl ostře. „Jsi snad náčelník, ty, ženská, která odmítá
rllk? Nejsi! Já jsem náčelník. Je na mně, abych řekl ,pojďme se zorganizovat’!“
„Jistě, pane,“ souhlasila Koktejlová směs a přikrčila se velmi nízko.
„Jak by se vám líbilo, kdybychom se zorganizovali?“
Šunkoflek se na ni chvíli díval. Díval se na čekající krysy, s jejich balíčky a ranečky, pak se rozhlédl po starodávném sklopení. Nakonec se pohledem vrátil k čekající a stále ještě přikrčené Koktejlové směsi. „Tak se... zorganizujte,“ zamumlal, „Ale neunavujte mě podrobnostmi. Já jsem vůdce!“ A zmizel ve stínech.
Když odešel, rozhlédla se Koktejlová směs a Ďábelský guláš sklepením, naplněným rozechvělými stíny, které vrhala svíčka. Po jedné rezavě
zabarvené stěně stékal pramínek vody. Tu a tam ze stěn vypadly kameny a zanechaly po sobě přátelsky zvoucí otvory. Podlahu tvořila načechraná
zem, v níž nebyl ani jediný otisk lidské nohy.
„Ideální základna,“ prohlásil Ďábelský guláš. „Páchne tajně a bezpečně.
Dokonalé místo pro krysy.“
„Správně,“ ozval se další hlas. „A víte, co mi na tom dělá starosti?“
Do okruhu světla vstoupil krysák jménem Černý přeliv a popotáhl si jeden ze svých pásů s nářadím. Mnoho z přítomných krys najednou začalo dávat pozor. „Naslouchaly Šunkoflekovi, protože byl vůdcem, ale poslouchaly Černého přeliva, protože jim často říkal věci, které jste potřebovali opravdu, ale opravdu znát, když jste chtěli zůstat naživu. Byl velký, štíhlý a tvrdý. Většinu volného času trávil rozebíráním pastí, aby zjistil, jak fungují.
„Co ti dělá starosti, Černý přelive?“ zeptal se Ďábelský guláš.
„Nejsou tady žádné krysy. Kromě nás. Krysí chodby - ano. Ale neviděl jsem jedinou krysu, Nejsou tady vůbec žádné. A takovéhle město by se jimi mělo jen hemžit.“
„Hm, nejspíš se nás polekaly,“ řekla Koktejlová směs.
Černý přeliv si poklepal z boku na zjizvený čenich. „Možná,“ řekl.
„Jenže věci tady podivně páchnou. Myšlení je velký vynález, ale byly nám dány čenichy a těm se vyplácí naslouchat. Buďte výjimečně opatrní.“ Pak se obrátil ke shromážděným krysám a pozvedl hlas. „Tak dobrá, vy všichni! Víte, co a jak!“ vykřikl. „Čelem ke mně, po četách - nastoupit! “
Netrvalo dlouho a krysy vytvořily tři skupiny. Nacvičovaly to mnohokrát.
„Výborně,“ přikývl Černý přeliv, když se poslední krysy zařadily.
„Nuže! Tohle je velmi ošidná oblast, vojska, takže budeme zachovávat maximální opatrnost...“
Černý přeliv byl mezi krysami neobvyklý tím, že nosil věci.
Když krysy objevily knihy, a pro mnoho z těch starších byla celá idea knih velmi obtížná - našly v knihkupectví, které noc co noc okupovaly, Knihu. Až do doby, kdy prošly Přeměnou, jim byly knihy dobré jen proto, aby ohlodaly lep z vazby a udělaly si hnízda z vytrhaných, rozkousaných stránek.
Nikdy se na žádnou z nich nedívaly.
Tahle kniha byla úžasná.
Ještě předtím, než se Koktejlová směs a Zakázaný vstup naučili, jak číst lidská slova, žasli nad obrázky. Byla tam zvířata, která si oblékala šaty. Byl tam zajíc, který chodil po zadních nohou a měl modrý oblek. Byla tam krysa v klobouku, která měla meč a červenou vestu, a dokonce i hodinky na řetízku. Dokonce i had nosil klobouk a límeček s vázankou. A všechna ta zvířata mluvila, nepožírala se navzájem a - a to bylo to nejneuvěřitelnější - hovořila i s lidmi, kteří s nimi zacházeli, jinak se to opravdu nedá popsat, jako s menšími lidmi. Nebyly tam žádné pasti ani jedy. Je třeba říci, že (alespoň podle Koktejlové směsi, která se knihou velmi pomalu a bolestivě prokousávala a někdy četla kousky ostatním) byl had Olda tak trochu rošťák, ale něco opravdu zlého se tam nikdy nestalo.
Dokonce i když se králík ztratil v Temném lese, zažil jen trochu strachu.
Ano, Dobrodružství pana Hopsálka bylo mezi Přeměněnými zdrojem a původem mnoha debat. K čemu ta kniha sloužila? Byla, jak si myslel Ďábelský guláš, jakousi vizí jasné budoucnosti? Ten obchod patřil lidem, pravda, ale dokonce ani lidé by přece nenapsali knihu o krysáku Rupertovi, který nosí klobouk a současně tráví krysy pod podlahou. Nebo ano? Jak šílený by musel být ten, kdo si něco takového vymyslí?
Některé z mladších krys začaly tvrdit, že šaty možná byly mnohem důležitější, než si všichni myslí. Pokoušely se nosit vesty, ale bylo velmi těžké vykousat je z látky, nedokázaly se vypořádat s knoflíky, a upřímně, ty věcičky se zachytávaly o každou třísku a hrozně spatně se v nich běhalo.
Klobouky jim padaly z hlavy.
Černý přeliv si myslel, že lidé jsou jednoduše šílení, stejně jako zlí.
Jenže obrázky v knize mu vnukly jistý nápad. To, co měl na sobě, vypadalo spíš jako síť ze širokých pásů, do níž se snadno vsoukal a snadno z ní
vylezl. Na pásy si našil kapsy - a to byl skvělý nápad - jako když si přidáte nějaké tlapky navíc -, v nichž udržel všechny věci, které potřeboval, jako kovové pruty nebo kousky drátů. Někteří z členů oddílu tu myšlenku využili také. Jeden nikdy nevěděl, co bude potřebovat příště, zvláště když
byl členem Protipasťového likvidačního družstva. Byl to tvrdý, krysí život.
Kovové pruty a kousky drátu tiše cinkaly, jak Černý přeliv přecházel před svým mužstvem sem a tam. Nakonec se zastavil před jednou větší
skupinou mladších krys. „Dobrá, četa tři, vy jste určeni k močící službě,“
řekl. „Běžte a pořádně se napijte.“
„Ale, my máme vždycky čurací službu,“ stěžoval si jeden z krysáků.
Černý přeliv k němu přistoupil tak, že se málem čumákem dotýkal jeho čumáku, takže krysáček poplašeně ustoupil. „To proto, mladíku, že jste v tom dobří! Matky vás vychovaly jako počůránky, tak běžte a dělejte, co je vám přirozené! Nic nevytočí člověka tak, jako když vidí, že tam či onde byly krysy, jestli mi rozumíte! A budete běhat pod podlahami a kvičet! A pamatujte si, že nikdo neudělá ani krok, dokud mu to nepovolí
protipasťáci! Tak a teď dvojstupem k vodě-é - poklusem, klus! Hop, hop!
Raz, dva, raz, dva!“
Třetí četa spěšně odklusala. Černý přeliv se teď přesunul k druhé četě. V
té byly převážně starší krysy, zjizvené a potrhané, některé měly jen pahýly ocasů, jiné neměly ocasy žádné, mnohým chyběla tlapka, oko nebo ucho.
Abychom to vyjádřili přesněji, přestože jich bylo celkem dvacet, z jejich končetin a dalších tělesných výrůstků a náležitostí by se složilo maximálně
sedmnáct kompletních krys.
Právě proto, že byly staré, byly i lstivé, protože krysa, která není lstivá, mazaná a podezřívavá, nikdy nebude ani stará. Když přišla Přeměna, byly už všechny dospělé. Měly sklon ke starým způsobům a zvykům. Šunkoflek vždycky říkal, že jemu se takhle zamlouvají. Byl v nich pořád ještě velký
díl základní krysosti, onen jistý druh syrové mazanosti, který vám pomohl uniknout z těch pastí, do nichž vás příliš dychtivá inteligence dostala.
Tyhle krysy myslely spíše svými nosy. A nikdo jim nemusel říkat, kdy a kam močit.
„Dobrá, krysy, znáte pravidla,“ prohlásil Černý přeliv. „Chci od vás množství drzých akcí. Budete vykrádat kočkám žrádlo z misek, koláče před očima kuchařů -“
„Falešné zuby dědkům z huby -“ vskočil mu do řeči malý krysák, který
neustále přešlapoval na místě, takže se zdálo, že stepuje. Jeho tlapky bez ustání vyťukávaly do podlahy sklepa jakýsi složitý rytmus. Kromě toho měl na hlavě klobouk, odřenou, doma vyrobenou věcičku ze slámy. Byl jedinou krysou, která si dokázala s kloboukem poradit, a to díky tomu, že otvory v jeho okraji prostrčil uši. Jeho oblíbeným rčením bylo „bez klobouku otrok a s kloboukem pokrok“.
„To byla čiročirá náhoda, Sardinko. Vsadil bych se, že se ti to znovu nepodaří,“ řekl Černý přeliv s veselým úsměvem. „A přestaň už vykládat těm mladým, jak sis šel zaplavat do něčí vany. Jo, já vím, žes to udělal, ale nerad bych přišel o někoho, kdo se nedokáže vyškrabat z kluzké vany.
Dobrá... takže jestliže do deseti minut neuslyším dámy tam nahoře ječet a prchat z kuchyní, budu vědět, že nejste takové krysy, jaké jsem si myslel, že jste. No? Proč tady ještě stojíte? Tak do toho! A... Sardinko?“
„ Ano, šéfe? “
„Tentokrát opatrně s tím tvým stepováním ano?“
„Když já mám ty roztančené nohy, šéfe.“
„A musíš pořád nosit ten hloupý klobouk?“ pokračoval s úsměvem Černý přeliv.
„Jasně, šéfe!“ Sardinka patřil ke starším krysám, ale většinou se to nepoznalo. Tančil, vtipkoval a nikdy se nepral. Žil původně v divadle a kdysi sežral celou krabičku líčidla. Jak se zdálo, dostalo se mu to do krve.
„A ne abyste předeběhli Protipasťové likvidační!“ upozorňoval ještě
Černý přeliv.
Sardinka se ušklíbl. „Ale, šéfe, to si vážně nemůžeme užít ani trochu srandy?“ Pak odtančil za svými druhy k děrám ve zdi.
Nakonec přešel Černý přeliv k první četě. Ta byla nejmenší. Na to, abyste vydrželi v první četě, tedy v Protipasťové likvidační, dlouho, jste museli být jistý druh krysy. Museli jste být pomalí, trpěliví a pečliví.
Museli jste mít dobrou paměť. Museli jste být opatrní. Mohli jste do čety samozřejmě nastoupit, i když jste byli rychlí, zbrklí a nedbalí. Pak jste tam ovšem nevydrželi dlouho.
Prohlédl si je jednoho po druhém a usmál se. Na tyhle krysy byl opravdu pyšný. „O. K., krysy, vám nemusím nic povídat,“ řekl.
„Nepotřebujete ode mě žádné dlouhé lekce. Nezapomínejte jen na to, že je to úplně nové město a nevíme, co nás tady čeká. Předpokládejme, že narazíme na celou řadu úplně nových pastí, ale my se učíme rychle, že? A pamatujte i na jedy. Mohli by používat nějaký krám, na který jsme ještě
nikdy nenarazili, takže pozor. Nikdy nespěchat, nikdy neběhat. Nechceme být jako první myš, že?“
„Ne, Černý přelive,“ odpověděly krysy důležitě.
„Jaká myš nechceme být?“ ptal se znovu Černý přeliv.
„Nechceme být první myš!“ odpověděly mu krysy sborem.
„Správně. Jako která myš chceme být?“
„Jako ta druhá. Černý přelive!“ odpověděla četa opět sborem, jako někdo, do koho tuhle lekci nalévali tisíckrát.
„Správně! A proč chceme být jako druhá myš?“
„Protože druhá myš dostane sýr, Černý přelive!“
„Výborně,“ pochvaluje Černý přeliv. „Sladkokyselý nálev si vezme druhý oddíl... Záruční dobo? Povyšuju tě. Vezmi si třetí oddíl a doufám, že budeš stejně dobrá, jako byla stará Domácí smetana až do chvíle, než
zapomněla, jak zneškodnit spouštěcí západku na Krysolovu vzor 5 firmy Šňupal a Půlpán. Přehnaná sebedůvěra je náš nepřítel! Jakmile uvidíte něco podezřelého, malé mističky, které neznáte, cokoliv s dráty, pery a podobnými věcičkami, označíte je a pošlete mi rychlého posla - ano?“
Jakási mladá krysa zvedla tlapku. „Ano? Jak se jmenujete... slečno?“
„Ehm... Nutriční hodnota, pane,“ odpověděla krysa. „Ehm... mohla bych vám položit otázku, pane?“
„Ty jsi v téhle četě nová, Nutriční hodnoto?“ zeptal se Černý přeliv.
„Ano, pane! Převelena od družstva Lehkých urinářů, pane!“
„Ale? A oni si myslí, že budeš dobrá u pastí, je to tak?“
Nutriční hodnota se zatvářila nejistě, ale už nebylo cesty zpátky. „Víte, pane, tak to nebylo... pane. Oni řekli, že už v ničem nemůžu být horší než
v... čurání.“
V řadách nastoupených krys se ozval všeobecný smích.
„Jak může být nějaká krysa špatná v tomhle? “
„Je to tak... tak... zahanbující, pane,“ odpověděla Nutriční hodnota.
Černý přeliv si jen tak pro sebe povzdechl. Tohle nové myšlení mělo za následek některé dost podivné věci. On sám osobně souhlasil s myšlenkou Správného místa, ale některé nápady, se kterými přicházejí ty děti, jsou...
zvláštní.
„Dobrá,“ přikývl. „Na co ses chtěla zeptat, Nutriční hodnoto?“
„Ehm... vy jste řekl, že druhá myš dostane sýr, pane?“
„Správně! To je heslo našeho oddílu, Nutriční hodnoto! Pamatuj si ho!
Je tvým přítelem!“
„Jistě pane. Budu si ho pamatovat, pane. Ale... nedostane i ta první
krysa něco?“
Černý přeliv zíral na mladičkou krysu. Dobrým dojmem na něj zapůsobilo, když viděl, že místo toho, aby se nějak zvlášť krčila, opětovala jeho pohled.
„Vidím, že budeš platnou posilou oddílu, Nutriční hodnoto,“ přikývl.
Pak zesílil hlas. „Oddíle! Co dostane ta první myš?“
Síla sborového výkřiku byla taková, že se ze stropu začal sypat prach.
„Tu past!“
„Na to nikdy nezapomínejte,“ upozorňoval Černý přeliv. „Vezmi si je na starost, Výhodný nákupe. Za minutku jsem u vás.“
Z řady vystoupil mladší krysák a obrátil se k oddílu. „Tak jdeme, krysy.
Hop, hop, hop...“
Protipasťové družstvo odklusalo. Černý přeliv přešel k Ďábelskému guláši.
„Tak tím jsme zahájili akci,“ řekl. „Jestli se nám nepodaří přimět lidi, aby už zítra ráno začali hledat nějakého dobrého krysaře, tak se nevyznáme ve svém řemesle.“
„Musíme tady ale zůstat o něco déle,“ upozorňovala Koktejlová směs.
„Některé z dam budou mít mladé.“
„Řekl jsem, že zatím nevíme, je-li to tady bezpečné,“ odpověděl Ďábelský guláš.
„Hm, a chceš snad být ty tím, kdo to řekne Velké úspoře?“ obrátila se k němu Koktejlová směs sladce. Velká úspora byla nejstarší krysí dáma, která měla, jak se všeobecně vědělo, zuby jako krumpáče a svaly jako lana.
Navíc byla velmi nedůtklivá a nervózní, co se samečků týkalo. Když byla v nenáladě, vyhýbal se jí dokonce i Šunkoflek.
„No, příroda chce prostě své,“ pospíšil si Černý přeliv. „Ale zatím jsme to tady neprozkoumali. Musí tady přece být ještě nějaké další krysy.“
„Oh, místní keekees se nám přece vyhýbají,“ připomněla Koktejlová
směs.
To byla pravda, s tím Černý přeliv souhlasil. Obyčejné krysy se držely od Přeměněných dál. Ale ano, občas docházelo k nějakým potížím, ale Přeměněné byly zdravé a při boji přemýšlely. Ďábelský guláš z toho nebyl právě šťastný, ale Šunkoflek říkal buď oni, nebo my, a když se nad tím zamyslíte, žijeme ve světě, kde krysa požírá krysu...
„Jdu se připojit ke svému oddílu,“ oznámil jim Černý přeliv, který byl stále ještě poněkud nervózní z představy, že by se měl pustit do pře s Velkou úsporou. Postoupil kupředu. „Co je se Šunkoflekem?“
„Přemýšlí... o některých věcech,“ odpověděla mu Koktejlová směs.
„Přemýšlí,“ opakoval Černý přeliv nevýrazně. „Hm. No dobrá. Musím se věnovat pastem. Sčuchneme se později.“
„Co se doopravdy děje s Šunkoflekem?“ ozval se Ďábelský guláš, když
s Koktejlovou směsí osaměli.
„Stárne,“ odpověděla Koktejlová směs. „Potřebuje hodně odpočinku. A myslím si, že má strach, že ho Černý přeliv nebo někdo jiný vyzve.“
„Myslíš, že to někdo z nich udělá?“
„Černého přeliva mnohem víc láká ničení pastí a zkoumání jedů.
Existuje tolik zajímavějších věcí než rvát se mezi sebou.“
„Nebo rllk, podle toho, co jsem slyšel,“ přikývl Ďábelský guláš.
Koktejlová směs sklopila zachmuřený pohled k zemi. Kdyby se krysy uměly červenat, byla by to teď udělala. Bylo neuvěřitelné, jak ty téměř
slepé růžové oči dokázaly najednou nahlédnout tomu druhému až na dno duše. „Dámy jsou teď mnohem vybíravější,“ zamlouvala to. „Chtějí najít otce, kteří umí myslet.“
„Výborně,“ přikývl Ďábelský guláš. „Musíme být opatrní. Nemusíme se množit jako krysy. Nepotřebujeme se spoléhat na množství. Jsme Přeměnění.“
Koktejlová směs ho dychtivě pozorovala. Když Ďábelský guláš
přemýšlel, zdálo se, že nahlíží do světa, který viděl jen on sám. „Kolik je hodin?“ zeptala se.
„Napadlo mě, že bychom neměli zabíjet jiné krysy. Žádná krysa by neměla zabíjet jiné krysy.“

„Ani keekees! “ ujišťovala se překvapeně.
„I to jsou krysy.“
Koktejlová směs pokrčila rameny. „Podívej, pokoušeli jsme se s nimi přece domluvit, ale nefungovalo to. A kromě toho, poslední dobou se nám zásadně vyhýbají.“
Ďábelský guláš stále upíral oči do jiného světa. „I přesto. Byl bych rád, kdybys to zapsala.“
Koktejlová směs si povzdechla, ale pak přešla k jednomu z balíků, které
krysy nosily s sebou, a vytáhla svou tašku. Nebylo to o moc víc než svinutá
rolička hadříků s uchem stočeným z provázků, ale byla dost velká na to, aby se do ní vešlo několik zápalek, pár úlomků psacího olůvka, kousíček zlomeného nože na jejich ostření a malá složka papíru. Samé důležité věci.
Koktejlová směs byla také oficiální nositelkou Pana Hopsálka. „ Nosič“
nebylo tak docela správné, přesnější by snad bylo „ tahač“. Ďábelský guláš
chtěl vždycky vědět, kde kniha je, a zdálo se, že v její přítomnosti i lépe přemýšlí, jako kdyby z ní čerpal jakýsi komfort, a to Koktejlové směsi stačilo.
Uhladila na prastaré cihle malý kousek papíru a podívala se na něj.
První Myšlenka zněla: V klanu je síla.
Tohle bylo na překlad hodně těžké, ale hrozně se snažila. Většina krys nedokázala číst lidské písmo. Bylo hrozně těžké přinutit čárky a kličky, aby dávaly nějaký smysl. Proto si Koktejlová směs dala velkou práci s tím, vytvořit jazyk, který krysy číst dokázaly.
Pokusila se nakreslit krysu, která byla tvořena větším množstvím malých krys.

Psaní vyvolalo potíže s Šunkoflekem. Nové myšlenky dokázaly proniknout do hlavy starého krysáka jen skokem, na který si vzaly pořádně
dlouhý rozběh. Ďábelský guláš vysvětlil svým podivným, nezúčastněným hlasem, že krysí psaní znamená, že krysí znalosti a vědomosti budou existovat, i když krysy pomřou. Řekl, že se všechny krysy mohou naučit to, co zná Šunkoflek. Šunkoflek odsekl: „To těžko!“ Jemu to přece trvalo roky, než se naučil některé triky, které uměl! Proč by je měl teď
prozrazovat ostatním? To by znamenalo, že kdejaká mladá krysa by uměla to co on!
Ďábelský guláš odpověděl: „Buď budeme spolupracovat, nebo umřeme.“
To se stalo další Myšlenkou. „Spolupráce“ je složitá věc, ale dokonce keekees s sebou vodily slepé nebo raněné soudruhy, a to není nic jiného než
spolupráce. Ta silná čára, na niž tak přitlačila, měla znamenat „ne“.
Znamení pro past mohlo znamenat „zemřít“ nebo „Špatný“ nebo „vyhnout se!“.
Poslední Myšlenka na papíře byla: „Nemoc tam, kde jíš!“ Ta byla docela jednoduchá.


Uchopila kousek olůvka do obou tlapek a opatrně nakreslila: „Žádná
krysa nezabije jinou krysu.“
Pak se narovnala. Ano... to není špatné... „past“ bylo dobré znamení pro smrt, a přidala ještě mrtvou krysu, aby to všechno bylo vážnější.
„Ale co když budeš muset?“ řekla s očima upřenýma na obrázky.
„Pak budeš muset,“ přikývl Ďábelský guláš. „Ale neměla bys.“
Koktejlová směs smutně potřásla hlavou. Podporovala Ďábelského guláše, protože na něm bylo něco... zvláštního. Nebyl ani velký, ani rychlý, byl skoro slepý a bezmocný, a občas se dokonce zapomínal nažrat, protože ho napadaly myšlenky, které nikdy nikoho - rozhodně žádnou krysu - ještě
nenapadly. Mnohé z nich Šunkofleka nekonečně popouzely, jako třeba tehdy, kdy Ďábelský guláš řekl: „Co je to krysa?“ a Šunkoflek odpověděl:
„Zuby. Drápy. Ocas. Běh. Kůže. Žrádlo. To je krysa.“
Ďábelský guláš však dodal: „Jenže dnes už dokážeme říci , Co je to krysa’, a to znamená, že jsme mnohem více než to.“
„Jsme krysy,“ trval umíněně na svém Šunkoflek. „Běháme sem a tam, kvičíme, žereme a vyvádíme další krysy. K tomu jsme byli vytvořeni!“
„A kým?“ chytil ho za slovo Ďábelský guláš, a to vedlo k dalšímu sporu, v němž byla zpochybněna teorie o Velké kryse tam hluboko pod zemí.
Ale i Šunkoflek následoval Ďábelského guláše, stejně jako Černý přeliv nebo Zakázaný vstup, a když mluvil, všichni pozorně poslouchali, co říká.
Koktejlová směs naslouchala, když mluvili oni. „Dostali jsme do vínku čenichy,“ říkával Černý přeliv svým oddílům. Kdo jim dal do vínku čenichy? Některé myšlenky Ďábelského guláše pronikaly ostatním do hlav, aniž si toho majitelé hlav všimli.
Přišel s úplně novým způsobem myšlení. Přišel s novými slovy. Přišel s vysvětleními, která pomáhala pochopit spoustu věcí, jež se s nimi děly. Ty největší krysy, krysy zjizvené v mnoha bojích, silné a otužilé, naslouchaly tomuhle malému krysáčkovi, protože Přeměna je zavedla do temných míst, a jak se zdálo, on byl jediný kdo věděl, kudy mají jít dál.
Nechala ho sedět vedle svíčky a vydala se hledat Šunkofleka. Ten seděl u jedné stěny. Jako většina starých krys se vždycky držel stěn a vyhýbal se otevřeným prostorám a místům, kde bylo více světla.
Měla dojem, že se třese.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se.
Třes ustal. „Dobrý, dobrý, nic mi není!“ odsekl jí popuzeně Šunkoflek.
„Jenom krátká nevolnost, nic vážného!“
„Toho, že jsi nevyrazil s žádným oddílem, jsem si všimla jenom já,“
uklidňovala ho Koktejlová směs.
„Jsem úplně v pořádku!“ vykřikl starý krysák.
„Máme v zavazadlech pořád ještě několik brambor...“
„Já nechci žrádlo! Já jsem úplně v pořádku!“ ...což samozřejmě
znamenalo, že vůbec není. Proto se nechtěl dělit o své znalosti. Jeho znalosti byly všechno, co mu ještě zbylo. Koktejlová směs věděla, co krysy tradičně dělají vůdcům, kteří jsou už příliš staří. Dobře pozorovala tvář
Šunkofleka, když Černý přeliv - mladší a silnější Černý přeliv - mluvil ke svým oddílům, a věděla, že Šunkoflek myslí na totéž. Jistě, když ho kdokoliv z nich pozoroval, choval se sebevědomě a jistě, ale v poslední
době opravdu mnohem více odpočíval a ukrýval se v temných zákoutích.

Staré krysy bývaly vyhnány ze skupiny, opuštěny, takže bloudily samy, fyzicky rychle chátraly a většině z nich se to pak porouchalo v hlavě, až se pomátly. Už brzo tady bude nový vůdce.
Koktejlová směs toužila potom, aby se jí podařilo vysvětlit Šunkoflekovi alespoň nějakou z myšlenek Černého přeliva, ale starý
krysák se jen velmi nerad bavil se samičkami. Jeho výchova mu říkala, že samičky nejsou k tomu, aby se s nimi člověk bavil, ale k jiným věcem.
Myšlenka vypadala takto:
To znamenalo: Jsme Přeměnění. Nejsme jako ostatní krysy.

Kapitola 4
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Dívka, Mauric a chlapec byli ve velké kuchyni. Chlapec poznal, že je to kuchyň, protože tam stál velký kuchyňský sporák, jehož kouřovod byl zaústěn do krbového komína, na stěnách visely pánve různých velikostí a uprostřed místnosti stál velký potlučený a pořezaný stůl.
Dívka přešla k velké plechové truhlici v rohu místnosti a ze záňadří
vytáhla šňůrku, na níž, jak se ukázalo, byl zavěšen velký klíč. „Nikomu se nedá věřit,“ prohlásila. „A krysy ukradnou stokrát víc, než kolik sežerou, ti ďáblové.“
„Hele, to snad ani ne,“ řekl chlapec. „Maximálně desetkrát.“
„Ty toho o krysách najednou nějak moc víš?“ ušklíblo se děvče a odemklo kovovou truhlu.
„Ne najednou. To všechno jsem se naučil, když jsem - Au! To fakticky bolí! “
„Promiň! Omylem jsem tě škrábnul, ne?“ Mauric se pokusil na hocha udělat obličej naznačující nebuď úplný pitomec, jo? , což je s kočičí hlavou úkol doslova nadlidský.
Zlomyslena na něj vrhla podezřívavý pohled, ale pak se otočila zpět ke kovové truhle. „Mám tady trochu mléka, které se ještě nezkazilo, a pár rybích hlav,“ řekla, když nahlédla dovnitř.
„To zní dobře,“ broukl Mauric.
„A co ten tvůj člověk?“
„Ten? Ten sní, co se mu dá.“
„Co takhle kousek chleba a klobásy,“ řekla dívenka a vytáhla z truhlice kovovou plechovku. „My jsme tady u nás, co se týče klobás, hrozně
podezřívaví. Je tady ještě kousek sýra, ale ten je vážně děsně starej.“
„No, myslím, že bychom ti neměli jíst tvé jídlo, když ho tady máte tak málo,“ ozval se chlapec. „Máme nějaké peníze.“
„Ale můj otec říká, že by nás to ukazovalo ve velmi špatném světle, kdybychom nebyli pohostinní. On je tady starostou, abyste věděli.“
„On je tady jako vláda?“ zeptal se chlapec.
Děvče k němu obrátilo pohled. „Asi jo,“ přikývlo po chvíli. „Takhle to zní dost legračně. Zákony tady dělá městská rada. On to akorát vede a hádá
se s kdekým. A on taky říká, že nemůžeme dostat více dávek jídla než
obyčejní lidé, abychom dokázali, že jsme s nimi solidární. Dost špatné už
bylo to, že sem přestali jezdit návštěvníci, kteří navštěvovali naše město kvůli horkým pramenům a koupelím, a krysy to pak ještě mnohokrát zhoršily.“ Vytáhla z velkého kuchyňského kredence dva talířky. „Můj otec říká, že když budeme všichni rozumní, budeme mít dost na to, abychom jakž takž vyšli,“ pokračovala. „A já si myslím, že je to chvályhodné. Úplně
s tím souhlasím. Ale taky si myslím, že když jednou ukážeme svou solidaritu, měli bychom dostat něco málo navíc. Víte, já jsem vlastně skoro jistá, že dostáváme o něco méně než všichni ostatní. Dovedete si to představit? Dobrá... takže ty jsi skutečně kouzelný kocour?“ ukončila řeč a nalila mléko na talíř. To se spíše přesouvalo než teklo, ale Mauric byl uliční kočka a dokázal vypít i mléko tak zkažené, že se před ním pokoušelo odplazit pryč.
„No jo,“ souhlasil, „je to tak, magickej kocour, jo,“ přikyvoval a kolem tlamky měl žlutobílý kruh. Za dvě rybí hlavy byl ochotný být kýmkoliv.
„Asi jsi patřil nějaké čarodějce, co se jmenovala nějak jako Griselda, nebo podobně,“ pokračovala dívenka a položila rybí hlavy na další talíř.
„No jo, Griselda, jo,“ funěl Mauric, aniž zvedl hlavu.
„Která bydlela v hlubokém černém lese, nejspíš v perníkové
chaloupce.“
„Bodejť, správně,“ přikyvoval Mauric. Ale nebyl by to ani Mauric, kdy i tady nezapojil něco své představivosti, a proto dodal: „Akorát to byla chaloupka ze psích sucharů, protože ona držela dietu. Ta dbala na svý
zdraví, tahleta Griselda, to byla čarodějka zdravá jako řípa.“
Děvče se na okamžik zatvářilo zmateně. „Tak by to ale být nemělo,“
namítlo.
„Promiň, to jsem si vymyslel, ona to byla fakticky perníková
chaloupka,“ opravil se Mauric rychle. Koho žrádlo žereš, toho bajky vyprávěj.
„A určitě měla po obličeji velký bradavice.“
„Slečinko,“ prohlásil Mauric a pokoušel se vypadat co nejdůvěryhodněji, „některý z těch bradavic měly takovou osobnost, že měly vlastní kamarády. Ehm... jak se jmenujete, slečno?“
„Slibuješ, že se nebudeš smát?“
„Nebudu.“ Konec konců, co kdyby se tam našla ještě nějaká ta rybí
hlava.
„Jmenuju se... Zlomyslena.“
„Ale?“
„Je ti to k smíchu?“ zeptala se výhružným hlasem.
„Není,“ odpověděl Mauric nechápavým hlasem. „Proč by mi to mělo být k smíchu?“
„Tobě to nepřipadá jako směšné jméno?“
Mauric si vzpomněl na jména, která zná - Šunkoflek, Ďábelský guláš, Černý přeliv, Sardinka...
„Mně to připadá jako docela normální jméno,“ zavrtěl hlavou.
Zlomyslena na něj vrhla další podezíravý pohled a pak obrátila pozornost k chlapci, který seděl se svým obvyklým, šťastným a nepřítomným úsměvem, jaký se mu na tváři usadil vždycky, když neměl co na práci. „A ty, ty máš taky nějaký jméno?“ zeptala se. „Nejsi náhodou ten nejmladší králův syn, že ne? Kdyby tvý jméno začínalo slůvkem princ, dalo by se z toho něco usuzovat.“
Chlapec odpověděl: „Myslím, že je to Karlík.“
„Nikdy jsi mi neřekl, že se nějak jmenuješ!“ zvedl Mauric hlavu od žrádla.
„Nikdo se mě na to nikdy nezeptal.“
„Karlík? To není nijak slibné jméno do začátku,“ uvažovala nahlas Zlomyslena. „Není v tom ani za mák tajemna. Je v tom akorát tak dávka karlíkovštiny. Jseš si jistej, že je to tvoje pravý jméno?“
„Je to to jediné, které jsem dostal.“
„Aha, tak to už je lepší. Lehký náznak tajemna,“ zbystřila Zlomyslena a najednou se jí na tváři objevil jistý zájem. „Právě tak aby se vytvořila potřebná dávka napětí. Určitě tě ukradli z kolíbky, když ses narodil. Asi jsi pravoplatnej dědic nějakýho království, ale oni našli někoho, kdo je ti děsně podobnej, a začenžovali vás. V tom případě nakonec získáš magickej meč, i když on na první pohled nebude vypadat jako magickej, chápeš, dokud nepřijde čas na to, abys odhalil svou totožnost. Asi tě našli někde na schodech útulku.“
„To je pravda,“ přikývl Karlík.
„Vidíš? Vždycky mám pravdu!“
Mauric vždycky dával dobrý pozor na to, co lidé říkají, a také na to, co potřebují. A teď cítil, že Zlomyslena by potřebovala roubík. Na druhé
straně nikdy neslyšel, že by chlapec mluvil o sobě.
„A cos dělal na těch schodech?“ zeptal se Mauric.
„Co já vím? Asi vrněl,“ odpověděl Karlík.
„Nikdy jsi mi to neřekl?“ podivil se Mauric.
„A záleží na tom?“ podíval se na něj Karlík.
„Ve tvém košíku byl asi kouzelný meč, nebo možná koruna. A měl bys mít záhadné tetování nebo podivně tvarované mateřské znamínko,“
upozorňovala Zlomyslena.
„Myslím, že nic takového nemám. Nikdo se mi o tom alespoň
nezmínil,“ odpověděl Karlík. „Mluvilo se jen o mně a o pokrývce. Byl jsem tam jen já, zabalený v pokrývce. A ten lístek.“
„Lístek? Ale to je důležité!“
„Bylo na něm napsáno ,19 pint a jahodový jogurt’,“ sdělil jí Karlík.
„Aha. Takže nic, co by záhadu objasnilo,“ broukla Zlomyslena. „Proč
devatenáct pint mléka?“
„Bylo to v Cechu hudebníků a skladatelů,“ vysvětloval Karlík. „Ve velké a rozlehlé budově tam žila spousta lidí. Ale o jahodovém jogurtu nic nevím.“
„Opuštěný sirotek je prima,“ uvažovala Zlomyslena, „konec konců z prince může vyrůst jen král, ale z opuštěného sirotka se může vyloupnout kdokoliv. Tloukli tě a mořili hladem? Zamykali tě za trest do sklepa?“
„Nic takového si nepamatuju,“ zavrtěl hlavou Karlík a vrhl na ni zvláštní pohled. „V cechu byli všichni velmi laskaví. Povětšinou to byli slušní a hodní lidé. Hodně mě toho naučili.“
„My tady máme taky cechy,“ informovala ho Zlomyslena. „Kluci se tam učí, jak se stát tesařem, kameníkem nebo ták.“
„Mě v cechu naučili hudbě,“ vysvětloval jí Karlík. „Jsem hudebník a jsem dobrý hudebník. Vydělávám si na živobytí od chvíle, kdy mi bylo šest.“
„A je to tady! Tajemný sirotek, výjimečné nadání, těžké dětství...
všechno to pasuje,“ zajásala Zlomyslena. „Ten jahodový jogurt asi není
důležitý. Nebo by byl tvůj život jiný, kdyby to byl banánový jogurt? Kdo ví? Hrál bys pak snad jiný druh hudby?“
„Jiný druh...? Hudba nemá druhy. Je jen hudba dobrá a špatná. A když
se člověk dobře zaposlouchá, pořád slyší nějakou hudbu.“
Zlomyslena se podívala na Maurice. „Takový je pořád?“ zeptala se.
„V životě jsem ho neslyšel tolik mluvit,“ odpověděl kocour.
„Určitě byste se hrozně rádi dozvěděli co nejvíc o mně, ne?“ podívala se Zlomyslena z jednoho na druhého. „Akorát že jste moc slušní, než abyste se mě zeptali rovnou, že jo?“
„Ty vado, jak jsi to uhodla?“ odpověděl Mauric.
„Dobrá, takže vás asi nepřekvapí, že mám dvě hrozné a zlé nevlastní
sestry,“ dala se do řeči Zlomyslena. „A musím dělat všechny domácí
práce!“
„Ty vado, no tohle!“ přikyvoval Mauric a přemýšlel, jestli by se tam opravdu nenašla ještě nějaká rybí hlava, a pokud ano, jestli stojí za to, poslouchat všechny tyhle kecy.
„No tak jo,“ opravila se Zlomyslena. „ Skoro všechny domácí práce,“
jako kdyby jim odhalovala něco velmi nepříjemného. „Každopádně
některé z nich. Představte si, že si například musím uklízet svůj pokoj! A kdybyste viděli, jaký tam někdy bývá nepořádek!“
„Ty vado, no neříkej!“
„A to si představte, že je to navíc ještě skoro nejmenší pokoj v domě!
Mám málo skříní a taky už mi dochází volné místo v policích na knihy!“
„Ty vado, fakticky?“
„A lidi jsou na mě strašlivě krutý. Určitě jste si všimli, že teď jsme v kuchyni. A to jsem starostova dcera. Čeká snad někdo od starostovy dcery, že alespoň jednou týdně umyje nádobí? Já myslím, že ne!“
„Ty vado, že by?“
„A všimli jste si, jak obnošené a potrhané šaty musím nosit?“
Mauric se podíval. V šatech se nevyznal. Jemu stačila srst. Pokud to mohl posoudit, tak Zlomysleniny šaty byly stejné jako šaty kohokoliv jiného. Zdálo se, že jsou celé. Nebyly v nich žádné díry, kromě těch, jimiž
z nich vyčuhovaly ruce a hlava.
„Tady, koukni sem,“ ukazovala Zlomyslena prstem na jedno místo na dolním lemu šatů, na němž Mauric neviděl nic zvláštního. „Tady jsem si to musela sama přišít, věřil bys tomu?“
„Ty va-“ Mauric se zarazil. Odsud viděl prázdné police, ale co bylo důležitější, viděl taky Sardinku, který se na laně spouštěl prasklinou v prastarém stropě. Na zádech měl batoh.
„A co je nejhorší, já jsem ta, která musím den co den vystát frontu na chleba a salám -“ pokračovala Zlomyslena, ale Mauric ji poslouchal ještě
roztržitěji než předtím.
Musel to být Sardinka, pomyslel si. Ten pitomec! Vždycky předbíhal protipasťový oddíl. Ze všech kuchyní v celém městě, v nichž se mohl objevit, se objevil právě tady! Každou chvilku se ta holka otočí a začne ječet.
To bude Sardinka považovat za aplaus. Žil svůj život jako jediné velké
představení. Ostatní krysy prostě pobíhaly kolem, kvičely a dělaly svinstvo a nepořádek a to stačilo lidi přesvědčit, že udeřila krysí pohroma. Jenže Sardinka ne, tomu to bylo málo, Sardinka s jeho yowoorll písničkami a tanečky!
„ - a krysy sebraly všechno,“ říkala právě Zlomyslena. „Co nesežeraly, to zničily. Bylo to hrozné! Rada nakupuje jídlo z jiných měst, ale nikdo nemá nazbyt. Musíme kupovat obilí a další potraviny od obchodníků, kteří
se plaví nahoru po řece. Proto je chleba tak drahý.“
„Drahý, jo?“ přikývl Mauric.
„Zkoušeli jsme pasti a psy a jed, a krysy pořád přicházely a přicházely,“
pokračovala dívka. „Naučily se být pěkně lstivé. Do naších pastí už se chytily jen opravdu výjimečně. Fuj! Dokonce jsem dostala 50 pencí za jeden ocásek. Jenže co je to platné, že lovci krys nabízejí takové peníze za krysí oháňky, když jsou krysy tak hrozně mazané? Krysaři říkají, že musí
používat ty nejsložitější triky, aby vůbec nějakou tu krysu chytili.“ Za jejími zády se Sardinka ostražitě rozhlížel místností a pak signalizoval krysám ve stropě, aby vytáhly lano nahoru.
„Kdo ví, na některou krysu stačí hodně nahlas zakřičet: Zmizni odsud! “
„Proč děláš ty hrozné obličeje?“ zamračila se Zlomyslena a upřeně se mu zadívala do tváře.
„No... víš, některé kočky se šklebí pořád. O tom jsi neslyšela? No a já
jsem ten druh, víš, který občas dělá divné obličeje,“ vymlouval se Mauric zoufale. „A někdy se zase neudržím a vykřikuju různá slova, zmiz, zmiz, zmiz! sakra, vidíš, už se mi to stalo zase. Je to utrpení. Potřeboval bych nejspíš lékařskou radu, ne, to ne, tohle tentokrát nedělej, a hopla, už
zase...“
Sardinka vytáhl ze svého batohu slamák a v tlapce svíral hůlku špacírku.
Byl to dobrý trik, to musel připustit dokonce i Mauric. V některých městech volali krysaře okamžitě potom, co ho Sardinka poprvé předvedl.
Lidé dokázali snést krysy ve smetaně, krysy na střeše, krysy v čajových konvicích, ale stepující krysa - to už bylo za hranicí stravitelnosti.
V okamžiku, kdy vidíte stepující krysu, jste ve velikém maléru. Mauric byl přesvědčený, že kdyby se některá z krys dokázala naučit hrát na tahací
harmoniku tak dobře, jak Sardinka stepoval, podařilo by se jim zvládnout dvě města denně.
Bohužel, díval se tím směrem příliš dlouho. Zlomyslena se otočila a ústa se jí otevřela v šoku a hrůze, když Sardinka spustil svůj repertoár.
Kocour viděl, jak se její ruka natahuje pro pánev, která ležela na stole.
Vrhla ji velmi přesně.
Jenže Sardinka byl vycvičen podobnými situacemi, kdy po něm lidé
házeli různé kuchyňské náčiní, a mohl by soutěžit v mistrovství světa hrncových uhýbačů. Pánev ještě nedosáhla ani poloviny vzdálenosti a Sardinka už byl v běhu. Vyskočil na křeslo, z křesla se bleskem svezl ke stěně a jako blesk zmizel pod příborníkem, odkud se vzápětí ozvalo ostré
kovové a konečné... cvak!
„Ták!“ ušklíbla se Zlomyslena a Mauric s Karlíkem fascinovaně zírali na příborník. „No, každopádně o jednu krysu míň. Jak já je nenávidím... “
„Ale to byl Sardinka!“ zvolal Karlík.
„Ne, žádná sardinka, krysa to byla,“ zavrtěla Zlomyslena rezolutně
hlavou. „V životě jsem neviděla, že by nějaké sardinky vlezly do kuchyně.
To asi mluvíš o té pohromě, jak padal déšť humrů v -!“
„Ale on si jen říkal Sardinka, protože to jméno viděl na staré rezavé
konzervě a zdálo se mu stylové,“ řekl Mauric. Přemýšlel o tom, zda sebere dost odvahy, aby nahlédl pod příborník.
„Byl to hodný krysák,“ zasmušil se Karlík. „Často pro mě ukradl novou knihu, když mě krysy učily číst.“
„Promiň, ale nejsi blázen?“ vytřeštila na něj oči Zlomyslena. „Byla to krysa. Jediná dobrá krysa je mrtvá krysa!“
„Haló?“ ozval se slabý hlásek zpod příborníku.
„Nemůže být naživu! Byla to obrovská past!“ prohlásila Zlomyslena.
„Má kovové zuby!“
„Je tam někdo? Ta hůlka už se začíná ohýbat...“ ozval se znovu hlásek.
Příborník byl mohutný, dřevo tak staré, že časem zčernalo, a bylo skoro tak tvrdé a těžké jako kámen.
„To nemluví ta krysa, že ne?“ ujišťovala se Zlomyslena. „Prosím, řekněte mi, že krysy mluvit neumí!“
„Teda abych řekl pravdu, teď se začla ohejbat rychleji,“ pokračoval hlásek, který byl poněkud tlumený.
Mauric nahlédl do prostoru za příborníkem. „Vidím ho,“ sdělil ostatním.
„Vzpříčil hůlku v čelistech té pasti, než se zavřely. Tě péro, Sardinko, jak to jde?“
„Bezva, šéfe,“ ozval se hlas Sardinky z šera za příborníkem. „Nebýt tý
pasti, tak bych řekl, že přímo skvěle. Zmínil jsem se o tom, že ta hůlka se ohýbá?“
„Jo, říkal jsi to.“
„Jenže ona se ohnula zase o něco víc, šéfe.“
Karlík uchopil příborník najedno straně a s hlasitým heknutím se ho pokusil posunout. „Je to jako cent!“ vykřikl.
„Je to plné kameninového nádobí,“ vysvětlila mu Zlomyslena, teď už
naprosto zmatená. „Ale krysy doopravdy nemluví, že ne?“
„Uhni mi z cesty!“ vykřikl Karlík. Zachytil oběma rukama zadní okraj příborníku, nohou se opřel o stěnu a vzepřel se ze všech sil.
Pomalu, jako mohutný padlý kmen, se příborník začal sunout kupředu.
Pak se zakýval a začalo z něj padat nádobí, talíř klouzal z talíře v jedné
jediné úžasné kaskádě, jako kdyby nějaká neviditelná obří ruka rozhodila balíček drahých karet. Některé z nich kupodivu pád na podlahu přežily, stejně jako část šálků, podšálků, sklenic a jiného nádobí, jež se vysypalo z horní části příborníku, která se otevřela. To však v celkovém součtu událostí nic neznamenalo, protože nakonec se onen těžký kus vyřezávaného nábytku naposled majestátně zakymácel, překlopil, zřítil se na zem a pohřbil vše pod sebou.
Jediný talíř, který jako zázrakem unikl zkáze, se tiše prokutálel kolem Karlíka a začal se točit do spirály, jak to talíře dělají, vířil kolem dokola, stále rychleji a stále blíže k podlaze s ostrým
boingboinggboinngggboiinnngggg, tedy zvukem, jaký, nebo jemuž
podobné vždycky zdůrazňují tyto vypjaté situace.
Karlík se sehnul do vzniklé mezery, sáhl do pasti a vytáhl Sardinku ven.
Přesně ve chvíli, kdy to udělal, hůlka praskla a past s ostrým zařinčením sklapla. Kus hůlky proletěl vzduchem.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Karlík.
„No, šéfe, jediný, co vám můžu říct, je díkybohu za to, že krysy nenosej spodní prádlo...“ odpověděl Sardinka. Na krysu byl dost buclatý, ale když
začal tančit, vypadalo to, že se vznáší nad zemí jako nafukovací balónek.
Ozval se zvuk stepujících nohou.
Zlomyslena, se založenýma rukama a výrazem, který by vyděsil a zahnal bouři, pozorovala Sardinku, pak obrátila pohled k Mauricovi, k přihlouple vyhlížejícímu Karlíkovi a nakonec k troskám na podlaze.
„No... omlouvám se za ten nepořádek,“ ozval se Karlík. „Ale on byl ve vážném -“
Zlomyslena to odbyla mávnutím ruky. „Dobrá,“ přikývla se staženým obočím, jako by soustředěně přemýšlela. „Myslím, že je to takhle. Ten krysák je kouzelný. A vsadila bych se, že není sám. Něco se mu - nebo jim
- stalo a teď jsou celkem chytré, i když stepují. A... kamarádí se s kocourem. Takže, z jakého důvodu by se měly krysy kamarádit s kočkou?
Z toho všeho mi vychází... mají mezi sebou nějakou dohodu, co? Aha, už
vím! Ne, nic mi neříkej, nic mi neříkej, já sama...!“
„Cože?“ vykulil oči Karlík.
„Mám takovej dojem, že tobě většinou nikdo nic moc vysvětlovat nemusí, že jo?“ zašklebil se Mauric.
„...a má to něco společnýho s tou krysí pohromou, mám pravdu?
Všechny ty města, co jsme o nich slyšeli... no, vy jste o nich slyšeli taky, a tak jste se sčuchli tuhle s tím tentonoc -“
„Karlíkem,“ napověděl jí Karlík.
„...jo ...a táhnete od města k městu, děláte, jako když je tam krysí
pohroma, a tuhle ten tentononc -“
„Karlík,“ ohradil se Karlík.
„...jo ...tak ten předstírá, že je krysař-pištec, a vy všichni za ním táhnete z města, aha? Mám pravdu? Všechno je to jeden jediný velký podvod, že je to tak?“
Sardinka se podíval na Maurice. „Ta nás trefila rovnou na komoru, šéfe, co?“ řekl.
„Tak a teď by mě zajímal jediný důvod, který by mi zabránil v tom, zavolat na vás městské biřice a dát vás sebrat,“ prohlásila Zlomyslena triumfálně.
To ani nemusí, pomyslel si Mauric, protože ty to neuděláš. Páni, ti lidi jsou tak průhlední. Otřel se jí o nohy a přátelsky se na ni zašklebil. „Když
to uděláš, nikdy se nedozvíš, jak celý ten příběh skončí,“ odpověděl jí.
„Hm, já bych řekla, že to skončí tím, že vás zavřou do vězení,“
odpověděla Zlomyslena, ale Mauric si dobře všiml, jak znovu přelétla pohledem z přihlouple vyhlížejícího Karlíka na Sardinku a zpět. Sardinka měl pořád ještě na hlavě svůj malý slamáček. Když se jednalo o to, přilákat pozornost, byly právě takovéhle věci k nezaplacení.
Když Sardinka viděl, že ho dívka pozoruje, rychle smekl a podržel klobouk za okraj v uctivé póze před sebou.
„Když už si to tady tak objasňujem, šéfová,“ řekl, „tak bych měl taky jednu otázečku, něco, co bych hrozně rád zjistil.“
Zlomyslena pozvedla tázavě obočí. „No? O co se jedná?“ řekla. „A neříkej mi šéfová!“
„Hrozně rád bych zjistil, proč v tomhle městě nejsou vůbec žádný krysy, náčelnice,“ oznámil jí Sardinka. Pak nervózně zastepoval krátkou taneční
kreaci. Zlomyslena uměla zablýskat očima lépe než kočka.
„Co tím chceš říct, žádné krysy?“ zamračila se. „Ve městě je krysí
pohroma! Nemluvě o tom, že ty jsi taky krysa!“
„Všude jsou krysí cestičky a tu a tam jsme našli i mrtvou krysu, ale nenarazili jsme na jedinou živou krysu, náčelnice.“
Zlomyslena se k němu sehnula. „Ale ty jsi krysa,“ upozornila ho.
„Jasně, jenže my jsme dorazili teprve dneska ráno, náčelnice.“ Sardinka se nervózně usmál, když na něj Zlomyslena vrhla dlouhý pátravý pohled.
„Měl bys chuť na kousek sýra?“ řekla nakonec. „Ale obávám se, že jediný zbytek je v té pasti.“
„Raději ne, ale i tak, díky moc, náčelnice,“ odpověděl Sardinka velmi opatrně a způsobně.
„Je to marné, myslím, že přišel čas, kdy musíme s pravdou ven,“ ozval se Karlík.
„Nenenenene!“ zvolal Mauric, který nenáviděl chvíle pravdy. „To všechno je proto, že -“
„Měla jste pravdu, slečno,“ přerušil ho Karlík unaveně. „Putujeme se skupinou krys od města k městu a necháme si od lidí platit za to, že odejdeme. Přesně tak to je. Opravdu mě mrzí, že jsme to dělali. Tentokrát to mělo být naposled. Moc toho lituju. Podělila jste se s námi o jídlo, a to ho sama moc nemáte. Měli bychom se stydět.“
Mauric pozoroval Zlomyslenu, a zatímco se dívka rozhodovala, napadlo ho, že její mysl pracuje jinak než mysl jiných lidí. Pochopila všechny ty komplikované věci, aniž o nich potřebovala přemýšlet. Kouzelné krysy?
No jo, jasně. Mluvící kocour? Všechno vím, všechno znám, mám doma opičku. To, s čím měla potíže, byly ty jednoduché věci.
Rty se jí pohybovaly. Jak si Mauric rychle uvědomil, Zlomyslena si z toho vytvářela příběh!
„Takže...“ začala po chvilce, „vy přitáhnete se svými cvičenými krysami
-“
„My dáváme přednost názvu ,vzdělaní hlodavci’,“ upozornil ji Sardinka.
„ - dobrá, se svými vzdělanými hlodavci, a nastěhujete se do města a...
co se stane s krysami, které tak už jsou?“
Sardinka se bezmocně zadíval na Maurice. Ten na něj kývl, aby pokračoval. Jestli si Zlomyslena nevytvoří historku, která se jí bude líbit, budou všichni v ošklivém maléru.
„No, oni se nám drží z cesty, šéfová, teda náčelnice, sem myslel,“
odpověděl Sardinka.
„Ty místní krysy umí taky mluvit?“
„To ne, náčelnice.“
„Myslím, že naše krysy se na ně dívají tak trochu jako lidé na opice,“
vysvětloval Karlík.
„Já mluvila tady s tím krysáčkem, kterému říkáte Sardinka,“ podívala se na něj Zlomyslena.
„Promiň,“ omluvil se Karlík.
„A tady ve městě nejsou žádné jiné krysy? “ pokračovala Zlomyslena ve výslechu.
„Nejsou, náčelnice. Pár starejch koster, tu a tam hromádka jedu a spousta pastí, náčelnice. Ale krysy žádný, náčelnice.“
„Ale lovci krys denně ukazují spoustu nových krysích ocasů!“
„Já říkám, jen co vím, náčelnice. Žádné krysy, náčelnice. V celém městě
nejsou žádné jiné krysy, náčelnice.“
„A podívali jste se někdy na ty ocasy zblízka, slečno?“ozval se Mauric.
„Co tím myslíš?“ obrátila se k němu Zlomyslena.
„Jsou to padělky,“ oznámil jí Mauric. „Rozhodně alespoň část z nich.
Jsou to prostě staré kožené tkanice do bot. Viděl jsem nějaké na ulici.“
„To nebyly pravé krysí ocasy?“ podivil se Karlík.
„Já jsem kočka. To si snad myslíš, že nepoznám krysí ocas, když ho vidím?“
„Toho by si lidi určitě všimli!“ zavrtěla rozhodně hlavou Zlomyslena.
„Jo?“ zašklebil se na ni Mauric. „Víš, co je to žingle?“
„Žingle? Jaká žingle? Co s tím má společného nějaká žingle?“ vyštěkla na něj Zlomyslena.
„To jsou takové ty malé kovové kousky nebo trubičky na konci tkaniček do bot,“ vysvětloval Mauric.
„Jak je možné, že kočka zná takovéhle slovo?“ zajímala se dívenka.
„Každý musí znát alespoň něco,“ odpověděl jí Mauric. „Dívala ses tedy někdy na ty krysí ocasy zblízka?“
„Samozřejmě, že ne. Vždyť od krys můžeš chytit nějakou ošklivou nemoc!“ zavrtěla hlavou Zlomyslena.
„Máš pravdu, mohly by ti vybuchnout nohy,“ přikyvoval Mauric s pobaveným úsměvem. „Proto jsi neviděla ty žingle. Vybuchly ti v poslední
době nohy, Sardinko?“
„Dneska ještě ne, šéfe,“ odpověděl Sardinka. „Ale jestli vám to nevadí, ještě nebylo ani poledne.“
Zlomyslena Pochmurná vypadala... tedy... zachmuřeně. „Á-ha,“ řekla a Mauricovi se zdálo, že to její „ha“ mělo opravdu velmi ošklivý přízvuk.
„Takže... neřekneš o nás městské hlídce?“ pokusil se hlasem plným naděje.
„A co bych jim asi řekla? Že jsem se tady vybavovala s krysákem a kocourem?“ ušklíbla se Zlomyslena. „Samozřejmě, že ne. Řekli by otci, že jsem si zase vymýšlela historky, a on by mě zase zamkl venku z pokoje.“
„On by tě za trest zamknul venku z pokoje?“ ujišťoval se Mauric.
„Samozřejmě. To znamená, že bych se nedostala ke svým knihám. Asi už jsi uhodl, že jsem dost zvláštní osoba,“ vysvětlovala Zlomyslena pyšně.
„Neslyšel jsi nikdy o sestrách Pochmurných? Agónie a Pitvana Pochmurné? Později si daly pseudonym sestry Grimovy. To byla moje prababička a moje prateta. Psaly... pohádky.“
Ach, takže jsme prozatím z maléru venku, pomyslel si Mauric. Nejlepší
bude ji nechat vypovídat. „Já nejsem moc velký čtenář, jak už to u koček bývá,“ řekl. „A jaké to byly pohádky? Příběhy o malých lidičkách s křídly, kteří zvonili?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou Zlomyslena. „Co se týkalo malých zvonících lidiček, nebyli nijak zvláštní. Ony psaly... skutečné pohádky. Takové, v nichž je spousta krve a kostí a netopýrů a krys. A já po nich zdědila to vypravěčské nadání,“ dodala.
„Já si to tak trochu myslel, že v tom bude něco podobného,“ zapředl Mauric.
„Takže, jestliže pod celým městem není jediná krysa, a přitom lovci krys místo krysích ocásků ukazují tkaničky do bot, mám dojem, že v tom cítím chcíplou krysu,“ blýskla očima Zlomyslena.
„Promiň,“ ozval se stísněným hlasem Sardinka, „myslím, že to jsem byl já. Víš, jsem tak trochu nervózní-“
Seshora se ozvaly zvuky.
„Rychle zmizte přes zadní dvůr!“ přikazovala Zlomyslena. „Schovejte se v seníku nad stájemi! Donesu vám tam něco k jídlu! Vím přesně, jak se tyhle věci odehrávají!“

Kapitola 5
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství
Černý přeliv byl v tunelu o několik ulic dál a visel ze čtyř provázků
připojených ke svému řemení. Provázky byly přivázány k hůlce, která byla vyvážena jako houpačka na hřbetě velmi tlusté krysy. Dvě další krysy seděly na druhém konci a několik dalších krys to vše ovládalo.
Černý přeliv visel přímo nad zuby obrovské ocelové pasti, která
kompletně vyplňovala šířku tunelu.
Zakvičel signál, který znamenal zastavit. Tyč se pod jeho vahou mírně
zachvěla. „Jsem přímo nad cílem,“ hlásil nahoru. „Voní jako lancerský, modře žilkovaný, výjimečně zralý. Nikdo se ho ani nedotkl. A je skutečně
uzrálý. Spusťte mě o další dvě tlapky.“
Hůlka se pohnula nahoru a dolů, jak byla postrčena kupředu.
„Opatrně, pane,“ zvolala jedna z mladších krys, jejichž skupina se tísnila za oddílem Protipasťových.
Černý přeliv tiše zafuněl a podíval se na kovové zuby, které nebyly více než dva centimetry od jeho čenichu. Pak z jednoho ze svých opasků vytáhl krátký kousek dřeva, na jehož konci byl připevněn kousek zrcátka.
„Poslyšte, vy tam, posuňte svíčku kousek blíž,“ přikazoval. „To je ono.
To je ono. Tak a teď se na to podíváme...“ Spustil zrcátko na hůlce mezi čelisti pasti a opatrně ho natočil. „Ano, ano, přesně jak jsem si myslel... je to Johnson a Žvatla - Malý krysolap, to je jasné. Jedna z těch starých emkátrojek, ale s přídavnou bezpečnostní pojistkou. Tak tohle už nás stálo příliš mnoho času! O. K. Tyhle mašinky přece známe, nemám pravdu? K
čaji o páté bude sýr, mládeži!“
Ze zástupu přihlížejících se ozval nervózní smích a jeden hlas zvolal:
„No jo, tydle jsou jednoduchý... že jo?“
„Kdo to řekl? “ obrátil se Černý přeliv prudce.
Nastálo ticho. Černý přeliv natahoval krk nazpět. Mladé krysy se opatrně rozestupovaly a nechávaly za sebou jedinou krysu, která náhle vypadala velmi, opravdu velmi opuštěná.
„Ale, Nutriční hodnota,“ prohlásil Černý přeliv a obrátil se zády k jemnému mechanismu pasti. „Tak snadná, ano? To rád slyším! Takže bys nám mohla předvést, jak se to dělá.“
„No, tedy... když jsem řekla, že je to snadné,“ začala Nutriční hodnota,
„myslela jsem na to, jak mi postup ukazoval Sladkokyselý nálev na cvičné
pasti a jak mi řekl-“
„Nemusíš být zbytečně skromná,“ přerušil ji Černý přeliv a v očích mu poněkud zlomyslně zablesklo. „Všechno je připravené. Takže já se můžu klidně jenom dívat, je to tak? Vlezeš teď do postroje a uděláš to, ano?“
„-jenže... jenže... tam, kde nám to ukazoval, bylo špatně vidět, a když
teď o tom přemýšlím, tak taky... taky...“
„Já ti něco řeknu,“ zarazil ji zase Černý přeliv. „Tu past zneškodním já, chceš?“
Nutriční hodnotě se nesmíme a očividně ulevilo.
„Ale ty mi budeš říkat, co přesně mám dělat,“ dodal Černý přeliv.
„Ale...“ začala Nutriční hodnota. Teď vypadala jako krysa připravená
připojit se rychle a vděčně k močícímu družstvu.
„Výborně,“ nenechal ji dokončit Černý přeliv. Opatrně odložil zrcátko a vytáhl ze svého postroje kus železa. Opatrně se dotkl pasti. Nutriční
hodnota se při zvuku kovu cvakajícího o kov otřásla. „Tak a teď... kde jsem to byl... aha, ano, tady je kus silného drátu, malé perko a západka. Tak co mám dělat teď, slečno Nutriční hodnoto?“
„No... tedy... ono by se... to,“ Nutriční hodnota se zakoktala.
„Něco tady začíná skřípat, slečno Nutriční hodnoto,“ ozval se hlas Černého přeliva z hloubi pasti.
„No, tedy... zaklínujete tu věc tam...“
„A co z toho, co tady vidím, je ta věc, slečno Nutriční hodnoto? Jen nespěchejte, dejte si na čas, hopla, tady ten kus plechu začíná povolovat, ale nenechte se ode mě honit...“
„Zaklínujete tu... ehm... věcičku, ehm, tu věc... ohm... tam...“ Oči Nutriční hodnoty se několikrát zoufale protočily.
„Nejspíš se teď ozve hlasité CVAK... ach, aúú... aúúú...“
Nutriční hodnota omdlela.
Černý přeliv vyklouzl ze svého řemení a seskočil do pasti. „Všechno zajištěno,“ hlásil. „Zajistil jsem ji pevně, teď už spustit nemůže. Hoši, můžete ji odtáhnout z cesty.“ Pak přešel k hloučku čekajících krys a položil na roztřesené břicho Nutriční hodnoty kus sýra. „Co se týče zneškodňování
pastí, je velmi důležité být si naprosto jistý, chápete? Buď si jste jistí, nebo jste mrtví. Ta druhá myš dostane sýr.“ Černý přeliv zavětřil. „Výborně, žádný člověk, který sem přijde, teď už nemůže pochybovat o tom, že jsou tady krysy...“
Ostatní zaučovaní se rozesmáli nervózním smíchem žáků, kteří vidí, že pozornost učitele přilákal jiný nešťastník, a jsou rádi, že to nejsou oni sami.
Černý přeliv rozevřel kousek složeného papíru. Byl krysou činu a představa, že svět může být popsán a zachycen malými značkami, ho poněkud znervózňovala. Ale dobře chápal, jak jsou ty značky užitečné.
Když kreslil plánky tunelů, papír si je pamatoval. Nedal se zmást novými pachy. A ostatní krysy, pokud se naučily číst, viděly ve svých hlavách přesně to, co pisatel.
To on vymyslel mapy. Byly to obrázky světa.
„Úžasná věc, tahle nová technologie,“ prohlásil. „Takže... tady o dva tunely vzadu jsem vyznačil jed. Postarali jste se o to, Sladkokyselý
náleve?“
„Je zahrabán a pomočen,“ odpověděl Sladkokyselý nálev, jeho zástupce.
„Byla to šedá dvojka, jak jsme zjistili.“
„Skvělá práce, kryso,“ přikývl Černý přeliv. „To je velmi nechutný
pamlsek.“
„Všude kolem ležely mrtvé keekees. “
„To věřím, na dvojku neexistuje žádný protijed.“
„Našli jsme taky misky s jedničkou a trojkou,“ pokračoval Sladkokyselý
nálev. „Spoustu.“
„Pokud máš trochu rozumu, můžeš dávku jedu číslo jedna přežít,“ řekl Černý přeliv. „Tohle si všichni zapamatujte, a kdybyste někdy sežrali dávku jedu číslo tři, máme taky něco, co vás z toho dostane. Pozor, tím chci říci, že to nakonec přežijete, ale prožijete dva tři dny, kdy si budete přát, abyste byli mrtví -“
„Je tady spousto jedů, Černý přelive,“ řekl Sladkokyselý nálev nervózně. „Víc, než jsem viděl kdykoliv předtím. Všude kolem se povalují
krysí kosti.“
„Pak vám dám jeden velmi důležitý bezpečnostní tip,“ řekl Černý přeliv, který vykročil do dalšího tunelu. „Nežerte mrtvé krysy, dokud nezjistíte, na co pošly. Jinak pojdete na totéž.“
„Ďábelský guláš říká, že podle něj bychom neměli žrát krysy vůbec,“
upozornil Sladkokyselý nálev.
„Jo, no, možná,“ přikývl Černý přeliv. „Jenže v tunelech by měl být jeden praktický. Nikdy neplýtvejte dobrým jídlem. A někdo ať už konečně
vzkřísí Nutriční hodnotu!“
„Spousta jedů,“ opakoval Sladkokyselý nálev, když se skupina vydala dál. „Ti místní lidé musí krysy opravdu velmi nenávidět.“
Černý přeliv neodpověděl. Viděl, že krysy začínají být už tak nervózní.
V krysích tunelech, jimiž procházeli, se vznášel pach strachu. Ještě nikdy předtím se nenašlo tolik jedů. Černý přeliv si obvykle s ničím nedělal starosti, a byl hrozně nerad, když někde hluboko v morku kostí cítil, že nějaké potíže začínají...
Tunelem připelášila malá krysa a přikrčila se před Černého přeliva.
„Vepřová ledvinka, pane, číslo 3, Těžcí urináři,“ vyrazila ze sebe. „Našli jsme past, pane! Ale ne nějakou obyčejnou! Zaručeně čerstvá do ní vlezla.
Prosím, pojďte rychle!“
V seníku nad stájemi byla spousta sena a teplo koní, které sem stoupalo zespoda, z něj dělalo docela útulné místo.
Karlík ležel na zádech, oči upíral ke stropu a tiše si pobrukoval. Mauric pozoroval svůj oběd, který pohyboval čumáčkem.
Až do chvíle, kdy se vrhl kupředu, vypadal Mauric jako štíhle, vražedný
stroj. Všechno se to nějak pokazilo těsně předtím, než skočil. Zadek se mu zvedl a začal se čím dál tím rychleji pohybovat ze strany na stranu, ocas mu poletoval vzduchem jako had a pak se s tasenými drápy vrhl kupředu -
„Kvík!“
„Dobrá, nabízím ti dohodu,“ prohlásil Mauric k roztřesené kuličce srsti ve svých drápech. „Stačí, když něco řekneš. Cokoliv. Třeba ,pusť mě’, nebo jenom ,pomoc’. Kvík to nespraví, to je jenom zvuk. Popros a já tě
pustím. Nikdo nemůže říct, že v tomhle směru nemám vysokou morálku.“
„ Kvík! “ ozvala se myš.
„Dobrá,“ přikývl Mauric a jediným úderem tlapky ji zabil. Pak si ji odnesl do kouta, kde seděl Karlík na seně a krmil se obloženým chlebem s hovězím a nakládanou zeleninou.
„Neuměla mluvit!“ prohlásil Mauric spěšně.
„Já se tě neptal,“ odpověděl Karlík.
„Já jí dal vážně šanci,“ pokračoval omluvně Mauric. „Slyšel jsi mě, ne?
Stačilo, kdyby řekla, že nechce bejt sežraná.“
„ Výborně. “
„Ty to máš mnohem jednodušší, ty se nemusíš bavit se svejma obloženejma chlebama!“ pokračoval Mauric, jako kdyby ho pořád ještě
něco trápilo.
„Nevěděl bych, co jim mám říct,“ odpověděl mu Karlík.
„A taky bych byl rád, abys věděl, že jsem si s ní vůbec nehrál,“
pokračoval Mauric. „Jediný máchnutí starou dobrou prackou, a sbohem bylo jediný, co stačila říct, až na to, že ta myš neřekla nic, protože v žádném případě nebyla inteligentní.“
„Já ti věřím,“ přikývl Karlík.
„Vůbec nic necítila,“ snažil se dál Mauric. Odněkud z nedaleké ulice se ozval výkřik a pak zvuk rozbíjeného nádobí. Toho bylo v poslední
půlhodině až až.
„Připadá mi to, jako kdyby byli mládenci pořád ještě v akci,“ ozval se Mauric, který si odnesl mrtvou myš za hromádku sena. „Nic z nich nevymáčkne tak dokonalý výkřik jako Sardinka, který stepuje napříč
stolem.“
Dveře do stáje se otevřely. Vešel muž, navlekl postroje dvěma koním a ty pak vyvedl ven. Krátce nato se ozval zvuk kočáru vyjíždějícího ze dvora.
O pár vteřin později se zdola ozvalo trojí hlasité klepnutí. Pak ještě
jednou. A do třetice. Nakonec se ozval Zlomyslenin hlas: „Vy dva? Jste tam nahoře?“
Karlík se připlazil k okraji seníku a podíval se dolů. „Jo, jsme tady.“
„Neslyšeli jste tajné znamení?“ zaptala se Zlomyslena dotčeně a dívala se nahoru.
„No, neznělo to jako tajný znamení,“ odpověděl Mauric plnou pusou.
„Je to Mauricův hlas?“ zamračila se Zlomyslena podezřívavě.
„Jo,“ přikývl Karlík. „Musíš ho omluvit, právě někoho žvýká.“
Mauric rychle polkl. „To není někdo! “ zasyčel rozhořčeně. „Není to nikdo, když neumí mluvit! Když neumí mluvit, je to jen jídlo!“
„ Bylo to tajné znamení!“ vyštěkla Zlomyslena. „Tyhle věci já znám. A vy jste měli v odpověď taky zaklepat tajné znamení!“
„Ale co kdyby to byl jen někdo, kdo by klepal na dveře a byl třeba v rozmarný náladě a my mu odpověděli taky zaklepáním, co by si asi myslel? Kdo že je to tady nahoře?“ upozornil ji Mauric. „Nějaký
výjimečně těžký brouk?“
Zlomyslena oproti všem svým zvyklostem upadla do krátkodobého zamyšlení. Pak se ale vzpamatovala a řekla: „No, to je pravda, to je pravda.
Už vím! Já zavolám ,to jsem já, Zlomyslena’ a potom teprve zaklepu tajné
znamení, takže vy budete vědět, že jsem to já, a tak mi budete moct zaklepat tajné znamení jako odpověď. Co?“
„A proč nemůžeme říct ,ahoj jsme tady nahoře’?“ zeptal se naprosto nevinně Karlík.
Zlomyslena si povzdechla. „To nemáte ani trochu smyslu pro dramatizaci? Podívejte, otec právě odjel na radnici, kde se má sejít městská
rada. Prohlásil, že to nádobí byla ta poslední kapka.“
„Nádobí?“ vyplašil se Mauric. „Tys mu řekla o Sardinkoví?“
„Musela jsem říct, že mě vyděsila obrovská krysa a musela jsem před ní
vylézt na příborník, který se pak se mnou převrátil,“ odpověděla mu Zlomyslena.
„Ty jsi lhala?“
„To byla jen taková historka, něco jsem mu říci musela,“ pokračovala Zlomyslena klidně. „Náhodou to byla dobrá historka. Zněla mnohem pravděpodobněji, než kdybych mu vykládala pravdu. Stepující krysa? A mimo to, ono ho to vlastně ani nezajímalo, protože dneska už si mu stěžovalo tolik lidí. Ty vaše ochočené krysy dokážou lidi vytočit. Mám z toho fakt zlomyslnou radost.“
„To nejsou naše krysy, jsou to svoje vlastní krysy,“ upozornil ji Karlík.
„A vždycky pracujou rychle,“ doplnil pyšně Mauric. „Ty se s tím vůbec nematlají, když jde o to někde něco... zamatlat.“
„V jednom městě, kde jsme byli minulý měsíc, začala městská rada shánět krysaře-pištce už druhej den ráno,“ vyprávěl Karlík. „To byl pro Sardinku největší den.“
„Otec moc křičel a poslal taky pro Žbluňkala a Harpunu,“ pokračovala Zlomyslena. „To jsou lovci krys! A určitě dobře víte, co to znamená, že jo?“
Mauric a Karlík se zadívali jeden na druhého. „Budeme předstírat, že nevíme,“ odpověděl Mauric.
„To znamená, že se můžeme vloupat do jejich boudy a rozluštit tajemství těch tkaniček do bot!“ zvolala dotčeně Zlomyslena. Pak vrhla na Maurice kritický pohled. „Samozřejmě by bylo mnohem správnější, kdybysme byli... čtyři děti a pes, což je to správné číslo na dobrodružství, ale musí nám prostě stačit to, co máme.“
„Poslyš, počkej, my vzdychy okrádáme jen vládnoucí složky!“
upozornil ji Mauric.
„Jo, a navíc ještě vládnoucí složky, co nejsou ničí otcové,“ dodal Karlík.
„Vážně?“ řekla Zlomyslena a vrhla na Karlíka podivný pohled.
„To vůbec není totéž, jako když je někdo zločinec!“ zdůrazňoval Mauric.
„Ano, ale kdybysme tam našli nějaký důkazy, mohli bysme je přinést do městský rady a pak už by to vůbec nebyl zločin, protože bysme všechno zachránili,“ pokračovala Zlomyslena se zdůrazněně unavenou trpělivostí.
„Na druhý straně by bylo možné, že se rada spikla s lovci krys, takže pak bysme nesměli věřit nikomu. Heleďte, lidi, copak jste nikdy v životě
nečetli pořádnou knížku? Brzo se setmí, takže se tady potom stavím, vyzvednu vás a můžeme společně udělat tu čórku, klimák na klapáč si už
uděláme.“
„Vážně?“ podivil se Karlík.
„Bodejť. Ze sponky do vlasů,“ odpověděla sebevědomě Zlomyslena.
„Vím, že je to jednoduché, protože jsem o tom četla alespoň stokrát.“
„A jaký je to klapáč?“ zajímal se Mauric.
„Takový velký,“ odpověděla Zlomyslena. „Tím je to, samozřejmě, jednodušší.“ Pak se najednou otočila a spěšně vyběhla ze stáje.
„Maurici?“ nadhodil Karlík.
„No?“ odpověděl kocour.
„Co je to klapáč a jak se dělá čórka?“
„Nevím. Možná zámek?“
„Ale řekl jsi, že-“
„No jo, ale snažil jsem se ji jen udržovat v řeči, aby se náhodou nezačala chovat násilně,“ odpověděl Mauric. „Podle mě jí prasklo v bedně.
Chová se jako jeden z těch lidí, co si říkají... herci. Znáš to. Pořád něco hrají. Vůbec nežijou ve skutečným světě. Jako kdyby celej život byl jeden jedinej velikej příběh. Ďábelský guláš je taky takový. Podle mého je to velmi nebezpečná osoba.“
„Je to velmi laskavá a pozorná krysa!“
„Ach ano, jenže problém je v tom, že si myslí, že všichni ostatní jsou stejní jako on. Tvorové jako on nosí jen a jen smůlu a potíže. A naše dívčí
přítelkyně si myslí, že svět funguje jako jedna jediná velká pohádka.“
„No dobrá, ale to je přece docela nevinné a neškodné, nemyslíš?“
zabručel Karlík.
„Jo, jenže když se v pohádkách řekne, že někdo zemřel... jsou to jenom slova.“
Třetí oddíl Těžkých urinářů se usadil k odpočinku; ostatně stejně už jim došla munice. Nikdo necítil dost odvahy na to, aby se protáhl kolem pasti k pramínku vody, který stékal po stěně za ní. A už vůbec nikdo se necítil ve stavu podívat na to, co bylo v pasti. „Chudák stará Zaručeně čerstvá,“ řekla jedna z krys. „Byla to dobrá krysa.“
„Měla dávat pozor, kam leze,“ prohlásila další krysa.
„Myslela si, že už ví všechno,“ přisadila si třetí krysa. „Byla to fakt slušná krysa, i když trochu zapáchala.“
„Tak pojďte, vytáhneme ji z té pasti, co vy na to?“ ozvala se zase první
krysa. „Nezdá se mi to správné, jen tak ji tam nechat.“
„Jasně. Zvlášť, když máme hlad.“
Jedna z krys řekla: „Ďábelský guláš říká, že krysy vůbec nemáme žrát.“
Jiná krysa řekla: „Ne, to jen když nevíte, na co taková krysa pošla, pro případ, že by sežrala nějaký jed.“
A další krysa řekla: „A tady víme, na co pošla. Pošla na rozplesknutí.
Rozplesknutí se nepřenáší.“
Všechny pohledy se obrátily k zesnulé Zaručeně čerstvé.
„Co myslíte, že se s námi stane, když zemřeme?“ ozvala se jiná krysa váhavě a pomalu.
„No, sežerou tě. Nebo se seschneš... nebo shniješ.“
„Cože, celé?“
„No, naši obvykle nechávají nohy.“
Krysa, která položila onu filozofickou otázku, řekla: „Ale co ten kousek vevnitř?“
A ta, jež mluvila o nohou, řekla: „Myslíš ten rozčvachtaný, zelený
kousek? Ne, ten nežer. Chutná odporně? “
„Ne, to ne, já myslela ten kousek uvnitř, který z tebe dělá tebe. Kam jde ten? “
„Promiň, ale teď vážně nevím...“
„No přece... víš, co myslím... třeba jako když máš sny.“
Krysy přikývly. Všechny znaly sny. Sny byly pro ty krysy, kterým se začaly zdát poprvé, obrovský šok.
„No, tak ve snech, když tě třeba pronásledují psi, nebo když lítáte nebo co já vím... kdo to prožívá? Vaše tělo to není, protože to spí. Takže to musí
být nějaká neviditelná část, která žije uvnitř vás, je to tak? A když je někdo mrtvý, je to, jako když spí, nemám pravdu?“
„No, není to tak docela, jako když spíš,“ řekla další krysa ze skupiny a vrhla rychlý pohled na poměrně plochou věc, donedávna známou jako Zaručeně čerstvá. „Když spíš, nejsi samá krev a nevyčnívají z tebe různé
kousky, a i když, tak se pak probudíš v pořádku.“
„Dobrá,“ přikývla krysa, která zahájila celou tu debatu o neviditelném kousku, „ale když se probudíš, tak kam se poděje ten kousek, co se mu zdají sny? Když umřeš, kam se poděje ten kousek, co máš v sobě?“
„Co, ten rozčvachtaný zelený kousek?“
„Ne! Ten, co se nám schovává za očima!“
„Myslíš ten šedorůžovej kousek?“
„Ne, ne ten! Ten neviditelný kousek!“
„Jak to mám vědět? Já ten neviditelnej kousek nikdy neviděl!“
Všechny krysy zase upřely pohledy na Zaručeně čerstvou.
„Mně se tyhle řeči vůbec nelíbí,“ řekla jedna z nich. „Hrozně mi připomínají stíny ve svitu svíček.“
Další řekla: „A víte už taky o té Kostlivé kryse? Říká se, že když
umřete, přijde Kostlivá krysa a odvede si vás.“
„Říkají, oni říkají,“ mumlala další krysa, „oni taky říkají, že kdesi hluboko pod zemí žije Velká krysa, která ovládá všechno, to taky říkají.
Takže ta stvořila i lidi? To na nás musí bejt pěkně nabroušená, když
stvořila i lidi, co?“
„Jak to mám vědět? Lidi třeba stvořil Velkej člověk?“
„No tak počkej, teď začínáš mluvit pěkně hloupě,“ ozvala se pochybující krysa, která se jmenovala Rajská šťáva.
„Dobrá, dobrá, ale musíš připustit, že se přece všechno nemohlo objevit jen tak samo od sebe, no nemám pravdu? Někde musí existovat něco, co to stvořilo nebo proč všechno existuje. A Ďábelský guláš říká, že jsou jisté
věci, které bysme měli dělat, protože jsou správné, tak jo, ale kdo určil, že jsou správné? Kde se vzalo ,dobré’ a ,špatné’? Říkají, že Velká krysa má
někde tam hluboko dole velikej tunel plnej samejch pochoutek, a když
bude jeden hodná krysa, tak ho Kostlivá krysa odnese právě tam-“
„Ale Zaručeně čerstvá je pořád ještě tady a Kostlivou krysu jsem neviděl!“
„No jo, jenže oni říkají, že Kostlivou krysu vidíš, jen když si přijde pro tebe. “
„Říkají? Jo?“ vyjekla další krysa, nervózní až k hranici nepříčetného sarkasmu. „A jak to, že Kostlivou krysu teda viděli oni? To mi vysvětli!
Život je dost špatnej tak, jak je, natož kdybysme se měli bát ještě
neviditelnejch věcí!“
„Dobrá, uklidněte se, tak co se tady stalo?“ Krysy se obrátily a najednou všechny pocítily nesmírnou radost, když uviděly, jak se tunelem přibližuje Černý přeliv.
Černý přeliv se protlačil kupředu. Přivedl sebou i Nutriční hodnotu. Pro člena oddílu není nikdy pozdě zjistit, říkal, co se přesně stalo tomu, kdo něco udělal špatně. „Už to začínám chápat,“ zabručel, když si prohlížel past. Pak smutně zavrtěl hlavou. „Co každému vždycky říkám?“
„Nepoužívat tunely, které nebyly označeny jako vyčištěné, pane,“ řekla Rajská šťáva. „Jenže Zaručeně čerstvá... ona byla dost nepozorná a nikdy moc neposlouchala. A byla dost bystrá na to, aby jí to obvykle prošlo.“
Černý přeliv prozkoumal past a pokoušel se udržet si na tváři výraz sebejisté cílevědomosti. Bylo to opravdu dost těžké. Takovouhle past totiž
v životě neviděl. Byla opravdu ošklivá, spíše lis než tlouk. Byla nastražena v místě, kde ji musela krysa, spěchající k vodě, nevyhnutelně spustit.
„Tak teď už nebude poslouchat ani pozorně, ani nepozorně, to je jisté,“
prohlásil. „Tu tvář znám, i když normálně neměla tak vypoulené oči a vypláznutý a opuchlý jazyk.“
„Ehm, mluvil jste se Zaručeně čerstvou dnes ráno při nástupu, pane,“
ozvala se jedna z krys. „Řekl jste jí, že byla vychována pro urináře a aby se jich držela.“
Černý přeliv si zachoval neutrální výraz. Pak prohlásil: „Musíme jít.
Všude v podzemí nacházíme množství pastí. Postupně se k vám propracujeme. A nikdo z vás do té doby tímhle tunelem nepostoupí ani o krok, jasné? Všichni odpoví ,jasné Černý přelive’!“
„Jasné, Černý přelive!“ ozval se chór hlasů.
„Jeden z vás tady zůstane na stráži,“ pokračoval Černý přeliv. „Tím směrem by mohlo být podobných pastí víc.“
„Co máme udělat se Zaručeně čerstvou, pane?“ zeptala se Rajská šťáva.
„Nejezte ten rozčvachtaný zelený kousek,“ odpověděl Černý přeliv a spěšně odeběhl.
Pasti! Pomyslel si. Je jich tady příliš mnoho. A taky příliš mnoho jedu.
Dokonce i ti nejzkušenější členové oddílu začínali být nervózní. Nebyl rád, když naráželi na neznámé věci. Jak fungují neznámé věci, jste většinou poznali až ve chvíli, kdy vás zabily.
Krysy se rozbíhaly pode městem a rychle zjišťovaly, že tohle je město úplně jiné než ta, která znaly. Celé to místo byla jedna jediná past na krysy.
Nenašly jedinou živoucí keekee. Jedinou! To nebylo normální. Krysy byly všude. Přesněji, tam, kde byli lidé, byly i krysy.
A ke všemu ještě trávily mladé krysy příliš mnoho času zbytečnými obavami z... věcí. Věcí, které jste nemohli vidět ani cítit. Věcí - stínů.
Černý přeliv zavrtěl hlavou. Na takové myšlenky ale nebylo v tunelech místo. Život byl skutečný, praktický, ale taky jste o něj mohli velice rychle přijít, když jste nedávali pozor...
Všiml si Nutriční hodnoty, která pomalu postupovala chodbou a přitom se pozorně rozhlížela a čenichala na všechny strany.
„Tak je to správné,“ řekl souhlasně. „Nikdy nemůžeš být dost opatrná.
Nikdy se nikam nevrhej. Dokonce i krysa před tebou mohla mít štěstí a minout spoušť.“
„Rozumím, pane.“
„Ale na druhé straně není dobré, ani když je jeden zbytečně
vystrašený.“
„Vypadala tak strašně... plochá, pane.“
„Hlupáci jsou bezhlaví, Nutriční hodnoto. Hlupáci jsou bezhlaví...“
Černý přeliv cítil, jak se šíří strach. To mu dělalo starosti. Jestli Přeměnění propadnou panice, bude to krysí panika. A tunely pod tímhle městem nebyly ani zdaleka vhodné místo pro prchající krysy. Jenže jakmile tomu propadne jedna krysa a dá se na útěk, většina ostatních se k ní přidá.
Pach v tunelech byl velmi důležitý. Když se věci dařily, všichni se cítili dobře. Když se objevil strach, plnil chodby a tunely jako voda. Panika v krysím světě je něco jako choroba, která se dá chytit až příliš snadno. A jak se ukázalo, situace se nevylepšila, ani když dohonili zbytek oddílu.
Tentokrát hlídky objevily nový jed.
„Nedělejte si starosti,“ uklidňoval je Černý přeliv, který teď měl sám hlavu plnou starostí. „Na nové jedy už jsme narazili předtím, ne?“
„Už celou věčnost ne,“ odpověděla mu jedna z krys. „Vzpomínáš na ten ve Scrotu? Co v něm byly ty zářivě modré kousky? Co pálil, když ses ho dotkl tlapkou? A krysy do něj většinou vběhly dříve, než si uvědomily, co se děje?“
„Oni ho použili i tady?“
„No, měl by ses na to raději podívat sám.“
Na jednom z vedlejších tunelů ležela na boku krysa. Tlapky měla zkroucené a sevřené v křeči jako pevně zaťaté pěsti. Tiše sténala.
Černý přeliv se na ni podíval a věděl, že téhle kryse už nic nepomůže.
Bylo jen otázkou času, kdy pojde. Pro krysy tehdy ve Scrotu to byla otázka strašlivého času.
„Mohla bych jí prokousnout zátylek,“ nabídla se jedna krysa dobrovolnice. „Byl by to rychlý konec.“
„Je to velmi obětavá a laskavá myšlenka, ale to svinstvo proniká do krve,“ zavrtěl hlavou Černý přeliv. „Najděte raději past, která ještě nebyla zajištěna. A buďte při tom velmi opatrní!“
„Máme položit krysu do pasti, pane?“ zeptala se Nutriční hodnota.
„Jistě! Lepší zemřít rychle než pomalu!“
„Ale i tak, je to -“ začala krysa, které se původně nabídla k tomu, že ukrátí trpící družce trápení.
Vousy kolem čenichu Černého přeliva se naježily. Posadil se na zadní a vycenil zuby. „Okamžitě udělej, co jsem ti nařídil, jinak tě kousnu! “ zařval.
První krysa se přikrčila. „Dobrá, Černý přelive, dobrá!“
„A varujte všechny oddíly,“ vykřikl Černý přeliv. „Tohle není chytání
krys! Tohle je válka! Všichni se rychle a opatrně stáhnou! Nikdo se ničeho nedotýká. Musíme jednoduše... Ano? Co se stalo teď? “
K Černému přelivu se uctivě připlížila malá krysa. Když se ničitel pastí
prudce obrátil, krysa se rychle přikrčila a skoro se převrátila na záda, aby ukázala, jak je malá a bezmocná.
„Prosím, pane...“ zamumlala.
„No?“
„Tentokrát hlídka našla jednu živou...“

Kapitola 6
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
„Haló? Haló! To jsem já! A teď zaklepu tajné znamení!“ ozvalo se trojí
zaklepání a pak znovu zazněl Zlomyslenin hlas. „Haló, slyšeli jste tajné
znamení?“
„Možná, že když budeme mlčet, tak odejde,“ zašeptal Karlík, až po hlavu zahrabaný v seně.
„Tomu nevěřím,“ odpověděl Mauric. Zvedl se na všechny čtyři a zavolal: „Jsme tady, nahoře!“
„Musíte mi odpovědět tajným zaklepáním!“ křikla Zlomyslena.
„Ale prblittrrp,“ zaklel si Mauric pod vousy a naštěstí neexistuje člověk, který by věděl, jak hrubá nadávka to v kočičím jazyce je. „Podívej, tohle jsem já, jasný? Kocour. Který umí mluvit! Jak mě poznáš? Mám snad nosit červený karafiát?“
„Já si stejně myslím, že ty nejsi ta správná mluvící kočka,“ prohlásila Zlomyslena a začala vystupovat po žebříku. Byla pořád ještě oblečena v černém a vlasy si ukryla pod černý šátek. Přibyl velký tmavý vak, který si zavěsila najedno rameno.
„Páni, tak teď mě fakticky vyšmátla,“ udělal Mauric vyděšený obličej.
„Myslím tím, že nemáš ani boty, ani kord, ani široký klobouk s pérem,“
pokračovala dívka a vystoupila na seník.
Mauric na ni vrhl dlouhý pohled. „Boty? Na tyhle pazoury?“
„No, bylo to na obrázku v knize, kterou jsem četla,“ vysvětlovala Zlomyslena. „Ale byla to jen taková hloupá kniha pro děti. Plná zvířat oblečených jako lidi.“
Ne poprvé tohoto dne prolétlo Mauricovou kočičí myslí, že kdyby sebou mrskl, mohl by být během pěti minut z města a nalodit se na říční
bárku, nebo tak nějak.
Kdysi dávno, když byl ještě kotětem, vzala si ho domů jedna malá
holčička, oblékla ho do šatiček své panenky a posadila ho k malému stolku s dalšími dvěma panenkami a třemi čtvrtinami medvídka. Podařilo se mu utéci otevřeným oknem, pak mu ale trvalo skoro celý den, než se zbavil šatiček. Ta holčička klidně mohla být Zlomyslena. Myslela si, že zvířata jsou jen lidé, kteří nedávali dost pozor.
„Já šaty nenosím,“ ohradil se. Nebylo to nic moc, ale asi to bylo lepší, než kdyby řekl „myslím, že ti šplouchá na maják“.
„Byla by to rozhodně změna k lepšímu,“ ušklíbla se Zlomyslena. „Už je skoro tma. Jdeme! Musíme být jako kočky!“
„No, prima,“ odfrkl Mauric, „ tohle snad dokážu.“
I když, jak si musel přiznat o několik minut později, žádná kočka se nepohybovala tak jako Zlomyslena. Zlomyslena si totiž evidentně myslela, že je naprosto zbytečné vypadat nenápadně, když si nikdo nevšimne, nejste nenápadní. Lidé na ulicích se zastavovali a dívali se, jak se plíží při zdech domů a nenápadně přebíhá od jednoho domovního vchodu k druhému.
Mauric a Karlík se jí táhli v patách. Jich si nikdo nevšímal.
Nakonec se zastavila v úzké temné uličce u dřevěného domu, nad jehož
vchodem visela velká vývěsní tabule. Na tabuli byla vyobrazena skupina krys, něco jako hvězda poskládaná z krys, jejichž ocasy byly svázány ve středu do velikého uzlu.
„To je znak prastarého Cechu krysařů,“ zašeptala Zlomyslena a stáhla si vak z ramene.
„Já vím,“ přikývl Karlík. „Vypadá děsivě.“
„Je to ale opravdu zajímavý ornament,“ řekla Zlomyslena.
Jedna z nejnápadnějších věcí na celých dveřích pod vývěsní tabulí byl velký zámek, který je zajišťoval. Zvláštní, pomyslel si Mauric. Jestliže mohou krysy způsobit, že lidem vybuchnou nohy, proč si musí lovci krys chránit své sídlo tak velikým a těžkým zámkem?
„Naštěstí jsem připravena na všechno,“ libovala si Zlomyslena a začala se přebírat ve svém vaku. Ozval se zvuk kovových předmětů narážejících na skleněné láhve a lahvičky.
„Co to tam máš?“ zajímal se Mauric. „Všechno?“
„Nejvíc místa zabírá lano a provazový žebřík,“ odpověděla Zlomyslena, která se nepřestávala přebírat ve vaku. „A pak tady mám velkou lékárničku a malou lékárničku a zrcátko k vysílání signálů a... tohle...“
Vytáhla z vaku roličku černé látky, a když ji rozvinula, zahlédl Mauric, jak se na látce zableskl kov.
„Aha,“ přikývl s pochopením. „Šperháky, co? Viděl jsem pár lupičů při práci...“
„Jsou to sponky do vlasů,“ odpověděla Zlomyslena a pečlivě si jednu vybrala. „Sponky do vlasů v knihách, které jsem četla, vždycky fungovaly.
Prostě ji vsuneš do klíčové dírky a zakvedláš. Mám výběr předběžně
ohnutých vlásenek.“
A Mauric znovu ucítil vzadu za hlavou napětí a slabé zamrazení.
Fungují - v pohádkách, doplnil si v duchu. Ach jejky jejky. „Jak je to možné, že toho tolik víš o otvírání zámků?“ zeptal se.
„Říkala jsem ti přece, že mě zamykají mimo můj pokoj, když něco provedu, aby mě potrestali,“ odpověděla mu Zlomyslena, která zatím horlivě kvedlala sponkou v zámku.
Mauric opravdu viděl lupiče při práci. Muži, kteří v noci násilím vnikali do domů, nenáviděli psy, ale nevadily jim kočky. Kočky se jim nikdy nepokoušely roztrhat hrdla. A to, co s sebou zloději nosívali, byly složité
malé přístroje, které užívali s velkou pečlivostí a přesností. Nikdy nepoužívali nějaké hloupé -
Cvak!
„Prima,“ ozvala se Zlomyslena spokojeně.
„To bylo čiročiré štěstí,“ prohlásil Mauric, když se zámek otevřel. Zvedl oči nahoru ke Karlíkovi. „Ty si taky myslíš, že je to jenom štěstí, nebo ne, kluku?“
„Jak to mám vědět?“ potřásl Karlík hlavou. „Nikdy předtím jsem to nikoho dělat neviděl.“
„Věděla jsem, že to bude fungovat,“ pobrukovala si Zlomyslena.
„Fungovalo to v pohádce Sedm nevěst Zelenovousových, kde poslední
princezna tímhle způsobem unikla z jeho Komnaty hrůzy a bodla ho do oka zmrzlým slanečkem.“
„ To byla pohádka?“ ujišťoval se Karlík.
„Jo, přímo ze Zlodolu pohádek,“ potvrdila Zlomyslena.
„Vy tady v kraji máte pěkně zlé pohádky,“ řekl Mauric a vrtěl při tom hlavou.
Zlomyslena otevřela dveře. „Ale ne,“ zasténala. „ Tohle jsem tedy nečekala.“
Někde hluboko pod Mauricovými tlapkami a zhruba o dvě ulice dál se před Přeměněnou krysou jménem Ďábelský guláš krčila ta jediná živá
místní krysa, kterou Přeměněné chytily. Oddíly byly odvolány. Jak se zdálo, dnes to rozhodně nebude úspěšný den.
Pasti, které nezabíjejí, opakoval si Černý přeliv. Ano, i takové někdy najdete. Někteří lidé chtěli chytit krysy živé.
Černý přeliv nevěřil lidem, kteří chtěli chytit krysy živé. Počestné pasti, které zabíjely rychle a účinně... prosím, ty byly špatné, ale mohli jste se jim vyhnout a byly svým způsobem čestné. Pasti na živé krysy byly stejné jako ty s jedy. Šidily.
Ďábelský guláš očichával novou krysu. Bylo to podivné, ale krysák, který dokázal v hlavě vytvořit ty nejsložitější nekrysí myšlenky, byl současně nejlepší, co se týkalo hovoru s keekees, až na to, že hovor nebylo to pravé slovo. Nikdo, dokonce ani Šunkoflek, neměl tak dokonalý čich jako Ďábelský guláš.
Nová krysa v žádné případě nedělala žádné potíže. Tak především byla obklíčena krysami, které byly silné a dobře živené, takže tělo zajatého krysáka uctivě signalizovalo pane na všechny strany tak důrazně, jak jen to šlo. Přeměnění mu taky dali něco k žrádlu, a krysa sousta spíše hltala, než
aby je pojídala.
„Byla v bedýnce,“ vyprávěl Černý přeliv, který kreslil na zem linky hůlkou. „Jejich tady spousta.“
„Taky jsem se kdysi do jedné chytil,“ ozval se Šunkoflek. „Pak přišla lidská žena, odnesla mě v krabici na druhý konec zahrady a vyklopila mě
za zeď. Dodneška to nechápu.“
„Myslím, že někteří lidé tohle dělají, aby byli laskaví,“ ozvala se Koktejlová směs. „Odstraní tak krysu z domu, aniž ji zabijí.“
„No, ono jí to stejně nepomohlo,“ pokračoval spokojeně Šunkoflek.
„Hned další večer jsem se tam vrátil a počůral jí sejry!“
„Nemyslím, že by se tady někdo pokoušel být laskavý,“ zavrtěl hlavou Černý přeliv. Byla tam s ní další krysa. No, rozhodně tam s ní byl ještě kus další krysy. Myslím, že ji žrala, aby sama zůstala naživu.“
„Velmi moudré,“ přikývl Šunkoflek.
„Našli jsme ještě něco jiného,“ pokračoval Černý přeliv a stále ještě
kreslil linky do prachu. „Vidíte tohle, pane?“
Nakreslil na zem linky a vlnovky.
„Ehm. Vidím to, ale nemusím přece vědět, co to znamená.“ Pohladil si čenich. „Nikdy jsem nepotřeboval víc než tohle.“
Černý přeliv si trpělivě povzdechl. „Dobrá, tak čichejte pane. Tohle je...
plánek tunelů a chodeb, které jsme dnes prozkoumali. Jejich... tvar mám uložený v hlavě. Prozkoumali jsme velký kus města. Všude je množství,“
podíval se na Koktejlovou směs, „různých pastí, ale ty jsou většinou prázdné. Všude je množství jedu. Většinou jsou ale návnady staré.
Množství nespuštěných, nebezpečných pastí. A nikde žádná živá krysa. Ani jediná, s výjimkou našeho nového... přítele. Víme, že se tady děje něco opravdu velmi divného. Očuchal jsem to místo, kde jsme ji našli, kolem dokola a cítil jsem krysy. Hodně krys. Obrovskou spoustu krys.“
„Živých?“ nadhodil Ďábelský guláš.
„ Ano. “
„A všechny na jednom místě?“
„Tak to alespoň bylo cítit,“ přikývl Černý přeliv. „Myslím, že by se tam měl vypravit jeden oddíl a prozkoumat to.“
Ďábelský guláš tiše přešel k místní kryse a očichal ji. Místní krysa očichala jej. Dotkli se tlapkami. Přihlížející Přeměněné žasly. Ďábelský
guláš se k místní keekee choval jako k sobě rovné!
„Mnoho věcí,“ mumlal, „mnoho věcí... lidí... strach... mnoho strachu...
mnoho krys namačkaných na jednom místě... málo potravy... říkali jste, že žrala jinou krysu?“
„Je to svět, kde krysa požírá krysu,“ prohlásil Šunkoflek. „Vždycky to tak bylo a vždycky to tak bude.“
Ďábelský guláš nakrčil čenich. „Ale je tady ještě něco jiného. Něco...
podivného. Je to zvláštní, ona je totiž opravdu vyděšená!“
„Chytila se do pasti,“ upozorňovala Koktejlová směs. „A pak ještě
narazila na nás.“
„Ne... tohle je mnohem horší strach,“ zavrtěl hlavou Ďábelský guláš.
„Má strach, protože cítí, že jsme cizí krysy, ale je také cítit úlevou, protože nejsme to... na co je normálně zvyklá...“
„Lidi!“ prskl Černý přeliv.
„Já myslím... ne, to není... ono...“
„Nějaké jiné krysy?“
„Ano... ne... já nevím... nedokážu to říct...“
„Psi? Kočky?“
„Ne.“ Ďábelský guláš o krok ustoupil. „Něco úplně nového.“
„Co s ní uděláme?“ zeptala se Koktejlová směs.
„Co? Asi ji pustíme.“
„To nemůžeme udělat!“ vykřikl Černý přeliv. „Spustili jsme všechny pasti, které jsme našli, ale kolem se pořád ještě povaluje spousta jedů. Do něčeho takového bych nevyhnal ani myš, natož krysu. Vždyť se na nás ani nepokusila zaútočit.“
„A co?“ ušklíbl se Šunkoflek. „O jednu mrtvou keekee víc. “
„Já vím, co Černý přeliv myslí,“ přikývla Koktejlová směs. „Nemůžeme ji poslat jen tak na smrt.“
Kupředu teď postoupila Velká úspora, ovinula v ochranném gestu cizí
krysu a přitiskla ji k sobě. Pak vrhla ošklivý pohled na Šunkofleka. Občas se po něm sice ohnala, když se cítila dotčená, ale nebyla by se s ním vážně
hádala. Její pohled ale jednoznačně říkal: všichni samečkové jsou hlupáci, ty přitroublý starý krysáku.
Zatvářil se bezradně. „Zabíjeli jsme přece keekees vždycky, ne?“ ozval se nakonec posmutněle. „Proč bychom měli zrovna téhle kryse dovolit, aby se potulovala kolem?“
„Nemůžeme ji poslat na smrt,“ pokoušela se vysvětlit Koktejlová směs a znovu se podívala na výraz, který měl Ďábelský guláš na tváři. V jeho růžových očích byl zase onen nepřítomný, vzdálený pohled.
„To chcete, aby se táhla za námi, žrala naše jídlo a komplikovala nám život?“ pokoušel se ještě Šunkoflek. „Neumí mluvit, neumí myslet...“
„My jsme to přednedávnem taky ještě neuměli!“ odsekla mu Koktejlová
směs.
„Ale teď to umíme, mladá samičko!“ utrhl se na ni Šunkoflek a srst se mu vztekle naježila.
„Ano,“ přikývl Ďábelský guláš, „a proto může zůstat.“
Šunkoflek instinktivně o krok ustoupil. Krysa připravená k boji. Ale Ďábelský guláš ho neviděl.
Koktejlová směs pozorovala starého samečka s účastí. Byl vyzván, postavil se mu neduživý malý krysáček, který by v boji přežil sotva několik vteřin. A Ďábelský guláš ani nevěděl, že Šunkofleka vyzval.
On prostě myslel úplně jinak, řekla si Koktejlová směs.
Ostatní krysy pozorovaly Šunkofleka. Ony tak pořád ještě myslely a čekaly, co starý samec udělá.
Jenže i Šunkoflekovi už došlo, že zaútočit na malého bílého samečka je nemyslitelné. Bylo by to jako ukousnout si vlastní oháňku. Velmi pomalu se uvolnil. „Dobrá, je to jen obyčejná krysa,“ zamumlal.
„To ale ty, Šunkofleku, nejsi,“ odpověděl Ďábelský guláš. „Šel bys s oddílem Černého přeliva a zjistili byste, odkud přišla? Ale mohlo by to být nebezpečné!“
Při těch slovech se Šunkoflekovi znovu naježila srst. „Já se nebezpečí
nebojím!“ zařval.
„No, to já vím. Proto bys s nimi měl jít. Ona byla vyděšená,“
pokračoval Ďábelsky guláš.
„Já se nikdy v životě ničeho nebál!“ vykřikl Šunkoflek.
Teď se Ďábelský guláš obrátil tak, aby mu stál tváří v tvář. Ve světle svíčky mu růžové oči podivně blýskaly. Šunkoflek se nikdy příliš zabýval věcmi, které nejsou vidět, cítit nebo do nichž se nedají zatnout zuby, ale...
Zvedl hlavu. Světlo svíček způsobilo, že stín velké krysy tančil po stěně
tunelu. Šunkoflek slyšel mladé krysy hovořit o stínech a snech a o tom, co se stane s vaším stínem potom, co zemřete. Z takových věcí si on hlavu nedělal. Stíny vás nekousnou. Jenže teď mu jeho vlastní hlas v hlavě říkal: Mám strach z toho, co vidí tyhle růžové oči. Podíval se na Černého přeliva, který jednou ze svých hůlek kreslil něco na zem.
„Půjdu, ale povedu celou výpravu,“ přikývl. „Jsem tady nejstarší!“
„To je v pořádku,“ přikývl Černý přeliv. „Každopádně v čele půjde pan Tikal.“
„Já měla dojem, že ho to minulý týden rozmačkalo?“ užasla Koktejlová
směs.
„Ještě máme dva,“ odpověděl jí Černý přeliv. „Pak se budeme muset vloupat do dalšího hračkářství.“
„ Já jsem tady náčelník, Černý přelive, a já řeknu, co se tady bude dělat!“
„V pořádku, pane. Jistě,“ přikývl Černý přeliv, který stále ještě něco kreslil do bláta. „A vy víte, jak zneškodnit všechny typy pastí, že?“
„Ne, ale mohu to přikázat tobě! “
„To jistě, samozřejmě,“ přikývl znovu Černý přeliv, který si klidně
přidával další linky ke svému obrázku, aniž zvedl hlavu k náčelníkovi. „A vy mi taky řeknete, na kterou část pasti nesahat, který kousek zaklínovat a do kterého pera ťuknout?“
„Já nepotřebuju rozumět pastím,“ zavrčel Šunkoflek.
„Ale já ano, pane,“ odpověděl Černý přeliv klidným, vyrovnaným tónem. „A říkám vám, že v těch nových pastích jsou některé věci, kterým nerozumím, a dokud jim neporozumím, velmi uctivě a poníženě navrhuji, abyste to nechal na mně.“
„Takhle se s nadřízenou krysou nemluví!“
Černý přeliv na Šunkofleka vrhl přímý pohled a Koktejlová směs zadržela dech.
To je ten souboj, pomyslela si. Došlo k rozhodujícímu střetnutí. Teď
zjistíme, kdo je tady náčelníkem.
Pak Černý přeliv řekl: „Omlouvám se. Nechtěl jsem se chovat neuctivě.“
Koktejlová směs zachytila úžas, který se šířil mezi staršími sámečky, kteří scéně přihlíželi. Černý přeliv! On ustoupil! Neskočil!
Ale ani se nepoddal.
Srst Šunkofleka se položila. Starý krysí veterán neměl nejmenší
představu o tom, jak celou situaci řešit. Všechny klasické signály tady byly pomíchány.
„Takže... ohm...“
„Je jasné, že jako náčelník musíte vydat příkazy,“ řekl Černý přeliv.
„Tedy... ehm...“
„Ale pokud bych vám mohl poradit, pane, pak bychom měli prozkoumat tuhle věc, protože neznámé věci bývají nebezpečné.“
„No jistě. Samozřejmě,“ přikývl Šunkoflek. „To uděláme ze všeho nejdříve. Prozkoumáme to. Pochopitelně. Dohlédni na to. Já jsem náčelník a přikazuji, aby se to udělalo takhle.“
Mauric se rozhlédl po vnitřku místnosti, kde žili lovci krys.
„No, vypadá to jako obydlí lovců krys,“ přikývl. „Lavice, židle, kamna, všude rozvěšené krysí kůže, několik psích košíků, role drátěných sítí, a na první pohled je patrné, že nějakým utíráním prachu si tady nikdo hlavu nezatěžuje. Vypadá to tady přesně tak, jak jsem čekal, že bude vnitřek boudy nějakých lovců krys vypadat.“
„Já jsem čekala něco... příšerného, ale zajímavého,“ řekla Zlomyslena,
„Nějaký tajemný klíč.“
„A musí tady vůbec byt nějaký klíč?“ nadhodil Karlík.
„Samozřejmě, že ano!“ přikývla energicky Zlomyslena a nahlédla pod židli. „Podívej, kocoure, na světě jsou jen dva typy lidí. Lidi, co jedou v nějakém spiknutí, a ti, co v žádném nejedou.“
„Svět není žádné spiknutí,“ vrtěl hlavou Mauric. „Věci se prostě... dějí...
přicházejí, jedna po druhé.“
„To jen když o tom přemýšlíš tímhle způsobem,“ zavrtěla hlavou Zlomyslena, která byla na Mauricův vkus příliš mazaná. „Vždycky je tady nějaké spiknutí. Jen je třeba vědět, kam se podívat.“ Na chvilku se odmlčela a pak zvolala: „Podívejte! Tady máte ten svět. Támhle bude samozřejmě tajná chodba! Každý hledá vchod do tajné chodby.“
„Ehm... jak poznáme, že je to vstup do tajné chodby?“ zeptal se Karlík a vypadal ještě hloupěji než obvykle. „ Jak vypadá tajná chodba?“
„Ona samozřejmě nebude vypadat jako tajná! “
„Aha, tak v tom případě vidím spoustu tajných cest,“ rozhlédl se Mauric. „Dveře, okna, támhleten kalendář společnosti Acmemor, tamten příborník u stěny, ta krysí díra, stůl, pak -“
„Ty jsi prostě sarkastický,“ odsekla Zlomyslena, nadzvedla kalendář a pečlivě zkoumala stěnu pod ním.
„No, abych se přiznal, byl jsem jen kousavý,“ ohradil se Mauric, „ale jestli chceš, můžu být i sarkastický.“
Karlík se díval na dlouhý pracovní pult, který stál pod oknem, osleplým letitými pavučinami. Na ponku se kupily pasti. A vedle pastí se řada na řadě zvedaly otlučené staré plechovky a sklenice s nápisy jako „Nebezpečí!
Peroxid vodíku!“ nebo „Krysobij“, „Ohňopal“, „Polyputaketlon: zacházet výjimečně opatrně!“, „Krysmrt“, „Výtažek z ostnatého drátu -
NEBEZPEČÍ!!!“ a - a k té se naklonil blíže, aby se ujistil, že čte dobře -
„Cukr“. Bylo tam i několik hrnků a konvice na vodu. Na horní desce pracovního stolu byly roztroušeny hromádky bílého, šedého a zeleného prášku. Tu a tam bylo vidět hromádky prášku i na podlaze.
„Co kdybyste mi alespoň trochu pomohli?“ nadhodila Zlomyslena, která
proklepávala stěny.
„Já nevím, jak mám hledat něco, co nevypadá jako to, co hledám,“
stěžoval si Karlík. „A oni nechávají ležet cukr hned vedle jedů! A tolika jedů..... “
Zlomyslena o krok ustoupila, narovnala se a odhrnula si vlasy z čela.
„Tohle nemá cenu,“ postěžovala si.
„Hele a co kdybysme předpokládali, že tady není tajná chodba?“ obrátil se k ní Mauric. „Vím, že je to velmi odvážná myšlenka, ale představ si, že je to jen docela obyčejná bouda?“ Dokonce i Mauric maličko ucouvl před silou Zlomyslenina pohledu.
„ Musí tady být někde tajná chodba,“ řekla. „Jinak to nemá žádný
smysl.“ Pak ale luskla prsty. „Ale jasně! Děláme to špatně! Každý přece ví, že tajnou chodbu nikdy nenajdeš, když ji hledáš! Teprve když už se vzdáš a opřeš se o zeď, ta se ti nečekaně otevře ta zády, protože jsi se omylem opřel o tajný knoflík, který je ovládá.“
Mauric úpěnlivým pohledem žádal Karlíka o pomoc. Konec konců, vždyť je to taky člověk. Měl by tedy vědět, jak si poradit s někým, jako je Zlomyslena. Ale Karlík se jen tak loudal sem a tam a prohlížel si věci.
Zlomyslena se s neuvěřitelnou nedbalostí opřela o stěnu. Nic necvaklo.
Neodsunul se žádný panel v podlaze. „Asi jsem na špatném místě,“ řekla.
„Opřu se jen ták jako mimochodem tady o ten starý věšák na kabáty.“
Bohužel, ani teď nedošlo k tomu, že by se přímo zázračně zjevily nějaké
předtím neviditelné dveře. „No jo, hodně by pomohlo, kdyby tady někde stál ozdobný svícen,“ řekla Zlomyslena. „Takový svícen bývá skoro jistě
pákou k otevření tajných dveří. To ví každý dobrodruh.“
„Tady ale žádný svícen není,“ upozornil ji Mauric.
„Já vím. Jak se zdá, někteří lidé nemají tu nejmenší představu, jak navrhnout správnou tajnou chodbu,“ zavrtěla Zlomyslena smutně hlavou.
Opřela se o další místo na stěně, ale ani to nepřineslo žádaný efekt.
„Obávám se, že to tímhle způsobem nenajdeš,“ zabručel Karlík, který
pozorně studoval jednu past.
„Hm? Proč ne?“ zamračila se na něj Zlomyslena. „No, ale já jsem alespoň konstruktivní! A kde bys ten vchod teda hledal ty, když jsi takovej expert?“
„Kde se vzala v obydlí lovců krys krysí díra?“ obrátil se k ní Karlík. „Ta bouda páchne po mrtvých krysách, mokrých psech a bůhvíjakých jedech.
Kdybych byl krysou, ani bych se k ní nepřiblížil.“
Zlomyslena na něj upřela poněkud udivený pohled. Pak se jí obličej poskládal do výrazu absolutního soustředění, jako kdyby jí hlavou běželo několik teorií najednou. „Á-há-á. Chápu,“ přikývla. „To obvykle v příbězích funguje. Často to bývá nejhloupější postava příběhu, kdo čirou náhodou přijde s dobrým nápadem.“ Dřepla si a nahlédla do krysí díry. „Je tady něco jako malá páčka,“ řekla. „Tak na ni opatrně zatlačím...“
Někde pod nohama se jim ozvalo kovové klonnk, část podlahy se odsunula, a Karlík se propadl do neznáma.
„No bodejť,“ přikývla spokojeně Zlomyslena. „Hned jsem si myslela, že se stane něco takového...“
Pan Tikal sice s tichým chřestěním narážel do stěn tunelu, ale pokračoval neustále kupředu.
Mladé krysy už mu ohlodaly uši a ocásek z provázku mu dávno usekla past a jiné pasti mu nadělaly promáčkliny po celém těle, ale on měl své
přednosti. Pasti, zvláště ty mechanické, nedokázaly pana Tikala zabít, protože nebyl živý, a živý nebyl proto, že ho poháněl hodinový strojek.
Na boku se mu pomalu otáčel klíček. Na zádech mu hořel oharek svíčky. Zbytek Protipasťového napjatě přihlížel.
„Teď už to bude každou chvilku...“ upozorňoval Černý přeliv.
Ozvalo se prasknutí a zvuk, který by se dal nejlépe popsat jako gloink!
Světlo zhaslo. Z temného tunelu se pomalu vykutálelo převodové kolečko, a když jednou kolísavým pohybem oběhlo Šunkofleka, uložilo se mu k nohám.
„Hned se mi zdálo, že ta zem tady vypadá nějaká rozrytá,“ řekl Černý
přeliv spokojeným hlasem. Pak se otočil. „Tak výborně, mládenci!
Vytáhněte odtamtud pana Tikala a pak se dejte dohromady, tak šest sedm z vás, vyhrabte tu past, uvažte ji na provaz a vytáhněte ji z toho tunelu.“
„Všechno to zkoumání terénu nás hrozně zpomaluje, Černý přelive,“
ozval se Šunkoflek.
„Dobrá, pane,“ přikývl souhlasně Černý přeliv, když členové oddílu spěšně proběhli kolem. „Takže, první teď půjdete vy. To je skvělé, protože už nám zbývá jen jediný pan Tikal. Doufám jenom, že je v tomhle městě
hračkářství.“*
„Já si jen myslel, že bychom se měli pohybovat rychleji,“ bručel Šunkoflek.
„O. K. Takže kupředu, pane. Až dorazíte k další pasti, pokuste se vykřiknout dřív, než spustí.“
„Já jsem tady náčelník. Černý přelive. Vůdce.“
„Jistě, pane, je mi to líto. Jen nás veďte, o to by vás nikdo nechtěl připravit. Všichni už začínáme být unavení.“
„Tohle je špatné místo. Černý přelive,“ řekl Šunkoflek unaveně. „Už
jsem byl v mnoha ošklivých rprptit dírách, ale tahle je horší než kterákoliv z nich.“
„To je pravda, pane. Tohle místo je mrtvé. “
„Jak zní to slovo, které si Ďábelský guláš vymyslel?“
„Zlo,“ odpověděl Černý přeliv, který pozoroval, jak oddíl vleče past z tunelu. Viděl pomačkané pružiny a pokřivená kolečka v čelistech. Dodal:
„Když s tím začal, nedokázal jsem pochopit, co tím myslí. Teď mám ale dojem, že jsem na to přišel.“
Zadíval se do tunelu, v jehož hloubi se kymácel plamének svíčky, a zastavil krysu, která procházela kolem. „Koktejlová směs a Ďábelský guláš
se musí držet vzadu, rozumíš? Nesmí jít ani o kousek dál.“
„Rozumím, pane,“ odpověděla spěšně krysa a byla tatam.
Expedice se pohnula kupředu, ale velmi opatrně, protože tunel se otvíral do starého, silného potrubí. Po dně se klikatil pramének vody. Pod jeho oblým vrcholem vedlo souběžně několik trubek. Tu a tam z nich unikala pára. Pouličními mřížemi sem dolů v pravidelných intervalech pronikalo nazelenalé a mdlé denní světlo.
To místo páchlo krysami. Páchlo čerstvě krysami. Přesně řečeno tam byla krysa a oždibovala celý tác žrádla, který byl položen na rozpadající se cihlu. Podívala se Přeměněné a dala se na útěk.
„Za ní!“ zaječel Šunkoflek.
„Ne!“ vykřikl Černý přeliv. Dvě krysy, které vyrazily keekee v patách,
* Pozn. autora: Jedno takové hračkářství krysy našly v Quirmu a tam také získaly své
Tikaly. Byli na polici označené nápisem „Hračky pro kočku“ spolu s krabicí podobných, ale gumových krys, pojmenovaných s neobvyklou představivostí pan Kvikal. Naše krysy se je pokusily využít tak, že je upevnily na konec dlouhých hůlek a s jejich pomocí spouštěly různé pasti, ale vykvíknutí, které zaznělo, když se past opravdu spustila, všechny vždycky strašlivě rozrušilo.
se zastavily.
„Vydal jsem snad nějaký rozkaz. “ zařval Šunkoflek a obrátil se k Černému přelivovi.
Odborník na pasti se naprosto dokonale přikrčil v podřízené pozici a řekl: „Jistě. Ale jsem si jistý, že názor Šunkofleka, který se seznámí se všemi dostupnými fakty, se bude dosti lišit od názoru Šunkofleka, který
vykřikl ve chvíli, kdy zahlédl, jak se dává nějaká krysa na útěk, hmm?
Začichej!“
Šunkoflek nakrabatil nos. „Jed?“
Černý přeliv přikývl. „Šedý číslo 2,“ odpověděl. „Ošklivá věcička. Od toho je nejlepší držet se co nejdál.“
Šunkoflek se rozhlédl potrubím sem a tam. Táhlo se dlouhý kus a bylo právě tak vysoké, že by se jím mohl v případě potřeby proplazit člověk.
Pod stropem viselo několik slabších potrubí. „Je tady pěkně teplo,“ řekl.
„To je, pane. Koktejlová směs si četla průvodce. „Tady v okolí vyvěrá
několik horkých pramenů a oni je rozvedli do různých domů.“
„Proč to?“
„Koupají se v nich, pane.“
„Hrumph.“ Šunkoflekovi se ten nápad vůbec nelíbil. Spousta mladých krys se koupala ráda.
Černý přeliv se obrátil k oddílu. „Šunkoflek chce, abyste hned teď jed zakopali, pak ho pomočili a postavili na něm varovnou tabuli, a to hned teď!“
Šunkoflek za sebou zaslechl jakýsi kovový zvuk. Obrátil se a zjistil, že Černý přeliv vytáhl z řemení, které měl na těle, dlouhý tenký kus kovu.
„Co je u krckrck tohle?“ řekl.
Černý přeliv tou podivnou věcí mávnul sem a tam. „Požádal jsem toho hloupě vypadajícího kluka, aby mi to udělal,“ řekl.
A v tom okamžiku si Šunkoflek uvědomil, co to je. „To je meč,“ prskl.
„To jste viděli v té knize Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství? “
„ Správně. “
„Na takové věcičky jsem já nikdy nevěřil,“ zavrčel nevrle Šunkoflek.
„Je to za vlasy přitažené a neohrabané a směšné.“
„Jenže špička je špička,“ odpověděl klidně Černý přeliv. „Myslím, že jsme se dostali hodně blízko cizím krysám. Možná bychom udělali nejlíp, kdyby nás tady většina zůstala... pane.“ Šunkoflek cítil, že už zase dostává
rozkazy, ale Černý přeliv byl opravdu velmi uctivý. „Navrhuji, aby se nás malá skupinka vydala kupředu a vyčenichala je,“ pokračoval Černý přeliv.
„Sardinka by se nám hodil, já samozřejmě, půjdu taky a -“
„A já,“ dodal Šunkoflek.
Pak upřel pohled na Černého přeliva, který řekl: „Pochopitelně, pane.“

Kapitola 7
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Zlomyslena se podívala na otevřené padací dveře, jako kdyby přemýšlela, jak je má oznámkovat.
„No, nebyly špatně ukryté,“ připustila. „Žádný div, že jsme je neviděli.“
„Celkem se mi nic nestalo,“ ozval se Karlíkův hlas z temnoty dole.
„Výborně,“ odpověděla mu Zlomyslena, která stále ještě pečlivě
zkoumala dveře. „Jak jsi asi hluboko?“
„Je to asi sklep. Nic se mi nestalo, protože jsem spadl na nějaké pytle.“
„Dobrá, dobrá, nemusíš to pořád opakovat, nebylo by to žádné
dobrodružství, kdyby v tom nebylo alespoň nějaké riziko,“ napomenula ho dívka. „Tady je vršek žebříku. Proč jsi ho nepoužil?“
„Když mi ta zem povolila pod nohama, už jsem to nestihl,“ odpovídal zdola Karlíkův hlas.
„Mám tě vzít dolů?“ obrátila se Zlomyslena k Mauricovi.
„Mám ti vyškrabat oči?“ odpověděl Mauric.
Zlomyslena se zamračila. Vždycky, když něčemu nerozuměla, vypadala dotčeně. „To mělo být něco jako sarkasmus?“
„Ne, to byl návrh,“ odpověděl Mauric. „Já se nedám ,bráť od kdejakého cizího člověka na ulici. Slez dolů a já polezu za tebou.“
„Ale ty přece nemáš nohy vhodné k lezení po žebříku!“
„Dělám snad já osobní narážky na tvoje nohy?“
Zlomyslena sestoupila do tmy. Ozval se kovový zvuk a pak zachřestění
a škrtnutí. Vzplanula zápalka. „Je to tady plné pytlů,“ řekla Zlomyslena.
„Já vím,“ odpověděl Karlík, „spadl jsem na ně. To už jsem ti říkal.“
„Je to obilí! A tady... věnce a věnce klobás a salámů! A tady desítky kusů uzeného masa! Plné sudy zeleniny! Je to tady plné potravin!
Ahahahaa! Okamžitě mi zmiz ze vlasů, ty obludo! Fuj! Zmiz! Ta kočka mi právě skočila na hlavu!“
Mauric seskočil z její hlavy na hromadu pytlů.
„Brr!“ ulevovala si Zlomyslena. „Podívejte, a to nám říkali, že to všechno sežraly a odnosily krysy. Teď je mi to jasné. Lovci krys se dostanou všude, znají všechny kanalizační tunely, všechny sklepy... a když
si uvědomím, že jsme tyhle zloděje platili z našich daní...“
Mauric se rozhlédl po sklepě, osvětleném jen blikající lucernou, kterou držela Zlomyslena v ruce. Kolem bylo skutečně obrovské množství všech možných potravin. Sítě, zavěšené pod stropem, byly plné velkých hlávek zelí. Již zmíněné klobásy se v celých věncích vinuly od trámu k trámu. A byly tam řady a řady kameninových nádob, sudů a pytlů. A to všechno mu, samozřejmě, dělalo starosti.
„Tak takhle je to!“ pokračovala Zlomyslena. „Jaká dokonalá skrýš! Teď
se sebereme a jdeme rovnou na strážnici městské hlídky, ohlásíme, co jsme objevili, a slízneme všechnu smetanu a možná dostaneme i odměnu a vyznamenání a pak -“
„Mně se to nelíbí. Mám jisté podezření,“ ozval se Mauric.
„ Proč? “
„Protože jsem od přírody podezřívavá povaha! Nevěřil bych těm tvým lovcům krys, ani kdyby mi tvrdili, že je nebe modré. Co dělali? Kradli jídlo a pak všude rozhlašovali ,to byly krysy, vážně’? A všichni jim věřili! “
„Ne, ty hloupý. Lidi nacházeli ohlodané kosti a prázdné košíky od vajec a tu a tam skořápku a takové věci,“ vysvětlovala mu Zlomyslena. „A krysí
hovínka, kam se podíváš!“
„No, připouštím, že mohli poškrábat kosti a rozmačkat vejce a že lovci krys snadno získají krysí trus...“ připouštěl Mauric.
„A všechny skutečné krysy zabíjeli, aby na ně zbylo víc!“ pokračovala Zlomyslena triumfálně. „To je mazané!“
„No jo, jenže právě to se mi nechce líbit,“ zavrtěl hlavou Mauric,
„protože my ty vaše lovce krys potkali, a abys věděla, kdyby začaly padat karbanátky, ti by nevěděli, jak je napíchnout na vidličku, a kdyby hloupost kvetla, byli by samý poupě.“
„Tak mě něco napadlo,“ vskočil jim do řeči Karlík, který si celou tu dobu něco tiše pobrukoval.
„No to jsem ráda,“ ušklíbla se Zlomyslena, „že aspoň někoho. “
„Jde o to drátěné pletivo,“ pokračoval Karlík. „V té boudě byly celé role drátěného pletiva.“
„ Je to důležité?“
„ K čemu by takový lovec krys potřeboval drátěné pletivo?“
„Jak to mám vědět. Třeba na klece? Záleží na tom?“
„Proč by lovci krys věznili krysy v klecích? Mrtvé krysy přece neutečou, ne?“
Zavládlo hluboké ticho. Mauric viděl, že Zlomysleně se tahle poznámka opravdu příliš nezamlouvala. Byla to zbytečná komplikace. Kazila příběh.
„Možná, že vypadám hloupě,“ dodával Karlík, „ale nejsem žádný
hlupák. Měl jsem dost času o takových věcech přemýšlet, protože jsem o nich pořád jen nežvanil. Pozoruju, co se děje kolem, a poslouchám. Učím se. A taky-“
„Já nemluvím pořád! “
Mauric je ponechal jejich hádce a sám se odplížil do kouta sklepa, nebo sklepů. Jak se zdálo, pokračovaly místnosti daleko do tmy. Viděl, jak se něco ve stínech mihlo po podlaze, a vrhl se po tom dřív, než začal myslet.
To si jeho žaludek připomněl, že už je to hodně dlouho, co v sobě měl poslední myš, a vydal příkaz přímo nohám. „Dobrá,“ mňoukl Mauric, když
se mu tvor v tlapkách začal kroutit. „Řekni něco, nebo -“
Do čenichu ho bolestivě uhodila malá kovová věc. „No dovol! “ řekl Sardinka a sbíral se ze země.
„Do, sdad hded debusíbýd dak zle!“ zahuhlal Mauric a pokoušel si olíznout pálící čenich.
„Mám na hlavě rkrklk klobouk, ne?“ utrhl se na něj Sardinka.
„Unavuješ se někdy tím, že by ses nejdřív podíval? “
„Dobrá, omlouvám se, promiň... co tady děláš?“
Sardinka se pečlivě oprašoval. „Hledám tebe a támhle ... hloupě
vypadajícího kluka,“ odpověděl. „Posílá mě Šunkoflek. Jsme ve velkým maléru! Nevěřil bys, co jsme našli!“
„On chce mě? “ podivil se Mauric. „Myslel jsem, že mě nemá rád?“
„No, hele, on řekl, že je to odporné a zlé, takže ty budeš vědět, co dělat, šéfe,“ odpověděl Sardinka a sebral ze země svůj klobouk. „No, podívej se na to! Jeden z tvých drápů prošel rovnou skrz!“
„ Ale ptal jsem se, přece, nebo ne?“ zvýšil hlas Mauric.
„Jo, to jo, ale-“
„Vždycky se ptám! “
„Já vím, takže -“
„ Nikdy se nezapomenu zeptat, abys věděl!“
„Jo, jasně, vysvětlil jsi mi to, tak dobrá, já ti věřím,“ přikyvoval Sardinka. „Jen jsem politoval svůj klobouk!“
„To by mě namíchlo, kdyby si někdo měl myslet, že se neptám,“ vedl si svou Mauric.
„Nemusíš o tom mluvit pořád dokola,“ broukl Sardinka. „Kde je ten kluk?“
„Támhle, kousek dál, baví se s tou holkou,“ odpověděl Mauric uraženě.
„Co, s tou bláznivou?“
„Jo, s tou.“
„Měl bys je raději přivést. Tohle je vážně moc zlé. Na druhém konci těchhle sklepů jsou dveře. Jenom mě překvapuje, že je necítíš až odsud.“
„Já bych byl jenom rád, aby bylo každému jasné, že jsem se fakticky ptal, to je všechno...“
„Šéfe,“ zamračil se Sardinka, „tohle je fakticky vážný! “
Koktejlová směs a Černý přeliv čekali průzkumnou skupinu. Byli s dalším mladým krysákem jménem Toxický odpad, který uměl skvěle číst a vystupoval v roli jakéhosi asistenta.
Koktejlová směs taky přinesla Pana Hopsálka.
„Byli pryč hrozně dlouho,“ řekl Toxický odpad.
„Černý přeliv kontroloval každý krok,“ vysvětlovala Koktejlová směs.
„Něco tady smrdí!“ oznámil jim Černý přeliv.
Tunelem prokličkovala krysa, bezohledně se mezi nimi protlačila a prchala dál.
Ďábelský guláš zavětřil. „Strach,“ řekl.
Kolem se prohnaly další tři krysy a porazily ho na záda.
„Co se to děje?“ rozhlížela se Koktejlová směs, když ji další prchající
krysa roztočila jako káču. Krysa sice trochu zpomalila, ale pak vztekle zakvičela a byla ta tam.
„To byla Výběrová,“ řekla Koktejlová směs. „Proč nic neřekla?“
„Spousta... strachu,“ zamračil se Ďábelský guláš. „Mají strach. Jsou vyděšení k smrti...“
Další krysu se Toxický odpad pokusil zastavit. Ta ho kousla a s pištěním prchala dál.
„Musíme se vrátit,“ ozvala se Koktejlová směs naléhavým tónem. „Co to tam naši našli? Co když je to fretka?“
„To určitě ne,“ potřásl Toxicky odpad hlavou. „Šunkoflek kdysi jednu fretku zabil.“
Kolem proběhly další tři krysy a za nimi se nesl závan strachu. Jedna z nich zakvičela na Koktejlovou směs, nesrozumitelně zadrmolila na Ďábelského guláše a pádila dál.
„Oni... oni zapomněli mluvit...“ zašeptal Ďábelský guláš.
„Muselo je vyděsit něco opravdu strašného!“ řekla Koktejlová směs a pozvedla papírky se svými poznámkami.
„Takhle vyděšené jsem je ještě nikdy neviděl!“ ozval se Toxický odpad.
„Pamatujete, jak nás tenkrát našel ten pes? Všichni jsme byli vyděšení, ale mluvili jsme, a pak jsme ho zahnali do kouta a Šunkoflek ho spráskal tak, že se pes dal s kňučením na útěk...“
Ke svému nesmírnému úžasu viděla Koktejlová směs, že Ďábelskému guláši stékají po lících slzy. „Oni zapomněli mluvit. “
Chodbou se kolem nich s kvikotem protlačil půltucet dalších krys.
Koktejlová směs se pokusila jednu z nich zastavit, ale ta na ni jen zakvičela a drala se dál.
„To byl Čtvrtý díl!“ zvolala Koktejlová směs a obrátila se k Toxickému odpadu. „Před necelou hodinou jsem s ním mluvila! On... Toxický
odpade?“
Toxickému odpadu se naježila srst. V očích se mu objevil nepřítomný
pohled. Tlamku měl otevřenou a cenil zuby. Chvilku se díval na Koktejlovou směs, nebo spíše skrze ni, pak se obrátil a dal se na útěk.
* * *
Byly tam krysy. Od stěny ke stěně, od podlahy ke stropu, všude byly krysy. Klece jich byly plné. Na pletivu předních stěn a stropů klecí jich visely celé hrozny. Pletivo se prohýbalo pod jejich váhou. Lesklá těla se převalovala a proplétala, otvory v pletivu vylézaly ocasy, tlapky a čenichy.
Vzduch houstl kvikotem, šustěním a tichým cvrlikáním malých tvorů.
Páchl.
To, co zbylo z průzkumného oddílu, který sem pronikl pod vedením starého Šunkofleka, se choulilo uprostřed místnosti. Ale většina účastníků
už byla pryč. Kdyby byl pach v té místnosti zvukem, změnil by se v tisíce a tisíce bolestivých výkřiků, ve strašlivý, ohlušující hukot bolesti. Plnil celou místnost podivným tlakem. V okamžiku, kdy Karlík otevřel dveře, pocítil to dokonce i Mauric. Bylo to jako bolení, které je vně vaší hlavy a teď se pokouší dostat dovnitř. Bušilo do uší.
Mauric se držel kousek vzadu. Nikdo nemusel být příliš chytrý na to, aby si uvědomil, že tohle je nebezpečná situace a že možná bude třeba dát se co nejrychleji na útěk.
Před sebou viděl mezi nohama Karlíka a Zlomysleny Černého přeliva, Šunkofleka a několik dalších Přeměněných. Seděli uprostřed místnosti a dívali se na klece.
Byl překvapen, když si všiml, že i Šunkoflek se třese. Jenže Šunkoflek se třásl vztekem. „Pusťte je ven!“ vykřikl na Karlíka. „Všechny je pusťte ven! Okamžitě, hned teď! “
„ Co, další mluvící krysa?“ podivila se Zlomyslena.
„Okamžitě je pusťte ven!“ zaječel Šunkoflek.
„Všechny ty odporné klece...“ začala Zlomyslena, která se teprve teď
začala rozhlížet.
„ Říkal jsem, že se mi to drátěné pletivo nelíbí,“ připomněl jí Karlík.
„Podívej, je vidět, kde všude jsou vyspraveny... ony se prokousaly tím drátem, aby mohly utéct!“
„Řekl jsem, abyste je pustili ven! “ řval Šunkoflek. „Pusťte je ven, nebo vás zabiju! Je to zlé, zlé, zlé!“
„Ale vždyť jsou to jen krysy -“ začala Zlomyslena.
Šunkoflek se vymrštil ze země a zachytil se dívce v pase. Než se stačila vzpamatovat, seděl jí s otevřenou tlamkou na rameni. Ztuhla. Zasyčel nenávistně: „Jsou tam krysy, které se požírají navzájem. Rozkoušu tě, ty zlá-“
V tom okamžiku ho kolem pasu pevně uchopila Karlíkova ruka a zvedla ho z dívčina ramene.
A prskající a syčící Šunkoflek, s naježenou srstí, mu zaťal zuby do prstu.
Zlomyslena zalapala po dechu. Mauric užasle zaprskal.
Sám Šunkoflek, s krvavým čenichem a stále ještě naježenou srstí, zaklonil hlavu a v hrůze zamrkal.
Karlíkovi vytryskly z očí slzy. Velmi opatrně položil Šunkofleka na zem. „To ten zápach,“ řekl. „Ten je hrozně rozrušuje.“
„Já... myslela jsem, že jsi říkal, že jsou krotké!“ ozvala se vyčítavě
Zlomyslena, které se konečně vrátila řeč. Natáhla se a uchopila kus dřeva opřený o nejbližší klec.
Karlík jí ho vzápětí vyrazil z ruky. „ Nikdy nikoho z nás neohrožuj!“
„Zaútočil na tebe!“
„Rozhlédni se! Tohle není pohádka! Tohle je skutečnost! Chápeš to?
Všichni doslova šílí strachem!“
„Jak si dovoluješ mluvit se mnou tímhle způsobem?“ vykřikla Zlomyslena.
„To taky rrkrkrk budu!“
„Nikoho z nás, hm? A tamto... to byla krysí přísaha? Ty dokonce kleješ
v krysí řeči, krysí kluku?“
Přesně jako kočky, pomyslel si Mauric. Postaví se jedna proti druhé, tváří v tvář, a ječíte jeden na druhého. Pak se mu ale zvedly uši, protože v dáli zaslechl jiné zvuky. Někdo slézal po žebříku. Mauric ze zkušenosti věděl, že tohle není čas vhodný k rozmluvě s lidmi. Vždycky říkali věci jako „Cože?“ a „To není pravda!“ nebo „Kde?“.
„ Okamžitě odsud zmiz,“ vykřikl, když míjel Černého přeliva. „Nebuď
jako lidi, začni zdrhat!“
To byla podle jeho mínění dostatečná dávka hrdinství. Nevyplácelo se nechat se ostatními lidmi zpomalit.
Ve stěně byla zasazená stará rezavá trubka. Když prudce zahnul stranou, dostal na slizké zemi smyk, ale pak... ano, v místě, kde vyřeži jeden kovový prut mříže, se nabízel otvor, kterým se dokázal tak tak protáhnout.
Se škrabáním drápů, kterými napomáhal tření, se protáhl škvírou přesně ve chvíli, kdy do místnosti vešli lovci krys. V bezpečí temné roury se otočil a opatrně vyhlédl ven.
Byl čas zkontrolovat situaci. Je Mauric v bezpečí? Všechny nohy na svém místě? Ocas? Ano.
Viděl, jak Černý přeliv strká do Šunkofleka, který ztuhl na místě, zatímco ostatní mířili k ústí další trubky v protější stěně. Pohybovali se nejistě. To se stává, když se přestanete hlídat, pomyslel si Mauric. Mysleli si, že jsou bůhvíjak vzdělaní, ale když krysu zaženeš do kouta, je to zase jen krysa.
To já, já jsem něco jiného. Mozek dokonale fungující za všech podmínek. Vždycky na stráži. V plném záběru.
Krysy v klecích tropily neuvěřitelný hluk. Karlík a dívenka milující
pohádky pozorovali lovce krys s neskrývaným překvapením. Je však třeba říci, že poněkud překvapeni byli i lovci krys.
Zatím se Černý přeliv vzdal marných pokusů přinutit Šunkofleka k pohybu. Vytáhl meč, změřil si oba muže, zaváhal a rozběhl se k trubce ve stěně.
No jasně. Ať si to vyřídí mezi sebou. Jsou to přece všechno lidé, pomyslel si Mauric. Mají velké mozky, umí mluvit, neměl by to pro ně být ten nejmenší problém.
Haha. Teď jim povyprávěj nějakou pohádku, ty vypravěčko příběhů!
Krysař č. l upíral pohled na Zlomyslenu a Karlíka. „Copak tady děláme, slečinko?“ řekl a hlas mu skřípěl podezřením.
„Hrajeme si tady na tatínka a na maminku?“ zaskřehotal krysař č. 2
vesele.
„Vy jste vnikli do naší boudy,“ pokračoval krysař č. l. „Tomu se říká
,vloupání’, abyste věděli!“
„A vy jste kradli, ano, kradli jídlo a sváděli jste všechnu vinu na krysy!“
odsekla mu Zlomyslena. „A proč tady máte uvězněné všechny ty krysy, hm? A co ty žingle, no? To vás zaskočilo, co? Mysleli jste si, že si toho nikdo nevšimne, he?“
„Žingle?“ opakoval krysař č. l a čelo se mu nechápavě nakrčilo.
„Ty malé kovové kousky na konci tkaniček,“ zamumlal Karlík.
Krysař č.l se obrátil ke krysaři č. 2. „Vildo, ty vylízanej blbče! Říkal jsem ti, že máme těch pravejch dost! Říkal jsem ti, že si toho někdo všimne! A někdo si toho taky všim!“
„Jasně, nemyslete si, že vám něco projde!“ prohlásila bojovně
Zlomyslena. Oči jí blýskaly. „Je mi jasné, že jste jen párek komických zlodějů. Jeden velký a tlustý, druhý malý hubený - je to tak jasné! Tak, kdo z vás je šéf?“
Oči lovce krys č. l nabyly lehce skelného výrazu, jak se ostatně stávalo mnoha lidem, když na ně začala Zlomyslena mluvit. Zahrozil na ni tlustým prstem. „A vědí, slečinko, kde se jejich tatík zrovna teď producíruje, kam šel a co zrovna dělá?“
„Pch! Řeči komickejch lupičů!“ odsekla Zlomyslena vítězoslavně. „No tak do toho!“
„Odjel, a odjel proto, že ho poslali pro pištce-krysaře!“ sdělil jí lovec krys č. 2. A ten stojí fůru peněz! Tři sta tolarů za město, a když mu nezaplatíte, tak umí být opravdu zlý!“
No nazdar, pomyslel si Mauric. Někdo byl na cestě, protože ho poslali pro pravého toho... a tři sta tolarů. Tři sta tolarů? Tři sta tolarů! A my si účtovali jenom třicet!
„To jsi ty, že jo?“ prohlásil lovec krys č. l. „Ten přihlouple vyhlížející
kluk! Objevíš se a najednou jsou všude kolem nový krysy! Je na tobě něco, co se mi ani trochu nelíbí! Ty a ten tvůj srandovní kocour! Jestli toho tvýho kocoura ještě jednou zahlídnu, bude toho litovat! Udělám mu z jeho pazourů bezprstový rukavice!“
Mauric, ukrytý v temnotě odpadní roury, v hrůze ucouvl.
„Chá, chá, chá,“ prohlásil lovec krys č. 2. Jistě se musel tenhle zločinecký smích dlouho učit, pomyslel si Mauric.
„A my žádnýho ěéfa nemáme,“ pokračoval lovec krys č. l.
„Jasňačka, my sme svejma vlastníma šéfama,“ dodával lovec krys č. 2.
A pák se celá pohádka zvrtla.
„A vy, slečinko,“ zamračil se lovec krys č. l a upřel pohled na Zlomyslenu, „jste na můj vkus až příliš drzá!“ Máchl obrovskou pěstí.
Úder zvedl dívenku ze země a narazil ji zády na krysí klece. Krysy začaly šílet a přeplněné prostory doslova zapěnily a zašuměly zběsilým pohybem.
Zlomyslena se svezla k zemi.
Pák se lovec krys obrátil ke Karlíkovi. „Chceš se o něco pokusit, kluku?“ řekl. „Máš snad něco za lubem? Ona je holka, takže jsem se k ní
choval ohleduplně a něžně, ale tebe klidně strčím do některý z těch klecí-“
„Chá, chá chá,“ plácal se lovec krys č. 2 pobaveně do stehen. „A to jsme jim dneska ještě nedali nažrat!“
No tak! Do toho, chlapče, pomyslel si Mauric. Udělej něco! Ale Karlík tam jen tak stál a pozoroval oba muže.
Lovec krys č. l si ho zachmuřeně prohlédl od hlavy k patě a pak řekl:
„Co to támhle máš, smrade? Píšťalu? Sem s ní!“ Vyrval Karlíkovi píšťalku od pasu a povalil ho při tom na zem. „Cože? Takovej šestákovej krám? Tak ty si o sobě myslíš, že jsi krysař-pištec, jo?“ Lovec krys č. l zlomil píšťalku vedví a oba kusy hodil do klecí. „Víš, nahoře ve Velké Nevoli vyprávějí, že jim krysař-pištec odvedl z města všechny děti. No, to byl člověk, kterýmu to pálilo. “
Karlík zvedl hlavu. Oči se mu zúžily. Pomalu se vyhrabal na nohy. Teď
se vrhne s nadlidskou silou kupředu, protože je děsivě rozlobený, a oni si budou přát, aby se byli nikdy nenarodili...
Karlík se vrhl kupředu s obyčejnou lidskou silou, podařilo se mu lovce krys č. l uhodit, ale ten se ohnal obrovskou pěstí a srazil chlapce jediným bezohledným a krutým úderem znovu na podlahu.
Dobrá, dobrá, pomyslel si Mauric, když Karlík začal lapat po dechu, ale on určitě zase vstane.
Pak se ozval hlasitý, ostrý výkřik a Mauric si pomyslel: aha!
Jenže ten výkřik nepocházel od Karlíka, lapajícího po dechu. Odněkud z vrcholku klecí se lovci krys č.l vrhl přímo do obličeje šedý stín. Narazil zuby napřed a krev se lovci krys rozestříkla po celém obličeji.
Aha! pomyslel si Mauric, je to Šunkoflek, kdo zasáhne v poslední
chvíli! Cože? Co to žvaním... Vždyť já už myslím jak ta holka! Pořád to ještě beru jako pohádku!
Lovec krys sevřel starého samečka a za ocas si ho podržel na délku ruky před sebou. Šunkoflek se kroutil, mrskal a kvičel zuřivostí. Jeho věznitel si volnou rukou osahal nos a znovu si prohlédl zmítajícího se Šunkofleka.
„To je sakra válečník,“ ozval se lovec krys č. 2. „Jak se dostal ven?“
„Ten nepatří k těm našim,“ zavrtěl hlavou lovec č. l. „Je červenej.“
„Červenej? Co je na něm červenýho?“
„Červená krysa je odrůda šedé krysy, jak bys moh vědět, kdybys byl zkušenej člen cechu jako já,“ poučoval ho lovec krys č. l. „Nejsou místní.
Najdeš je jen dole, na pláních. Jsou to mazaní ďáblové. Bojovníci bez konkurence.“
„Krvácíš z nosu.“
„No jo. Já vím. Já už utržil víc krysích kousanou, než jsi měl ty teplejch večeří. Už je ani necejtím,“ odpověděl lovec krys č. l hlasem, který
naznačoval, že kroutící se a ječící Šunkoflekje mnohem zajímavější než
jeho kolega.
„Měl jsem k večeři studenou klobásu.“
„No vidíš. Ty jsi mi ale vážně nějakej rváč, to zas jo! Opravdovej ďábel, a určitě budeš mazanej jak podchlazenej troll!“
„To je od tebe hezký, že mi to říkáš,“ nafoukl se lovec krys č. 2.
„Mluvil jsem na tu krysu, blbečku.“ Pak strčil nohou do Karlíka. „Hele, raději se do toho dej a svaž tyhle dva. Zatím je můžeš hodit do jednoho z těch zadních sklepů. Do jednoho z těch, co maj pořádný dveře. A pořádnej zámek. A žádný tajný padací dvířka. A klíč mi pak dáš!“
„Je to starostova dcera,“ upozornil lovec krys č. 2. „A starostové na dcery dost drží, takže se kvůli nim dokážou dost namíchnout.“
„No, tím spíš bude dělat, co se mu řekne, ne?“
„Tu krysu teď pěkně rozmáčkneš, co?“
„Cože? Takovýho rváče? To si děláš srandu? Když budeš myslet takhle, budeš celej život jenom pomocníkem lovce krys. Mám mnohem lepší
nápad. Kolik jich máme ve zvláštní kleci?“
Mauric se díval, jak lovec krys č. 2 přešel k jedné z klecí na vzdálené
straně sklepa a zkotroloval její obsah.
„Zbyly tam jen dvě krysy. Tyhle dvě sežraly ty zbývající čtyři,“ hlásil.
„Zbyly z nich jen kůže. Vypadá to velmi úpravně.“
„Prima, takže budou plné sil a elánu. No, uvidíme, co provedou s ním, co říkáš?“
Mauric slyšel, jak se otevírají malá drátěná dvířka.
Šunkoflek viděl rudě. Rudá překryla všechno. Byl už měsíce vzteklý, zuřil, uvnitř, mel vztek na lidi, vztek na jedy a pasti, zuřil kvůli tomu, že mu mladí nevzdávali patřičnou úctu, rozčilovalo ho, že se svět mění tak rychle, popouzelo ho, že začíná stárnout... A teď se ten zápach strachu, násilí a hladu srazil se zuřivostí proudící opačným směrem a ty se promíchaly a zaplavily Šunkofleka mohutnou rudou řekou nenávisti. Stal se krysou v koutě. Navíc však byl krysou v koutě, která umí myslet. Byl vždycky mocny bojovník, už dávno předtím, než se objevilo všechno to myšlení, a vždycky, dokonce ještě teď, byl výjimečně silný. Párek hloupých, nafoukanych, mladých kee-kees, které neměly ani nejmenší
ponětí o taktice, o boji tělo na tělo ve sklepích a potrubích, o práci nohou a hlavně o myšlení, to pro něj nebyli žádní soupeři. Kotoul, skok stranou a dvě zahryznutí bylo vše, co potřeboval...
Krysy uvězněné v protějších klecích se zděšeně odtáhly od pletiva.
Dokonce i ony pocítily tu sílu zuřivosti.
„No, to je mi chlapák!“ řekl lovec krys č. l s obdivem, když bylo po všem. „Tak pro tebe mám prácičku, kámo.“
„Snad ne jámu?“ ozval se lovec krys č. 2.
„Jasně, že jámu.“
„Dnes večer?“
„Sámo, páč Fešák Arnošt dneska bere sázky na to, že jeho Jacko zabije víc než stovku krys během čtvrthodiny.“
„A vsadím se, že to dokáže. Jacko je skvělej teriér. Před měsícem jich vodkrádloval devadesát a Fešák Arnošt ho pořád trénuje. Bude to skvělá
podívaná.“
„Takže ty vsadíš na to, že to Jacko dokáže, jo?“ zeptal se poněkud jízlivě lovec krys č. l.
„Jasná věc. To všichni.“
„I když bude mezi těma krysama tůdle náš přítelíček?“ podíval se na něj lovec krys č. l. „Plnej síly, vzteku, jeku a zuřivosti?“
„No... teda... ehm...“
„No vidíš,“ usmál se spokojeně lovec krys č. l.
„No jo, ale nelíbí se mi, že bysme tady měli nechat ty děti.“
„Raději říkej ,ty prevíty’, ,že bysme tady měli nechat ty prevíty’. Tak už
to konečně jednou pochop. Kolikrát jsem ti to vysvětloval? Cechovní řád -
pravidlo č. 27: stav se hloupým, mluv jako nevzdělanec. Lovci krys, kteří
mluví příliš spisovně, v lidech budí podezření.“
„Promiň.“
„Mluv špatně, buď chytrej. Tak se to dělá,“ poučoval druha lovec krys č.
l.
„Promiň, já zapomněl.“
„Jo. Pořád máš sklony dělat to vobráceně.“
„Promiň. Ty parchanti. Je to krutý, svazovat lidi. A nakonec sou to jenom děcka.“
„No a?“
„Bylo by mnohem lepší vzít je oba tunelem dolu k řece, tam je praštit přes hlavu a hodit je do vody. Než by je někdo výtah, byli by už kolik kilometrů po řece a v ty době už by asi stejně nebyli ani k poznání, páč by si na nich pošmákly ryby.“
Mauric slyšel, že hlasy na chvíli umlkly. Pak se znovu ozval lovec krys č. l: „To jsem netušil, že ses tak outlocitná duše, Vildo.“
„No jo, promiň, ale mám eště jeden nápad, jak se zbavit toho krysaře-pištce -“
Následující hlas zazněl současně odevšad. Proplétal se prostorem a hučel jako vítr a v srdci onoho větru znělo něco podobného stenům v agónii. Hlas naplnil každý kout.
Ne! Pištec se nám může hodit!
„Ne, pištec se nám může hodit,“ zavrtěl hlavou lovec krys č. l.
„Správně,“ přikývl lovec krys č. 2. „Zrovna mě to taky napadlo. A hm...
hele, k čemu se nám může hodit?“
A Mauricovi hlavou znovu proletěl zvuk podobný skučení větru v podzemních jeskyních.
Cožpak to není JASNÉ?
„Copak to není jasný?“ ušklíbl se lovec krys č. l.
„Jo, jasný,“ zamumlal lovec krys č. 2. „Jasně, jasný. Teda... ale...“
Mauric pozoroval, jak lovec krys otevřel několik klecí, zkušeným pohybem z nich vylovil vybrané krysy a vhodil je do pytle. Viděl, jak do jednoho pytle vhodil i Šunkofleka. A pak lovci krys odešli a Karlíka se Zlomyslenou táhli za sebou, stejně jako pytle s krysami. Maurice napadlo: kde se v tomhle bludišti sklepů a chodeb najde díra vhodná pro Maurice?
Kočky nedokáží vidět potmě, dokáží ale vidět za velmi slabého světla.
Do prostoru za Mauricem dopadal slabý odraz měsíčního svitu. Vnikal tam malým otvorem ve stropě, sotva tak dost velkým pro myš, ale v žádném případě ne dost velkým pro kocoura, i kdyby se k němu nějakým způsobem dostal.
Světlo ozařovalo další sklep. Podle toho, jak vypadal, lovci krys ho používali také. V jednom koutě stálo několik sudů, v druhém se vršila hromada rozbitých krysích klecí. Byly tam i dveře, ale ty měly kulaté kliky a ani mohutná myšlenková kapacita Mauricova mozku zatím tohle mystérium nezvládla. V další stěně byla větrací mřížka. Podařilo se mu protlačit se mezi svislými pruty. Další sklep. A další bedny a pytle. Tady bylo alespoň sucho.
Hlas, který se mu ozval za zády, řekl: Jaká jsi ty věc?
Rychle se obrátil. Neviděl nic než bedny a pytle. Vzduch houstl pachem krys, bylo slyšet jakési šustění a občasné slabé zakvičení, ale jinak bylo to zákoutí, ve srovnání s místností plnou klecí, malým kouskem nebe. Hlas se skutečně ozval odněkud z míst za jeho zády, je to tak? Slyšel ho přece, nebo ne? Váhal, protože měl najednou dojem, jako kdyby měl v hlavě jen vzpomínku na to, že slyšel hlas, něco, co se mu objevilo v hlavě, aniž se to unavovalo projít jeho odranýma ušima. A stejné to bylo s lovci krys. Ti mluvili, jako kdyby slyšeli hlasy, a mysleli si, že jsou to jejich vlastní
myšlenky. Ten hlas tam ale doopravdy nebyl, že?
Nevidím tě, ozvala se paměť. Nevím, co jsi zač.
Nebyl to vůbec hlas, který by se jeho paměti líbil. Byl samá sykavka a zařezával se do mozku jako nůž.
Pojď blíž.
Mauricovi se roztřásly tlapky. Svaly v nohou ho začaly postrkovat kupředu. Vytáhl drápy a znovu nabyl kontrolu sám nad sebou. Někdo se schovává mezi těmi bednami, pomyslel si. A asi by to nebyl nejlepší nápad, právě teď na něj promluvit. Někteří lidé se začnou chovat dost divně, když
narazí na mluvící kočku. Nedalo se spoléhat na to, že jsou všichni tak blázniví jako ta holka, co miluje pohádky
Pojď BLÍŽ..
Měl pocit, že ho ten hlas táhne. Musel něco říci.
„Mně je dobře tady, kde zrovna jsem,“ řekl Mauric.
Tak budeš spolupracovat? Budeš sdílet naši BOLEST?
Poslední slovo bolelo. Naštěstí, a to bylo překvapující, nebolelo příliš.
Hlas zněl ostře, hlasitě a dramaticky, jako kdyby jeho majitel toužil vidět, jak se Mauric svíjí v agónii. Mauric místo toho pocítil jen krátkou bolest hlavy.
Když se hlas ozval znovu, přetékal podezřením.
Co ty jsi vlastně za stvoření? Tvé myšlenky jsou nesprávné!
„Já dávám přednost výrazu udivující,“ opověděl Mauric. „No, každopádně by mě zajímalo, co jsi zač ty, že se mě takhle vyptáváš
odněkud ze tmy?“
Jediné, co cítil, byly krysy. Někde nalevo zaslechl jakýsi tichý zvuk a spíš tam vytušil než zahlédl obrys obrovské krysy, která se pomalu přibližovala.
Další zvuk ho přinutil, aby se obrátil. Zprava se přibližovala další krysa, kterou v temnotě stěží rozeznával.
Vepředu něco zašustilo a Mauric pochopil, že další krysa se neslyšně
pohybuje i přímo před ním.
Tady přicházejí mé oči... COŽE? KOČKA? KOČKA! ZABTE JI!

Kapitola 8
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Když se tři krysy vrhly na Maurice, bylo pozdě. Po kocourovi už ve vzduchu zbyl je prázdný prostor ve tvaru kocoura. Mauric byl v té chvíli na druhé straně místnosti a hrabal se na nějaké bedny.
Dole za ním bylo slyšet kvičení. Vyskočil na další bednu a uviděl ve stěně místo, kde se z chatrné příčky vydrolilo několik cihel. Zamířil přímo k němu, několikrát prudce zahrabal nohama, když se cihly pod ním pohnuly, a prodral se otvorem do neznáma.
Ocitl se v dalším sklepě. Místnost byla plná vody. Je třeba říci, že to nebyla voda v pravém slova smyslu. Bylo to to, v co se změnila voda, do níž byla splachována nečistota z desítek krysích klecí a desítek lidských odpadů, a pak dostala možnost rok, možná déle, v klidu stát a tiše si bublat.
Nazývat ji „bahnem“ by bylo urážkou všech slušných a úctyhodných močálů na celém světě.
Mauric dopadl na povrch oné substance. Ta udělala šplouuuchch.
Kocour se udržoval na hladině kapaliny zuřivou „čubičkou“, pokoušel se nedýchat a nakonec na druhé straně sklepa unaveně vylezl na hromadu něčeho, co vypadalo jako hromada odpadků. Padlý trám, kluzký plísní, vedl vzhůru do temné a ohněm zčernalé spleti dřeva pod stropem.
Pořád ještě slyšel v hlavě ozvěnu toho strašného hlasu, ale teď už jen velmi tlumeně. Pokušel se mu dávat příkazy. Pokoušel se dávat příkazy kočce? To už by bylo snazší přitlouct na stěnu rosol. Copak si ten hlas myslí, že mluví se psem?
Páchnoucí bláto z něj pomalu okapávalo. Měl ho plné dokonce i uši.
Začal se dočista olizovat, ale pak se zarazil. Byla to dokonale normální
kočičí reakce - olízat se dočista. Jenže kdyby olízal tohle, nejspíš by ho to zabilo.
Ve tmě se něco pohnulo. Stačil rozeznat, jak do místnosti proudí velké
šedivé krysí stíny. Ozvalo se několik zašplouchnutí. Další stíny se plížily podél stěn.
Ale? ozval se hlas. Vidíš je? Tak dávej pozor, jak tě dostanou!
Mauric se v posledním okamžiku ovládl a nedál se na útěk. Tohle nebyl ten nejlepší čas, kdy naslouchat svému vlastnímu já. Je pravda, že jeho vnitřní já ho dostalo z bezprostředního nebezpečí. Chtělo po něm, aby útočil na malé věci a utíkal před vším ostatním. Jenže byla pravda, že by si to žádná kočka nedokázala úspěšně rozdat se smečkou krys téhle velikosti.
Ztuhl a pokoušel se sledovat všechny postupující krysy najednou. Mířily přímo k němu.
Vydrž... vydrž...
Hlas řekl: Ty je vidíš...
Mauric se pokusil myslet si co nejhlasitěji: Umíš... číst... mé...
myšlenky?
Nic se nestalo.
Mauric náhle pocítil záchvat inspirace. Rychle zavřel oči.
Otevři je! následoval okamžitě rozkaz a Mauricova víčka se roztřásla.
Tudle, pomyslel si Mauric. Ty nečteš my myšlenky, pokračoval v duchu.
Ty jenom používáš moje oči a uši! Ty jenom hádáš, co si myslím.
Žádná odpověď. Dál už Mauric nečekal. Skočil. Spadlý trám byl tam, kde si ho pamatoval. S pomocí drápů se rychle vyškrabal nahoru a tam se zachytil. Konec konců, nemůžou udělat nic jiného, než že polezou za ním.
Na to by mu s trochou štěstí opravdu stačily drápy...
Krysy se blížily. Teď čenichaly a hledaly jeho stopy dole a Mauric si představoval, jak se jim ve tmě chvějí čenichy.
Jedna z nich nakonec začala šplhat nahoru a neustále čenichala sem a tam. Musela byt sotva několik centimetrů od Mauricova ocasu, když se obrátila a začala se vracet zpět dolů.
Slyšel, jak se dohrabaly na vrcholek hromady harampádí. Pak bylo slyšet nedůvěřivé čenichání tu a tam a nakonec zvuky, jaké mohly vydávat jen krysy, které napůl pluly, napůl se brodily bahnem.
Mauric úžasem nakrabatil blátem pokryté čelo. Krysy, které neucítí
kočku? A pak si to uvědomil. On nebyl cítit jako kočka - páchl tou břečkou, cítil se jako břečka a to oboje v místnosti do poloviny plné
břečky.
Seděl nehybný jako kámen, dokud na vlastní zablácené uši neslyšel, jak se skupina krys přesouvá k díře ve zdi a prolézá do vedlejší místnosti.
Potom, aniž otevřel oči a se srdcem, které tlouklo tak, jako kdyby se mu pokoušelo vyrazit z hrudi, slezl pomalu a opatrně na hromadu odpadků a zjistil, že se vrší u prohnilých dřevěných dveří. Když se jich dotkl, vypadlo z nich kus mokré, práchnivé hmoty, která byla kdysi dřevem.
Pocit volného prostoru dával tušit, že je za nimi další sklep. Páchl prohnilým a ohořelým dřevem.
Bude... ten hlas vědět, kde je, když teď otevře oči? Vždyť jeden sklep vypadá jako druhý.
Co když je tenhle taky plný krys?
Oči se mu okamžitě otevřely. Krysy tam nebyly, zato v místnosti našel zarezlé ústí další roury, kryté řídkou mřížkou. Roura byla právě tak velká, aby se jí Mauric protáhl. Na konci bylo vidět slabé světlo.
Tak takhle vypadá krysí svět, pomyslel si, když se pokoušel oškrabat si ze srsti páchnoucí bláto. Temný, blátivý, páchnoucí a plný strašidelných hlasů. Já jsem kočka! Sluneční svit a čerstvý vzduch, to je můj styl. Jediné, co teď potřebuji, je díra nahoru na svět a pak už za mnou uvidí jen oblak prachu, nebo spíš mračno uschlých kousků toho jejich smrdutého bahna.
V hlavě se mu ale najednou znovu ozval hlas. Nebyl to ten tajemný, zlý
hlas, ale jeho osobní vnitřní hlas a ten pravil: No jo, ale co s tím hloupě
vyhlížejícím klukem a s ostatními? Měl bys jim pomoci! A Mauric si pomyslel: Odkud jsi spadl? Z jahody naznak? Tak já ti něco řeknu - ty jim pomoz a já si skočím někam, kde bych se mohl ohřát, co ty na to?
Světlo na konci tunelu bylo stále zřetelnější. Nevypadalo sice jako sluneční světlo, dokonce ani jako měsíční, ale cokoliv bylo lepší než ta sklepní temnota.
No, každopádně skoro cokoliv.
Vystrčil hlavu z trubky a viděl před sebou část odpadní stoky. Byla vyzděná z cihel, kluzkých tou podivnou, podzemní slizkostí, a když
vysunul část těla, ocitl se v kruhu světla, vrhaného nevelkou svíčkou. „To je... Mauric?“ řekla Koktejlová směs s nejistým pohledem upřeným na podivnou postavu, z jejíhož slepeného kožichu opadávaly kusy nevábně
zavánějícího bláta.
„Pokud je to on,“ ozval se hlas Černého přeliva, „pak kupodivu páchne mnohem méně než kdykoliv předtím!“ Černý přeliv se při řeči usmíval a Maurice napadlo, že vůbec ne přátelsky.
„Cha, cha, cha,“ řekl Mauric unaveně. „To je vážně legrace!“ Neměl ani nejmenší náladu na slovní šarvátky.
„Je to skvělé, já věděl, že nás nenecháš na holičkách, starý brachu,“
promluvil teď Ďábelský guláš. „Já vždycky říkal, že když už nic, tak na Maurice se můžeme vždycky spolehnout!“ Pak si zhluboka povzdechl.
„Jakpak ne,“ přikyvoval Černý přeliv a měřil si Maurice vědoucím pohledem. „Můžeme se spolehnout, že udělá co?“
„Hm,“ přikyvoval nepřítomně Mauric. „To jo. Takže jsem vás konečně
našel. Všechny. Skoro.“
„To jsme rádi,“ nespouštěl z něj pohled Černý přeliv. „Opravdu úžasné.
A předpokládám, že jsi nás hledal dlouho a důkladně. Všiml jsem si, jak jsi na začátku toho hledání vzal nohy na ramena. Jenže jsi běžel opačným směrem!“ Černý přeliv mluvil tónem, který se Mauricovi ani trochu nelíbil.
„Můžeš nám pomoct?“ přerušil ho Ďábelský guláš. „Potřebujeme plán.“
„Dobrá,“ přikývl Mauric teď už dost energicky. „Já navrhuju, abychom se při každé příležitosti ukazovali lidem nahoře a -“
„Jak zachránit Šunkofleka,“ ujasnil Černý přeliv. „Chápeš. My to neděláme,“ pokračoval. „My své lidi ve štychu nenecháváme.“
„Nenecháváme. A ty?“
„No, my ne,“ potvrdil Černý přeliv.
„A pak je tady ještě hloupě vyhlížející kluk,“ pokračovala Koktejlová
směs. „Sardinka říká, že ten je spoutaný i s tou holkou v jednom sklepě.“
„No tedy... víte, lidé,“ řekl Mauric a svraštil tvář. „Lidi a lidi, to je...
abych tak řekl, jenom lidská záležitost. Myslím, že bychom se jim do toho neměli plést, protože to by mohli lidi špatně pochopit. Já lidi znám, oni si to nakonec nějak vyříděj -“
„Já se o lidi starám jako o fretčí shrlt! “ vyštěkl Černý přeliv. „Ale lovci krys odnesli Šunkofleka v pytli! Viděls tam krysy namačkané v klecích! To lovci krys tady kradou lidem potravu! Sardinka říká, že v podzemí jsou pytle a pytle jídla! A je tady ještě něco jiného...“
„Ten hlas,“ přikývl Mauric dříve, než se stačil zarazit.
Černý přeliv zvedl hlavu a v očích se mu objevil divoký, vyděšený
pohled. „Tys ho slyšel taky? Myslel jsem, že to jenom my?“
„Oni ho slyší i lovci krys,“ sdělil mu Mauric. „Jenže ti si myslí, že jsou to jejich vlastní myšlenky.“
„Vyděsil většinu ostatních,“ zamumlal Ďábelský guláš. „Oni...
jednoduše... přestali myslet...“ vypadal naprosto sklíčeně. Vedle něj ležela otevřená Dobrodružství pana Hopsálka, špinavá od prachu a s otisky krysích tlapek. „Dokonce i Toxický odpad utekl,“ pokračoval. „A ten uměl psát! Jak se něco takového může stát?“
„Zdá se, že to některé z nás ovlivnilo víc než ty druhé,“ ozval se Černý
přeliv poněkud klidnějším hlasem. „Poslal jsem několik těch, kteří byli z větší části v pořádku, aby se pokusili dát dohromady ty, kdo se rozeběhli na všechny strany, ale obávám se, že je to nadlouho. Všichni prchali naslepo a jako o závod. Musíme osvobodit Šunkofleka. Je to náš náčelník. A my jsme přece krysy. Klan. A krysí klan vždycky následuje svého náčelníka.“
„Ale Šunkoflek už je přece jenom v letech a ty jsi teď nejsilnější, a přiznejme si rovnou, že to není on, kdo je mozkem klanu a -“ začal Mauric.
„Odnesli ho pryč!“ nenechal ho domluvit Černý přeliv. „Jsou to lovci krys! On je jeden z nás. Pomůžeš nám, nebo ne?“
Mauric měl dojem, že na druhém konci trubky, z níž vyčníval, něco zaškrabalo. Nemohl se otočit, aby zjistil, co to bylo, a cítil se najednou velmi zranitelný. „Jo, jasně že vám pomůžu, to je bez debaty,“ přikyvoval spěšně.
„Ehm. Myslíš to vážně, Maurici?“ ujišťovala se Koktejlová směs.
„Jo, samozřejmě, to víš, že jo!“ přikyvoval Mauric. Rychle se vysoukal z trubky, otočil se a nahlédl do ní. Po cizích krysách v ní nebylo ani stopy.
„Lovce krys sleduje Sardinka,“ sdělil Mauricovi Černý přeliv, „takže budeme vědět, kam ho odnesli.“
„Mám takový nepříjemný dojem, že já už to vím,“ zabručel neochotně
Mauric.
„Jak to?“ zasyčela Koktejlová směs.
„Jsem kočka, nevšimla sis?“ odsekl jí Mauric. „Kočky se dostanou na různý místa. Vidíme věci. Málokde lidem vadí, když se kolem pohybuje kočka, protože my dokážeme vychytat většinu hlod... tedy, dokážeme udržovat ta místa v -“
„Dobrá, dobrá, my víme, že nesežereš nikoho, kdo umí mluvit, pořád nám to přece říkáš!“ vyvedla ho z rozpaků Koktejlová směs. „Tak už se s tím netrap.“
„Byl jsem jednou na takovém místě, byla to stodola, a seděl jsem na seníku, kde se vždycky najde nějaká ta tučná - ehm -“
Koktejlová směs zvedla oči vzhůru. „Ano, ano, my víme, tak dál!“
„Dobrá, pak se dovnitř navalil zástup lidí a já se nemohl dostat ven, protože s sebou měli spoustu psů, zavřeli dveře ty stodoly a - ehm - a uprostřed stodoly udělali... postavili takovou kulatou stěnu ze dřeva... a pak tam byli muži s klecemi, ve kterých byly krysy. No a tihle muži vždycky pustili nějaké krysy do toho dřevěného kruhu - ringu - a pak tam hodili psa.
Teriéra,“ dodal a pokoušel se vyhnout jejich pohledům.
„Ty krysy musely bojovat se psy?“ ujišťoval se Černý přeliv.
„Víte, myslím si, že to mohly dokázat, ale ony většinou jen běhaly kolem dokola té dřevěné stěny. Říká se tomu Hon na krysy. K tomuto účelu samozřejmě lovci krys přinesou v pytlích krysy. Živé.“
„Hon na krysy...“ opakoval Černý přeliv. „Jak to, že jsme o tom nikdy neslyšeli?“
Mauric na něj zamrkal. Chytřejším tvorům mohly někdy krysy připadat strašlivě hloupé. „Proč byste o tom měli slyšet?“
„No přece některá z těch krys, co - ?“
„Mám dojem, že jste mi nerozuměli,“ zamračil se Mauric. „Ty krysy, co přijdou do kruhu, z něj už nikdy nevyjdou. Rozhodně ne živé.“
Zavládlo ticho.
„Copak nemůžou vyskočit ven?“ zeptala se Koktejlová směs mdlým hlasem.
„Stěna je příliš vysoká,“ zavrtěl hlavou Mauric.
„A proč nebojují s tím psem?“ zajímal se Černý přeliv.
Vážně, hrozně hloupé, pomyslel si Mauric.
„Protože jsou to krysy, Černý přelive,“ snažil se ho uklidnit. „Spousta krys, a všechny nasáklé strachem a panikou těch druhých. Vždyť sám víš, jak to chodí.“
„Já jednou kousl psa do čenichu!“ odpověděl pyšně Černý přeliv.
„Ano, já vím,“ konejšil ho Mauric. „Jedna krysa může myslet a být odvážná, to je pravda. Ale větší skupina krys, to už je dav. Skupina krys je jen velké zvíře se spoustou nohou a bez mozku.“
„To není pravda!“ vykřikla Koktejlová směs. „Dohromady jsou krysy silné!“
„Jak přesně vysoká?“
„Cože?“ zeptali se současně Mauric a Koktejlová směs.
„Ta stěna... jak přesně?“
„Cože? Ta? Já nevím! Vysoká. Lidé se o ni opírají lokty. Záleží na tom?
Je příliš vysoká, než aby ji krysa dokázala přeskočit, to vím!“
„Všechno, co jsme dokázali, jsme dokázali proto, že jsme drželi dohromady -“ začala Koktejlová směs.
„Takže i Šunkofleka zachráníme dohromady,“ přerušil ji Černý přeliv.
„My-“ Prudce se otočil, protože bylo slyšet, že se stokou přibližuje další
krysa, a pak nakrčil nos. „To je Sardinka,“ řekl. „A s ním... moment... je to cítit jako samička, mladá, nervózní... Nutriční hodnota?“
Nejmladší členka Protipasťového likvidačního družstva se držela Sardinky těsně v patách. Byla promočená a skleslá.
„Vypadáte jako utopená krysa, slečno,“ prohlásil Černý přeliv.
„Spadla jsem do prasklého potrubí, pane,“ odpověděla Nutriční
hodnota.
„No, každopádně vás rádi vidíme. Tak co se děje, Sardinko?“
Tančící krysáček udělal několik nervózních kroků. „Musel jsem prolézt mnohem víc odpadů, trubek, okapů a prádelních žlabů, než by se mi líbilo,“ odpověděl. „A na ty krrkrr kočky se mě ani raději neptej, šéfe. Přál bych si, aby do jedné pochcípaly - s výjimkou zde přítomné jeho vznešenosti, samozřejmě,“ dodával rychle Sardinka, s nervózním pohledem upřeným na Maurice.
„A?“ nadhodila Koktejlová směs.
„Zamířili do nějakých stájí, co jsou až úplně na okraji města,“ vyprávěl Sardinka. „Páchne to tam odporně. Všude kolem spousta psů. A taky lidí.“
„To jsou krysí jámy,“ řekl Mauric. „Říkal jsem vám to. Oni chovají
krysy k zápasům v krysích jamách!“
„Dobrá,“ ujal se slova Černý přeliv. „My odtamtud Šunkofleka dostaneme. Sardinko, ty nám ukážeš, kudy se tam jde. Pokusíme se cestou sebrat každého, kdo bude alespoň způli při smyslech. A vy ostatní se pokusíte najít kluka.“
„Proč najednou vydáváš rozkazy ty?“
„Protože někdo to dělat musí,“ odpověděl jí Černý přeliv. „Šunkoflek je možná trochu staromilský a má své zažité způsoby, ale jednou je to náčelník, to každý cítí, a všichni ho potřebujeme. Nějaké otázky? Dobrá, tak-“
„Mohu jít také, pane?“ vypískla Nutriční hodnota. „Ona mi pomáhá nést můj provázek, šéfe,“ vysvětloval Sardinka. Jak on, tak mladá krysa ho nesli celé klubko.
„To všechno potřebuješ?“ podivil se Černý přeliv.
„Pro kousek provázku by měla správná krysa i přes plot skočit,“ rozzářil se Sardinka upřímně. „Je to úžasné, některé kusy toho provazu, co jsem našel -“
„No dobrá, příteli, pokud je to k něčemu užitečné,“ pokrčil rameny Černý přeliv. „Ale dej pozor, aby s námi dokázala držet krok! Tak jdeme!“
A vzápětí už tam zůstali jen Ďábelský guláš, Koktejlová směs a Mauric.
Ďábelský guláš si povzdechl. „Jedna krysa dokáže být odvážná, a skupina krys je jen stádo?“ řekl. „Jseš si jistý, Maurici?“
„Nejsem, já sem byl... hele, tam dole něco bylo,“ zamračil se místo odpovědi Mauric. „Je to ve sklepě. Nevím, co je to. Hlas, který proniká
lidem do hlavy!“
„Každému ne,“ upozornila ho Koktejlová směs.
„Tebe přece nevyděsil, nebo ano? Nás taky ne. Ani Černého přeliva. A Šunkofleka strašlivě rozzuřil. Proč?“
Mauric zamrkal. Znovu slyšel ten hlas v hlavě. Byl velmi slabý, jistě to nebyla jeho vlastní myšlenka a říkal: Já už si k tobě najdu cestu, KOČKO!
„Slyšeli jste to?“ rozhlédl se.
„Já neslyšela nic,“ potřásla Koktejlová směs hlavou.
Možná, že vy musíte být blíž, pomyslel si Mauric. Možná, že kdybyste byli blíž, poznalo by to, kde vaše hlavy právě jsou.
Ještě nikdy neviděl krysu zbědovanou tak, jako byl Ďábelský guláš.
Malý krysák seděl schoulený vedle blikající svíčky a zíral nevidoucíma očima na Dobrodružství pana Hopsálka.
„Doufal jsem, že to bude lepší život,“ ozval se Ďábelský guláš po chvíli.
„Ale jak se ukázalo, jsme jen krysy. Jakmile nastanou nějaké potíže, jsme jen... krysy.“
Bylo to velmi neobvyklé, ale bylo to tak. Mauric najednou pocítil sympatie a soucit s někým, kdo nebyl Mauric. To je u koček velmi vážná
povahová vada. Asi jsem nemocný, pomyslel si. „Jestli ti to nějak pomůže, tak vám něco řeknu. Já jsem jenom kočka.“
„Ale ne, to nejsi. Jsi laskavý a cítím, že hluboko uvnitř jsi čestný a přátelský,“ zavrtěl hlavou Ďábelský guláš.
Mauric se pokoušel nedívat se na Koktejlovou směs. No těbůh, pomyslel si.
„Alespoň se lidí zeptáš, než je sežereš,“ přikývla Koktejlová směs.
Měl bys jim to raději říct, ozývaly se Mauricovy myšlenky. No tak, do toho. Řekni jim to. Budeš se cítit líp.
Mauric se pokusil v duchu křiknout na své myšlenky, aby držely hubu.
Copak tohle je čas na to, mít svědomí? K čemu je kočka, která má
svědomí? Kočka, která má svědomí, to je... morče, nebo něco takového...
„Hm, právě o tom jsem si s vámi chtěl promluvit,“ zabručel.
No tak, do toho, řekni jim to, pobízelo ho jeho zbrusu nové svědomí. Je čas to ventilovat.
„Ano?“ upřela na něj pohled Koktejlová směs.
Mauric se začal ošívat. „Heleďte, víte, že v poslední době si vždycky ověřuju svoje žrádlo...“
„Ano, a to tě taky opravdu ctí,“ přikývl Ďábelský guláš.
Teď se Mauric cítil ještě hůře. „Dobrá, víte, jak jsme nikdy nemohli přijít na to, jak je možné, že jsem taky Přeměněný, i když jsem nikdy nežral nic z těch magických odpadků z hromady za univerzitou...?“
„Jistě,“ přikývla Koktejlová směs, „to pro mě bylo vždycky záhadou.“
Mauric nejistě přešlápl z nohy na nohu. „No, tak teda, abyste věděli...
ehm... neznali jste náhodou krysu, dost velkou, chybělo jí jedno ucho, na jednom boku pruh bílé srsti a nedokázala dost rychle běhat, protože měla něco s nohou?“
„Hmm, to by mohl být Dochucovadlo,“ uvažovala Koktejlová směs.
„Přesně tak,“ přikyvoval Ďábelsky guláš. „Zmizel těsně předtím, než
jsme se potkali s tebou, Maurici. To byl dohřej krysák. Měl ale tak trochu potíž s řečí.“
„No jo, potíže s řečí,“ opakoval Mauric zachmuřeně.
„Strašlivě zadrhával,“ vzpomínala Koktejlová směs a vrhla na Maurice dlouhý, chladný pohled. „Slova mu šla hrozně těžko z úst.“
„Moc těžko,“ přikyvoval Mauric a hlas mu zněl až strašidelně dutě.
„Ale já jsem si naprosto jistý, žes ho nikdy nepotkal, Maurici,“ vrtěl hlavou Ďábelsky guláš. „Chybí mi. Když se ti jednou podařilo docílit toho, že se rozhovořil, byl to úžasný krysák.“
„Ehm. No tak. Potkal jsi ho snad, Maurici?“ obrátila se ke kocourovi Koktejlová směs a její pohled ho doslova přišpendlil ke stěně.
Mauricův obličej se pohnul. Pokusil se na sebe postupně vzít celou řadu výrazů. Nakonec Mauric vykřikl: „Tak jo! Sežral jsem ho, jasný? Celýho! S
výjimkou ocasu a toho rosolovitýho, zelenýho kousku a toho ošklivýho, purpurovýho kousku, co nikdo neví, k čemu je! Byl jsem jenom obyčejná
kočka! V tý době jsem ještě neuměl myslet! Nevěděl jsem to! Měl jsem hlad! Na kočku a na myš nebo krysu, tak se to normálně hraje a já to tak hrál taky! Nebyla to moje vina. On žral ty magický zbytky a já sežral jeho, takže kvůli tomu jsem se Přeměnil i já. Víte, jaký to je, v tomhle stavu před sebou vidět ten zelenej rosolovitej kousek? Strašnej pocit! Občas, za temnejch nocí, mám pocit, ze ho tam někde vevnitř slyším mluvit! Dobrý?
Spokojení? Nevěděl jsem, že to někdo je. Sežral jsem ho. On žral ty magický jedy na hromadě za univerzitou a já sežral jeho, a tak se ze mě
stal Přeměněnej! Přiznávám se! Sežral jsem ho! Ale nebyla to moje vináááá!“
Pak zavládlo hrobové ticho. Po nějaké chvíli se ozvala Koktejlová směs a řekla: „Ano, ale to už je dlouho, že?“
„Cože? To chceš říct, že jsem v poslední době zase někoho sežral? To teda ne!“
„Lituješ toho, cos udělal?“ zeptal se Ďábelský guláš.
„Lituju? Co myslíš ty? Občas mám noční můry, už když si říhnu a on -“
„Pak to asi bude v pořádku,“ přikývl malý krysáček.
„V pořádku?“ zaječel Mauric. „Jak to může být v pořádku? A víš, co je na tom nejhorší? Že jsem kočka! Kočky ničeho nelitujou! Nemají pocit viny! My nikdy ničeho nelitujeme, kam bysme přišly? Dovedete si vůbec představit, jaké to je, když musíte chodit po světě a říkat ,nazdar, žrádlo, umíš mluvit’? To přece od kočky nikdo nečeká!“
„My se taky nechováme tak, jak se čeká od krys,“ odpověděl mu Ďábelský guláš. Pak se ale zase zasmušil. „Až doteď,“ povzdechl si.
„Všichni byli vyděšení,“ uklidňovala ho Koktejlová směs. „Strach se hrozně rychle šíří.“
„Doufal jsem, že dokážeme být víc než obyčejné krysy,“ pokračoval Ďábelský guláš. „Myslel jsem, že dokážeme být víc než věci, které kvičí a čurají, ať už si Šunkoflek říká co chce. A teď... kde jsou všichni?“
„Nemám ti přečíst něco z Pana Hopsálka?“ zeptala se Koktejlová směs hlasem plným účasti. „Víš, že ti to vždycky zlepší náladu, když máš jednu z těch svých... depresivních chvilek.“
Ďábelský guláš přikývl.
Koktejlová směs si k sobě přitáhla rozměrnou knihu a začala číst:
„Jednoho dne se pan Hopsálek s krysákem Rupertem vydali na návštěvu ke stařečkovi Oslíkovi, který žil u řeky -“
„Přečti ten kousek, kde mluví s lidmi,“ ozval se Ďábelský guláš.
Koktejlová směs poslušně obrátila několik stran. ,“Dobrý den, krysáku Ruperte,’ řekl farmář Fred. ,To máme dnes ale krásný den, co říkáš -’“
To je šílené, pomyslel si Mauric, když poslouchal příběh o divokých lesích a čirých, bublajících potůčcích, který četla jedna krysa druhé kryse, zatímco seděli na betonovém okraji odpadového potrubí, kterým protékalo něco, co zdaleka čiré nebylo. Naopak, bylo to jakékoliv, jen ne čiré. I když
bublající, to ano. Možná by stačilo něco málo a začalo by to také mluvit.
Všechno letí dolů kanálem a oni mají v hlavách ten pohádkový obrázek, jaké by věci mohly být...
Podívej se na ta malá smutná růžová očka, řekly Mauricovy myšlenky v jeho vlastní hlavě. Podívej se na ty ušňupané pokrčené čeníšky. Jestli utečeš a necháš je tady, jak by ses těm ušňupaným čeníškům dokázal kdykoliv v budoucnu podívat do tváře?
„To už bych pak asi nemusel,“ odpověděl Mauric svým myšlenkám nahlas. „V tom je ta krása!“
„Cože?“ zvedla Koktejlová směs hlavu od knihy.
„Ale... to nic...“ Bylo to hrozné, Tohle bylo proti všemu kočičímu přesvědčení. Tohle mám z toho, že umím myslet, pomyslel si. Myšlení vás nakonec vždycky dostane do maléru. I když víte, že ostatní lidé umí myslet za sebe, začnete myslet i za ně.
Samozřejmě, že lidé jsou užiteční. Umí otvírat dveře a shánět vám ryby.
Mauric zasténal.
„Tak bysme se měli raději podívat, co je s tím klukem,“ řekl.
* * *
Ve sklepě byla absolutní tma a jediné, co se tam s výjimkou občasného šplouchnutí dopadajících vodních kapek ozývalo, byly hlasy.
„Takže,“ - to byl Zlomyslenin hlas - „proberme si to ještě jednou, jo?
Nemáš vůbec žádný nůž?“
„Správně,“ přisvědčoval Karlík.
„Ani nějaké zápalky nebo škrtadlo, kterými bychom přepálili provazy?“
„ Správně. “
„A nikde kolem sebe nevidíš žádný ostrý okraj nebo hranu, o niž bys mohl předřít pouta?“
„Ne.“
„A určitě nedokážeš nějak protáhnout ruce pod nohama, takže bys ruce dostal před sebe?“
„V žádném případě.“
„Nějaké tajné schopnosti náhodou nemáš?“
„Bohužel.“
„Jseš si naprosto jistej? Ve chvíli, kdy jsem tě uviděla, mě napadlo: ten má nějakou úžasnou kouzelnou sílu, která se projeví, když se ocitne ve smrtelných nesnázích. Pomyslela jsem si: Nikdo nemůže být doopravdy takové budižkničemu, snad jen kdyby to bylo přestrojení.“
„Houby. Nic takového. Podívej, jsem jen docela obyčejný člověk. Jasně, byl jsem jako dítě odložený, jsem nalezenec. Nevím proč. Prostě se to stalo. Podle toho, co jsem slyšel, se to stává často. To, že je někdo nalezenec, zdaleka neznamená, že je nějak výjimečný. A taky nemám žádné zvláštní tajemné znaménko, jako kdybych byl ovce nebo co, a vůbec si nemyslím, že bych byl nějakej hrdina v přestrojení, a nemám žádnej tajnej talent, o kterým bych nevěděl. Jo, umím hrát docela slušně na několik hudebních nástrojů. Hodně cvičím. Jenže jsem člověk toho typu, jakého hrdinové nikdy nebývají. Snažím se a jakž takž žiju. Protloukám se.
Dělám, co můžu. Rozumíš?“
„ Oh. “
„Měla by sis najít někoho jiného.“
„Takže tím chceš říct, že nám nemůžeš nijak pomoct?“
„Jo.“
Chvíli bylo ticho a pak se znovu ozvala Zlomyslena: „Tak abys věděl, myslím si, že po mnoha stránkách nebyl tenhle příběh pořádně
zorganizován.“
„ No ne, vážně? “
„Takhle by lidé neměli být spoutáni.“
„Zlomysleno, vážně jsi to ještě nepochopila? Tohle není příběh ani pohádka,“ snažil sejí vysvětlit Karlík tak trpělivě, jak to jen dokázal.
„Pořád se ti to pokouším vysvětlit. Skutečný život není pohádka! V
příbězích existuje jisté... kouzlo, magie, která ti zajišťuje bezpečí a díky ní
se lumpové v pravou chvíli dívají jinam, nikdy tě neudeří příliš silně, a když tě sváží, tak špatně, a když dobře, tak máš na dosah něco, co ti pomůže pout se zbavit. Chápeš?“
Na chvíli zavládlo další, tentokrát o něco temnější ticho.
„Moje babička a moje prateta byly velmi známé spisovatelky pohádek, abys věděl,“ ozvala se po chvíli Zlomyslena poněkud vystrašeným a zdaleka už ne tak jistým hlasem. „Agónie a Pitvana Grimovy.“
„To už jsi říkala.“
„Moje matka by taky byla moc dobrá pohádkářka, ale můj otec neměl pohádky rád. Proto jsem si taky změnila jméno z Pochmurná na umělecké
Grim. Profesionální důvody, chápeš.“
„No, abych řekl pravdu...“
„Když jsem byla malá, vždycky jsem byla bita, když jsem si vymýšlela,“ pokračovala Zlomyslena.
„Bili tě?“ zeptal se Karlík.
„No, vždycky mě někdo plácnul,“ přiznala Zlomyslena. „Na... na zadek, ale víš, ono to bolelo. Můj otec vždycky říkal, že město nemůžeš řídit podle pohádek. Říkal, že člověk musí byt praktický.“
„Aha.“
„Copak tebe nezajímá nic jiného než ta tvoje hudba? Polámal ti flétnu!“
„No, asi si budu muset koupit novou.“
Jeho klidný tón Zlomyslenu rozzuřil. „Dobrá, tak já ti teda něco řeknu,“
řekla. „Když neproměníš svůj život ve vlastní příběh, staneš se prostě
součástí příběhu někoho jiného.“
„A co když tvůj příběh nefunguje?“
„Tak se musíš snažit měnit ho tak dlouho, až fungovat začne.“
„To je hloupost.“
„Pch, podívej se na sebe. Jsi jen obličej na něčím pozadí. Ty ponecháváš
všechna rozhodnutí na kocourovi.“
„To proto, že Mauric je -“
Ozval se hlas a řekl: „Nemáme odejít a počkat, dokud se nepřestanete chovat jako lidi?“
„Maurici? Kde jsi?“ zvedl se Karlík.
„Jsem v odpadní rouře a věř, že to byla moc ošklivá noc. Dovedeš si představit, kolik tady mají sklepů?“ pokračoval Mauricův hlas odněkud ze tmy. „Koktejlová směs už nese svíčku. Tady je taková tma, že vás nevidím ani já.“
„Kdo je Koktejlová směs?“ špitla Zlomyslena.
„To je další Přeměněná, myslící krysa,“ odpověděl Karlík.
„To jako ten Herinek?“
„Sardinka, jo.“
„No prosím,“ sykla Zlomyslena. „Vidíš? Příběh. Já jsem mazaná! Teď
mám zlomyslnou radost z toho, že jsem měla pravdu. Odvážné krysy zachraňují naše hrdiny, nejspíše tak, že jim přehryžou pouta.“
„Aha, takže už jsme zase v té tvojí pohádce, jo?“ řekl Karlík. „A co jsem v té tvojí já?“
„No, rozhodně vím, že tam nebudeš vystupovat jako romantická
postava,“ přemýšlela nahlas Zlomyslena. „A na to, abys ve vhodné chvíli přinesl komickou úlevu, nejsi dost směšný. Asi... jen někdo mimo. Víš, co myslím... třeba jako ,muž na ulici’, tak nějak.“ Ze tmy se ozývaly slabé
zvuky. „Co to dělají?“ zeptala se.
„Myslím, že se pokoušejí zapálit svíčku.“
„Krysy, které si hrají s ohněm?“ zbystřila Zlomyslena.
„Ony si nehrají. Ďábelský guláš si myslí, že světla a stíny jsou velmi důležité. Kdykoliv se rozhodnou někde nějakou dobu zůstat, mají v tunelech zapálenou svíčku, protože -“
„Ďábelský guláš? Co je to za jméno?“
„Psst! Krysy se prostě na začátku naučily slova ze starých konzerv, tabulek a věcí! Nevěděly, co ta slova znamenají, vybraly si je proto, že se jim líbil jejich zvuk.“
„No jo, ale Ďábelský guláš? Člověka při tom napadají různé věci...“
„Je to jeho jméno. Tak si z toho nedělej legraci.“
„Promiň, fakt se omlouvám.“
Vzplála sirka. Pak se rozhořel plamének svíčky. Zlomyslena si prohlížela dvě malé krysy. Jedna byla... no, jednoduše malá krysa, i když
štíhlejší a uhlazenější než většina těch, co Zlomyslena viděla. Pravda, většina těch, co viděla, byla mrtvá, ale i ty živé byly všeobecně poděšené, nervózní a neustále větřily na všechny strany. Tahle byla klidná a jen...
pozorovala. Dívala se přímo na dívku.
Ta druhá krysa byla bílá a ještě menší. I ta ji pozorovala, možná by bylo lepší říci, že na ni civěla. Oči měla růžové. Zlomyslenu nikdy city jiných lidí moc nezajímaly, protože ty své vlastní považovala za mnohem zajímavější, ale na téhle kryse bylo něco smutného a ustaraného.
Krysa s sebou vlekla malou knihu, tedy pro člověka malou, ale větší než
polovina malé krysy. Přebal byl hodně pestrý, ale Zlomysleně se nepodařilo rozluštit, jak se kniha jmenuje.
„To je Koktejlová směs a tohle Ďábelský guláš,“ představoval krysy Karlík. „Tohle je Zlomyslena. Její otec je ve městě starostou.“
„Nazdar,“ pozdravil vychovaně Ďábelský guláš.
„Starosta? A není to totéž jako vláda? “ zamračila se Koktejlová směs.
„Mauric říká, že vlády jsou velmi nebezpeční zločinci a okrádají lidi o peníze.“
„Jak jsi ty krysy naučil mluvit?“ žasla Zlomyslena.
„Naučily se to samy,“ odpověděl Karlík. „To nejsou ochočená a vycvičená zvířata, pochop.“
„No, tak teda, můj otec nikomu nic neukradl! Kdo je naučil ten nesmysl, že vlády jsou -“
„Promiň, promiň,“ ozval se uspěchaný Mauricův hlas z ústí trubky. „To je v pořádku, už jsem tady. Tak abychom s tím pohnuli.“
„Byli bychom rádi, kdybyste nám prokousali pouta,“ požádal Karlík.
„Mám kousek zlomené nožové čepele,“ nabídla se Koktejlová směs.
„Mám ji na ořezávám tužky. Nebylo by to lepší?“
„Nůž?“ podívala se na ni Zlomyslena nevěřícně. „Tužka?“
„Říkal jsem ti, že to nejsou obyčejné krysy,“ broukl Karlík.
Na to, aby udržela krok s Černým přelivem, musela Nutriční hodnota běžet. A Černý přeliv běžel, protože chtěl udržet krok se Sardinkou. Když
přišlo na to, pohybovat se co nejrychleji napříč městem, byl Sardinka mistrem světa.
Cestou nasbírali další krysy. Nutriční hodnota si ovšem nemohla nevšimnout, že to jsou většinou ty mladší, které se daly na útěk strachem, ale nedostaly se příliš daleko. Celkem ochotně se řadily za Černého přeliva, skoro vděčné za to, že mohou dělat něco, co má smysl.
Sardinka tančil v čele. On si prostě nedokázal pomoci. A navíc miloval trubky, okapy a střechy. Tam nahoře psa nepotkáš a kočku jen sem tam, říkal.
Sardinku by nedokázala sledovat žádná kočka. Lidé v Bad Spritzu natahovali šňůry na prádlo mezi starými domy a on po nich lezl vzhůru nohama sem a tam stejně jistě a rychle, jako kdyby běhal po pevné zemi.
Dokázal vyběhnout přímo po kolmých stěnách, pronikal došky, stepoval na vrcholcích kouřících komínů a jezdil po taškách jako po skluzavce.
Vyplašení holubi vzlétali na všechny strany, když se následován ostatními krysami hnal kolem.
Přes stříbrnou tvář měsíce se posouvaly řídké mraky.
Sardinka dorazil na okraj střechy a skočil. Přistál na stěně o kousek níž.
Přeběhl po její koruně a zmizel v prasklině mezi dvěma prkny.
Nutriční hodnota ho následovala do prostoru, který vypadal tak trochu jako seník. Na některých místech prkenné podlahy bylo vidět kupky sena, ale větší část prostoru byla otevřená až dolů. Celou konstrukci podpíraly mohutné svislé trámy, propojené dalšími trámy vodorovnými. Zespoda se linulo jasné světlo a zněl odtamtud hukot lidských hlasů a - Nutriční
hodnota se otřásla - štěkot psů.
„Tohle je velká stáj, šéfe,“ vysvětloval Sardinka. „Jáma, nebo ring, nebo zápasiště - nevím, jak tomu chcete říkat - je támhle pod tím trámem. Pojďte za mnou...“
Tiše se přesunuli po prastarých prknech a nahlédli přes okraj dolů.
Hluboko pod sebou uviděli dřevěný kruh podobný dolní polovině
obrovského sudu. Nutriční hodnota si uvědomila, že jsou přesně nad kruhem, a kdyby teď uklouzla a spadla, dopadla by do jejího středu. Kolem se mačkali muži. U stěn byli uvázáni psi, vzpínali se na řetězech, štěkali jeden na druhého a na celý vesmír, v té šílené posedlosti tohle-teď-budu-dělat-a-ni-kdy-nepřestanu, jaké občas psi propadají. A na jedné straně stájí
stála řada klecí a leželo několik pytlů.
Pytle se hýbaly.
„ Crtlk! Jak teď krrp najdeme Šunkofleka v tomhle zmatku?“ rozhlížel se Černý přeliv a oči se mu zableskly ve světle zespoda.
„No, myslím, že až se někde ukáže starej Šunkoflek, tak to poznáme, šéfe,“ ozval se Sardinka.
„Nemůžeš se spustit do jámy na provaze?“
„Teda já jsem pro každou blbost, šéfe,“ odpověděl Sardinka odhodlaně.
„Do toho kruhu, kde bude pes, pane?“ zvolala Nutriční hodnota. „A nepřeřízne vás ten provaz v půli?“
„Ohó, mám něco, co může být v takových případech velmi užitečné, šéfe,“ obracel se Sardinka k Černému přelivu. „Stáhl si z ramen silný
svitek lana a odložil ho stranou. Pod ním měl jiný svitek, lesklý a světle hnědý. Zatáhl za kousek hnědého lana, a když ho pustil, vrátilo se zpět s tichým „ brnki“. „Je to gumové lano,“ řekl. „Šlohnul jsem ho z jednoho stolu, když jsem hledal další provaz. Už jsem ho použil předtím, šéfe. Je skvělé na dlouhé seskoky.“
Černý přeliv o krok ustoupil. Skoro v místech, kde se střecha stýkala s podlahou horního patra, ležela převrácená stará lucerna. Sklo měla vyražené, svíčku z držáku už dávno někdo vyjedl. „Výborně,“ přikývl.
„Protože teď jsem dostal nápad. Jestli si troufneš skočit dolů -“
Zezdola se rozhlehl ohlušující řev. Krysy znovu vyhlédly přes okraj horní podlahy. Kruh hlav kolem ringu ještě zhoustl. Jakýsi muž tam něco hlasitě vykřikoval. Kolemstojící občas vypukli v jásot. Zástupem se proplétaly černé cylindry lovců krys. Při pohledu shora to byly pochmurné
černé skvrny mezi šedými a hnědými čepicemi.
Jeden z lovců krys vysypal do arény pytel a přihlížející viděli temné
stíny krysích těl, která se v panice pohybovala sem a tam, jak se vyděšené
krysy pokoušely v kulatém ringu najít roh, v němž by se ukryly.
Kruh se mírně rozestoupil a k okraji ringu přistoupil muž. V náručí
svíral teriéra. Ozvaly se další výkřiky, vlna smíchu a pes dopadl mezi krysy.
Proměnění upírali oči dolů na kruh smrti a rozjásané muže kolem něj.
Po minutě či dvou Nutriční hodnota odtrhla oči. Když se ohlédla, zachytila vyraz na tváři Černého přeliva. Možná, že to způsobilo světlo lamp tam dole, že se jeho oči zdály plné ohně. Viděla, jak se dívá k velkým vratům na vzdáleném konci stájí. Byly zavřeny a zajištěny. Pak se jeho pohled stočil k senu v hromadách nahoře i tomu ve žlabech a zásobnících dole.
Černý přeliv vytáhl z jednoho ze svých opasků kus dřeva.
Z rudé kuličky na jeho konci Nutriční hodnota ucítila síru.
Byla to sirka.
Černý přeliv se otočil a všiml si, že ho mladá krysa pozoruje. Ukázal směrem k hromadě sena opodál. „Možná že můj plán nebude fungovat,“
řekl. „Pokud by se to stalo, budeš velet provedení druhého plánu.“
„Já?“ vypískla tiše Nutriční hodnota.
„Ty. Protože já už... nebudu po ruce,“ pokračoval Černý přeliv. Pozvedl sirku. „Víš, co dělat,“ řekl a ukázal k nejbližší hromadě sena.
Nutriční hodnota pracně polkla. „Ano. To ano. Myslím, že vím. Ehm...
kdy?“
„Až nadejde čas. Poznáš sama, až nadejde čas,“ odpověděl jí Černý
přeliv a obrátil oči zpět k masakru dole. „Tak nebo tak, chci, aby na dnešní
večer nikdy nezapomněli,“ dodával tise. „Nikdy nezapomenou na to, co udělali. A budou si pamatovat, co jsme udělali my. Celý život.“
Šunkoflek ležel ve svém pytli. Všude kolem cítil další krysy a s nimi i psy a krev. Zvláště krev.
Slyšel své vlastní myšlenky, ale ty byly jako slabé cvrlikání hmyzu pohlcované bouří jeho smyslů. Před očima mu tančily útržky vzpomínek.
Klece. Panika. Bílá krysa. Šunkoflek. To bylo jeho jméno. Zvláštní. Nikdy si jména nedávali. Ostatní krysy poznávali jen podle čichu. Ta temnota uvnitř, za víčky. Ten kousek, to byl Šunkoflek. Všechno venku bylo něco jiného.
Šunkoflek. Já. Náčelník.
Pořád ještě v něm doutnala do ruda rozpálená nenávist, ale teď na sebe brala jistý tvar, jako na sebe bere rozvodněná řeka v kaňonu, který ji stlačí, přinutí hnát se rychleji a usměrní ji.
Teď slyšel hlasy.
„...jen ho šoupni dovnitř, toho si nikdo nevšimne...“
„...Fajn, nejdřív s ním trochu zatřesu, aby se rozzuřil...“
Pytel se několikrát zatřásl. To ovšem Šunkofleka víc rozzuřit nemohlo.
Pro víc vzteku a zuřivosti už v něm nebylo místo.
Pytel se zhoupnul, protože ho někdo zvedl. Řev lidí nabral na intenzitě, pachy zesílily. Nastal okamžik ticha, pytel se obrátil dnem vzhůru a Šunkoflek vyklouzl do prostředí plného řevu a mačkajících se krys.
S pomocí zubů a drápů, kterými se oháněl na všechny strany, se prodral nahoru a viděl, jak se přes ohradu naklonil muž a spustil dovnitř psa. Ten okamžitě chytil krysu, zuřivě s ní zatřásl a nehybné tělo odhodil stranou.
Krysy se daly na zmatený útěk.
„Hlupáci!“ zaječel Šunkoflek. „Musíte spolupracovat! Ten pytel blech byste společně dokázali obrat v minutě na kost!“
Dav umlkl, jako když utne.
Pes si změřil Šunkofleka přes špičku čenichu. Pokoušel se přemýšlet. Ta krysa promluvila. Jenže mluví jen lidé. A páchla taky špatně. Krysy páchnou strachem. Tahle ne.
Nastalé ticho dunělo jako zvon.
Pak Jacko krysu chytil, zatřásl s ní a odhodil ji. Rozhodl se, že to podnikne jako test, protože krysy by mluvit neměly - a přece, tahle krysa vypadala jako krysa a zabíjení krys bylo v pořádku, ale mluvila jako lidé a za pokousání člověka by mohl dostat ošklivé bití. Takže musel přesně
zjistit co a jak. Jestli teď dostane ránu, tak je ta krysa člověk.
Šunkoflek se překulil a podařilo se mu zvednout se na nohy, ale v boku měl hluboké zranění od psího zubu.
Ostatní krysy se mačkaly do zmatené hromady co nejdále od psa a každá z nich se snažila být vespod.
Šunkoflek vyplivl krev. „Tak jo,“ zavrčel a vykročil ke zmatenému psovi. „Teď uvidíte, jak umírá skutečná krysa.“
„Šunkofleku!“
Zvedl hlavu. Za Sardinkou, který padal dolů zakouřeným vzduchem přímo do středu vroucího kotle, se odvíjelo světlehnědé vlákno. Byl přímo nad Šunkoflekem a byl větší a větší a větší... ...a pomalejší a pomalejší a pomalejší...
Zastavil se mezi krysou a psem. Chviličku tam zůstal viset, po efektní
vteřince elegantním gestem smekl klobouk a řekl: „Dobrý večer!“ Pak sevřel všechny čtyři tlapky kolem Šunkofleka.
Pružné gumové lanko, natažené skoro na maximum, se začalo smršťovat. Pozdě, příliš pozdě chňapl Jacko do prázdného vzduchu. Obě
krysy se zvedaly čím dál tím rychleji nahoru nad ring a nakonec se zastavily v polovině cesty a mimo lidský dosah.
Pes se stále ještě díval nahoru, když z druhé strany trámu seskočil Černý
přeliv. Zatímco dav užasle zíral, řítil se přímo na psa.
Jacko přivřel oči. Krysy, které zmizí někde ve vzduchu, to byla jedna věc, ale krysa, která mu padá přímo do zubů, věc jiná. To byla krysa na talíři, pochoutková krysa na špejli!
Černý přeliv se v pádu ohlédl. Tam nahoře zatím Nutriční hodnota horečně překusovala, uzlovala a navíjela provázky. Teď byl Černý přeliv uvázaný na druhém konci gumového svitku, na němž se původně spustil dolů Sardinka. Jenže Sardinka jim všechno vysvětlil pomalu, podrobně a jasně. Váha Černého přeliva sama nestačí, aby vytáhla prchající dvojici až
nahoru na trám...
Když tedy teď Černý přeliv viděl, jak Sardinka a jeho zmítající se spolucestující mizí v bezpečí pod stropem -
- pustil těžkou lucernu, kterou svíral kvůli potřebné váze, a překousl lanko.
Lampa dopadla se slyšitelným zaduněním na Jacka a Černý přeliv zase na lampu, z níž se skutálel na zem.
Dav oněměl. Muži mlčeli od chvíle, kdy Sardinka vytáhl Šunkofleka z ringu. Kolem dokola dřevěné stěny, která byla opravdu příliš vysoká, než
aby ji krysa dokázala přeskočit, viděl Černý přeliv knih lidských tváří.
Většina z nich byla Červená. Většina z nich měla otevřená ústa. To ticho bylo tichem, během nějž rudé tváře otevřenými ústy nabíraly dech, aby mohly propuknout v řev.
Všude kolem Černého přeliva se bezhlavě mačkaly zbylé krysy a pokoušely se vylézt po stěně ven. Hlupáci, pomyslel si. Stačilo by, aby se čtyři nebo pět z nich spojily, a mohly by tomu psu zatopit tak, že by si přál, aby se byl nikdy nenarodil. Jenže utíkáte a snažíte se ukrýt a on vás zabíjí
jednoho po druhém...
Mírně omráčený Jacko zamrkal a upřel pohled na Černého přeliva. Z
krku se mu začalo drát pomalé zavrčení.
„Dobrá, ty kkrrrkk,“ prohlásil Černý přeliv dost hlasitě, aby ho slyšeli přihlížející. „A teď ti já ukážu, jak skutečná krysa žije! “
A zaútočil.
Jacko nebyl špatný pes, tedy podle psích měřítek. Byl teriér a každopádně rád zabíjel krysy, a když zabil dost krys v aréně, dostal pořádně nažrat a říkali mu „hodnej kluk“ a málokdy ho někdo kopnul.
Některé krysy se bránily, ale to nebyl zvlášť velký problém, protože o kolik byly menší, o tolik měl Jacko více zubů. Jacko nebyl nijak zvlášť
chytrý, ale rozhodně chytřejší než obyčejná krysa, a kromě toho za něj větší část myšlení v ringu odvedly čenich a tlama.
Proto byl dost překvapený, když sevřel čelisti v místě, kde podivná
krysa stála, a ona tam nebyla.
Černý přeliv se nedal na útěk, což by normami krysa měla. Přikrčil se jako zápasník. Štípl Jacka pod bradu a zmizel. Jacko se otočil kolem dokola. Jenže krysa byla ta tam! Jacko strávil celou svou úřední kariéru zabíjením krys, které se pokoušely utéct. Krysy, které se držely takhle blízko - to bylo nefér!
Přihlížející začali řvát. Jeden z mužů vykřikl: „Deset tolarů na tu krysu!“ a jeho soused ho okamžitě udeřil přes ucho. Další muž se pokusil vlézt do ringu, ale než se mu to podařilo, někdo mu rozbil o hlavu láhev.
Černý přeliv, který se točil, poskakoval a pobíhal pod Jackem, čekal na svou příležitost...
... a když se naskytla, nezaváhal ani vteřinu, vrhl se kupředu a pevně se zahryzl...
Jackovi se seběhly oči u kořene čenichu. Jistý malý kousek Jackova těla, velmi soukromý a zajímavý jen pro Jacka a ty psí dámy, s nimiž by se snad mohl potkat, se náhle změnil v ohnisko děsivé bolesti.
Zaječel. Několikrát naprázdno zachňapal do vzduchu. Pak se za všeobecného řevu pokusil vylézt z arény. Jeho drápy hlasitě zaškrabaly na suchém dřevě, když se vzepjal k okraji kruhu.
Černý přeliv mu vyskočil na ocas, proběhl mu po zádech, vyškrabal se na špičku Jackova čenichu a posledním skokem se přenesl přes vrcholek ringu.
Dopadl do spleti nohou. Muži se ho pokoušeli zašlápnout, ale aby se jim to podařilo, museli by ti kolem nich uhnout. Ve chvíli, kdy konečně
odstrčili jeden druhého z cesty a přestali jeden druhému dupat po nohou, byl Černý přeliv ten tam.
V místnosti však byli další psi. Každopádně napůl šíleli vzrušením a jejich majitelé je teď pustili ze řetězů a vodítek a poštvali je za prchající
krysou. A tihle psi uměli honit krysy.
Černý přeliv zase uměl běhat. Mihl se po zemi jako kometa, jejíž chvost tvoří smečka rozzuřených psů, zamířil do stínů, zkušeným pohledem odhalil malý otvor v dřevěné podlaze a proběhl jím do krásné, bezpečné
temnoty...
Past udělala cvak!

Kapitola 9
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Konečně!“ zvolala Zlomyslena a setřásla ze zápěstí zbytky provazů.
„To jsem si myslela, že krysy hlodají rychleji!“
„Použily nůž,“ upozornil ji Karlík. „A mohla bys alespoň poděkovat, nemyslíš?“
„Jo, no jo, řekni jim, že jsem jim moc vděčná,“ vychrlila ze sebe Zlomyslena a vstala.
„Řekni jim to sama!“
„Promiň, ale mně to připadá tak trapný... mluvit s krysama.“
„No, myslím, že je to pochopitelné,“ přikývl Karlík. „Jestli tě vychovali k tomu, abys je nenáviděla, protože -“
„Ale ne, v tom to není,“ zavrtěla Zlomyslena hlavou, přešla ke dveřím a nahlédla do klíčové dírky. „Je to prostě tak... dětinské. Něco pro prosťáčky... jako vystřižené z pana Hopsálka.“
„Z pana Hopsálka?“ vypískla Koktejlová směs a bylo to opravdu vypísknutí. Vyrazila to jméno jako v šoku.
„Co je s panem Hopsálkem?“ zajímal se Karlík.
Zlomyslena sáhla do kapsy a vytáhla svazek zavíracích špendlíků. „To jsou takové knihy, které napsala nějaká hloupá ženská,“ odpověděla a nahlédla do zámku. „Hloupé čtení pro malé děti. Vystupuje tam krysa a králík a had a slepice a sova a pobíhají oblečení do lidských šatů a mluví s lidmi a jeden na druhého je hodný. Všichni se mají rádi a jsou k sobě tak slušní, že se z toho jednomu dělá doslova Špatně. Víš, že můj otec si všechny tyhle knihy schoval ještě z doby, kdy byl malý? Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství, Pan Hopsálek měl perný den, Krysák Rupert na stopě... Všechno mi to četl, když jsem byla malá, a ani v jedné z nich není
jediná zajímavá vražda.“
„Myslím, že bys měla raději mlčet,“ přerušil ji Karlík, který si netroufal podívat se dolů na krysy.
„Nemá to žádný skrytý význam, žádné sociální podtexty...“ pokračovala Zlomyslena, která se stále ještě zabývala zámkem. „To nejzajímavější, co se tam vůbec odehraje, je, že kachna Káča ztratí botu - kachna ztratí botu, chápeš? A zatímco ji celý příběh hledají bůhvíkde, nakonec se bota najde pod Káčinou postelí. Tomu snad ty říkáš napínavé vyprávění? Já teda ne.
Když už si lidi chtějí vymýšlet pitomé příběhy o zvířatech, která si hrají na lidi, mohli by do nich šoupnout trochu zajímavého násilí...“
„No těbůch,“ ozval se Mauricův hlas od mříže.
Tentokrát Karlík sebral veškerou odvahu a podíval se dolů. Koktejlová
směs a Ďábelský guláš zmizeli. „Víš, nikdy jsem neměl to srdce jim to říct,“ řekl, aniž se konkrétně k někomu obracel. „Oni si myslí, že je to všechno pravda.“
„Ve světě Kožíškové dolinky možná,“ odpověděla Zlomyslena, v zámku cvaklo a ona se narovnala. „Tady ale ne. Dovedeš si představit někoho, kdo si vymyslel takové pitomé jméno a nesmál se při tom? Pojďme.“
„Hrozně jsi je rozrušila,“ trval na svém Karlík.
„Hele, neměli bysme odsud vypadnout dřív, než se vrátěj ti lovci krys?“
zněla odpověď.
Potíž s tímhle děvčetem je v tom, pomyslel si Mauric, že neumí
naslouchat tomu, jakým způsobem lidé hovoří. Když se to ale vzalo kol a kolem, neuměla vlastně ani naslouchat.
„Ne,“ zavrtěl hlavou Karlík.
„ Co ne? “
„Ne, já s tebou nejdu,“ vysvětlil jí. „Tady se děje něco zlého, něco mnohem horšího než jen to, že by tady nějací hloupí muži kradli potraviny.“
Mauric pozoroval, jak se znovu hádají. Lidé, jo? Myslí si, že jsou pány tvorstva. Ne jako my, kočky. My to víme. Nebo už jste někdy viděli kočku, která by krmila člověka? Tak vidíte.
Jak ti lidé křičí, sykl mu slabý hlas v hlavě.
Je to moje vědomí? pomyslel si Mauric. Jeho vlastní myšlenky zvolaly: Cože, my? To ne! Ale cítím se mnohem líp, teď, když jsem jim řekl o Dochucovadlovi. Poněkud nejistě přešlápl z tlapky na tlapku. „Tak teda,“
zašeptal tiše s pohledem upřeným na vlastní břicho, „to jsi ty, Dochucovadlo?“
Tohle mu dělalo opravdu velké starosti od chvíle, kdy zjistil, že sežral Přeměněnou krysu. Ony přece mluvily, že? Víme, že jsem jednu z nich omylem sežral. Co když mí její hlas zůstal v žaludku? Co když...
Dochucovadlovy sny teď bloudí Mauricovym nitrem? Představy takových věcí dokáží vážně narušit kočičí spánek, tomu věřte.
Ne, odpověděl hlas, který zněl jako sum větru ve vzdáleném stromoví, to jsem já. PAVOUK.
„Jo ták ty jsi pavouk?“ to si Mauric napůl myslel a napůl zašeptal. „S
pavoukem si to rozdám i se třema pazourama uvázanejma za zádama!“
Ne pavouk. PAVOUK.
To slovo teď Maurice doslova zabolela Předtím tomu tak nebylo.
Teď jsem v tvé HLAVĚ, kocoure. Kočky! Stejně odporné jako psi a horší
než krysy. Jsem v tvé HLAVĚ a už nikdy NEODEJDU! Mauricovi se roztřásly tlapky.
Budu ve tvých SNECH.
„Hele, já jenom projíždím,“ zašeptal Mauric zoufale. „Nestojím o žádný
nepříjemnosti. Jsem naprosto nespolehlivej! Jsem kočka! Sám sobě
nevěřím, a to jsem já! Jen mě pusť nahoru, na ten skvělej čerstvej vzduch, a já ti navždycky zmizím z cesty... z pavučiny... nebo kudy to to...“
Ty přece nechceš utéct!
To je pravda, pomyslel si Mauric. Nechci utéct - tak moment. Já chci utéct!
„Já jsem kočka,“ zamumlal. „Mě nebude ovládat žádná krysa. Už jsi to zkoušel.“
Ano, ozval se Pavoukův hlas, jenže to jsi byl SILNÝ. Teď ten tvůj mrňavý mozeček běhá pořád dokola a hledá někoho, kdo by za něj myslel.
Budu za tebe myslet.
Dokážu myslet za každého.
Teď už s tebou budu pořád -
Hlas se vytratil.
Je to tak, pomyslel si Mauric. Takže je fakticky nejvyšší čas dát lázním Bad Spritz sbohem! Sezóna skončila. Krysy si našly spoustu dalších krys, a dokonce i ti dva mladí lidé teď mají jeden druhého, ale já mám jen sebe a rád bych sám sebe dostal někam, kde mi v hlavě nebudou hučet cizí hlasy.
„Promiňte,“ zvolal zvýšeným hlasem, „ale jdeme nebo co?“
Oba mladí lidé se otočili a upřeli pohled na mřížované ústí odpadní
roury.
„Já bych raději šel,“ vysvětloval jim Mauric. „Vytrhni tu mříž, ano? Je celá prorezlá, takže by to mělo jít docela snadno. Hodnej kluk. A teď
bysme mohli vzít nohy na ramena a -“
„Zavolali do města krysaře-pištce, Maurici,“ přerušil ho Karlík. „A klan je rozeběhlý pod celým městem. Ten muž tady bude už ráno. Skutečný
krysař-pištec, Maurici. Ne falešný, jako jsem já. Oni mají kouzelné píšťaly, abys věděl. Přál by sis snad, aby se našim krysám stalo něco takového?“
Nové svědomí uštědřilo Mauricovi pořádný kopanec. „No to zrovna ne,“ odpověděl velmi zdráhavě. „Fakticky spíš ne.“
„Tak. Takže to znamená, že neutečeme,“ přikývl Karlík.
„Ne? A co teda budeme dělat?“ zajímal se Mauric.
„Až se lovci krys vrátí, tak si s nimi promluvíme,“ řekl Karlík. Na tváři měl zamyšlený výraz.
„A proč si myslíš, že si oni budou ochotní promluvit s námi?“
„Protože když to neudělají, tak zemřou.“
Lovci krys se vrátili o dvacet minut později. Zachrastil zámek, dveře jejich boudy se rozletěly dokořán a s hlasitou ranou se zase zabouchly.
Lovec krys č. 2 pak zastrčil petlici. „Vzpomínáš, jak jsi prohlásil, že to bude skvělej večír?“ řekl, opřel se o dveře zády a snažil se popadnout dech.
„Vyprávěj mi to eště jednou, páč já mám dojem, že jsem ten pěknej kus nějak minul!“
„Drž hubu,“ odpověděl mu lovec krys č. l.
„Někdo mě praštil pěstí rovnou do oka.“
„Drž hubu!“
„A mám dojem, že jsem v tom frmolu taky ztratil peněženku. Dvacet tolarů! Kdy zas takový prachy uvidím!“
„Drž hubu!“
„A nepodařilo se mi chytit jedinou krysu, která přežila ten poslední
boj!“
„Drž hubu!“
„A psy jsme tam taky nechali! Taky jsme se mohli vo tu chvilku zdržet a vodvázat je! Někdo nám je čórne!“
„Drž hubu!“
„Hele a svištěj krysy takhle vzduchem často? Nebo sou to takový věci, vo kterejch se doslechneš, jenom když si zkušenej starej lovec krys?“
„Neřek sem ti už, abys držel hubu?“
„Jo.“
„Drž hubu. Dobrá. Okamžitě odjíždíme. Vezmeme si jen peníze a dole v přístavišti líznem loď, jasný? Všechno, co jsme zatím neprodali, tady necháme a berem roha.“
„Jen tak? Honza Bezručka a jeho parta přijedou zejtra zdola po řece a maj naložit další část zboží...“
„Mizíme, Vildo. Jasně cejtím, že to tady začíná smrdět.“
„Vážně jen tak? No to snad... Vždyť nám dluží dvě stě tolar-“
„Jo! Jen tak! Je čas zmizet! Číše přetekla, ptáček uletěl a kočka je z pytle venku! Ti - Tos řek ty?“
„ Řek co? “
„Řek jsi ,už kdyby to bylo’?“
„Já? Ne!“
Lovec krys se rozhlédl po boudě. Nikdo jiný tam nebyl. „Tak dobrá,“
zabručel. „Byla to dlouhá noc. Hele, jak se věci začnou posírat, je čas zmizet. Žádný špumprnákle. Prostě se vypaříme. Až nás lidi začnou hledat, byl bych moc nerad, aby nás tady ještě našli. A už ti ani nebudu povídat, jak nerad bych potkal některýho z těch krysařů-pištců. To sou fakt vostří
hoši. A stojej spoustu peněz. Lidi se začnou vyptávat a jediná otázka, kterou chci, aby si kladli, je: ,Kam se, k sakru, poděli ti dva lovci krys?’
Rozumíš tomu? Je dobře, když člověk ví, kdy je načase odejít. Kolik škváry máme v prasátku - ? Cos to řek?“
„Co, já? Já nic neříkal. Nechceš hrnek čaje? Po hrnku čaje ses vždycky cejtil líp.“
„Neřek jsi ,sám ses pěkný prase?’“ zamračil se lovec krys č. l.
„Já se jenom zeptal, jestli nechceš hrnek čaje. Čestně! Není ti nic?“
Lovec krys č. l se díval na svého kolegu, jako kdyby čekal, že ho jeho obličej usvědčí ze lži. Pak zabručel: „No jo, jsem v pohodě. Dal bych si teda tři cukry.“
„Dobrý,“ přikývl lovec krys č. 2 a odměřil cukr lžičkou. „Musíš si udržovat vobsah cukru v krvi. Musíš na sebe dbát.“
Lovec krys č. l si vzal hrnek, usrkl čaje a podíval se na jeho hladinu.
„Jak jsme se do toho vůbec dostali,“ zavrtěl hlavou. „Tím myslím do toho všeho. Chápeš? Někdy se v noci vzbudím a napadne mě: to je přece všechno totálně nesmyslný, a pak se ráno dáme do práce a zase to dává
smysl a připadá mi to... no normální. Tím myslím to, že krademe věci a svádíme to na krysy. Jo a pěstujeme velký silný krysy na zápasy a nosíme zpátky ty, co to přežijou, chápeš, abysme mohli vypěstovat ještě větší
krysy, chápeš, ale... já ti, člověče, nevím... nebejval sem chlap, co by svázal malý děcka...“
„No, možná, ale nadělali jsme si pěknej balík.“
„Jo,“ zatočil lovec krys č. l čajem v šálku a znovu upil. „No aspoň to, řek bych. To je nějakej novej čaj?“
„Ne. Lord Green, jako obvykle. Od Piptonů.“
„Chutná nějak divně.“ Lovec krys č. l dopil šálek a postavil ho na polici.
„Dobrá, tak teď co nejrychleji -“
„Tak to by prozatím stačilo,“ ozval se jim jakýsi hlas nad hlavami. „Teď
zůstaňte nehybně stát a poslouchejte. Jestliže utečete, pak zemřete. Jestli budete zbytečně moc mluvit - zemřete. Když budete čekat příliš dlouho -
zemřete. Jestli si budete myslet, že jste nějak zvlášť chytří - zemřete.
Nějaké dotazy?“
Z trámů ukrytých nahoře v temnotách pod stropy se sneslo několik pramínků jemných pilin. Oba lovci krys zvedli hlavu a zjistili, že se na ně
shora šklebí kočičí tvář.
„To je kocour toho zatracenýho kluka!“ prohlásil lovec krys č. l. „ říkal jsem ti, že se na mě moc podezřele dívá.“
„Kdybych byl na vašem místě,“ řekl Mauric, „nedíval bych se na mě, ale rozhlídnul bych se po krysím jedu.“
Lovec krys č. 2 se podíval na pracovní stůl. „Hele, kdo ukrad ten jed?“
„No nazdar,“ zvolal lovec krys č. l jemuž to myslelo o něco rychleji.
„Kdo ho ukradl? “ zazněl kočičí hlas shůry. „My nekrademe. My jenom přemisťujeme. Prostě jsme ho přemístili někam jinam.“
„No nazdar,“ řekl lovec krys č. l a prudce si sedl.
„To je moc nebezpečná věcička!“ vypravil ze sebe lovec krys č. 2 a rozhlížel se po něčem, čím by se dalo dobře hodit. „Vy na to nemáte co šahat! Okamžitě mi řekněte, kde to je!“
Ozvalo se zadunění, jak se otevřely padací dveře v podlaze. V otvoru se nejdříve objevil vršek Karlíkovy hlavy a pak, zatímco lovci krys v úžasu přihlíželi, vršek žebříku.
Karlík nesl v ruce pomačkaný papírový sáček.
„Se z toho asi...“ zahuhlal lovec krys č. l.
„Co jste udělali s tím krysím jedem?“ dožadoval se lovec krys č. 2
neúnavně odpovědi.
„Tedy,“ začal pomalu Karlík, „teď, když jste o tom začal, tak si vybavuju, že jsme ho většinu nasypali do cukru.“
Černý přeliv se probudil. Hřbet měl v jednom ohni a nedokázal téměř
dýchat. Cítil na zádech drtivou váhu ozubené čelisti pasti, hnané perem, a na břiše bolest způsobenou řadou protilehlých zubů, umístěných na spodní
části pasti.
Už bych neměl byt naživu, pomyslel si. Přál bych si, abych nebyl...
Pokusil se vzepřít vzhůru, ale bylo to jen horší. Když znovu povolil, bolest se vrátila, o něco silnější než předtím. Jsem tady lapen jak krysa v pasti, pomyslel si. Zajímalo by mě, jaký je to asi typ?
„Černý přelive?“
Hlas se ozval kousek od něj.
Černý přeliv se pokusil promluvit, ale sebemenší pohyb mu spodní zuby pasti zatlačil hlouběji do břicha.
„Černý přelive?“
Černému přelivu se podařilo vyrazit ze sebe tenké zapísknutí. Slova by bolela příliš. Ze tmy se začaly přibližovat škrabavé kroky.
„Černý přelive!“
Bylo to cítit jako Nutriční hodnota.
„Auú,“ podařilo se vyrazit Černému přelivu z hrdla. Pokusil se obrátit hlavu na stranu.
„Ty ses chytil do pasti!“
I když tvořit slova představovalo pro Černého přeliva skutečnou agónii, tohle na něj bylo trochu moc. „ No ne... vážně? “ řekl.
„Půjdu a s-seženu S-Sardinku, mám?“ koktala Nutriční hodnota.
Černý přeliv cítil ve vzduchu, jak krysí panika narůstá. Jenže teď nebyla na paniku vhodná chvíle. „Ne! Řekni... mi...“ vydechl bolestivě, „Jaký...
druh...pasti...?“
„No... já... já...“ breptala Nutriční hodnota.
Černý přeliv se zhluboka a zuřivě nadechl. „ Mysli ty... pitomá močilko!“
„Ehm, ehm... je hodně rezavá... ehm... Je celá rezavá! Vypadá to...
jako... mohl by to být Kostilam. .. “ Někde za zády Černého přeliva se ozval škrabavý zvuk. „Ano! Ohryzala jsem rez z té tabulky. Píše se tady Bratři Nugátovi Kostilam Mk l, pane!“
Přestože Černý přeliv cítil, jak ho tlak čelistí drtí stále silněji, pokusil se přemýšlet. Mk l? Něco z úsvitu dějin! Ten nejstarší Kostilam, který viděl, byl Vylepšený Kostilam č.7! A jedinou pomoc, kterou měl k dispozici, tady představovala Nutriční hodnota, dokonalá drrtlt na čtyřech nohou.
„Vidíš... jak...?“ začal, ale teď už se mu začala dělat před očima rudá
kola, celý dlouhý tunel plný rudých světel.
Cítil, jak je světly přitahován, ale přesto se ještě jednou pokusil.
„Vidíš... jak... je... pero...?“
„Je to celé zarezlé, pane!“ odpovídal mu hlas plný paniky. „Ale vypadá
to jako jednosměrná nevratná západka, taková ta, co bývá na Velkém chňapalovi firmy Jukal a Jukal, pane, ale na konci nemá ten háček. A k čemu je tady ten kousek, pane? Pane? Pane? “
Černý přeliv cítil, jak bolest mizí. Tak takhle to končí, pomyslel si zasněně. Teď už je příliš pozdě. Ona zpanikaří a dá se na útěk. To je přesně
to, co uděláme. Když jsme v maléru, vrhneme se do první díry. Ale na tom nezáleží. Ono je to nakonec opravdu jako sen. Nic, co by jednoho mělo trápit. Docela příjemné, vážně. Možná, že tam někde hluboko dole opravdu existuje Velká krysa. To by bylo hezké.
Tiše si plynul ve vlahém tichu. Děly se ošklivé věci, ale to bylo někde daleko a už na tom vůbec nezáleželo...
Najednou měl dojem, že za sebou zaslechl zvuk, jako kdyby krysí
drápky zachrastily na kamenné podlaze. To asi bude Nutriční hodnota, která se konečně dala na útěk, pomyslela si část jeho mozku. A další si pomyslela ne, nejspíše to bude Kostlivá krysa.
Ta myšlenka ho neděsila. Tady už ho nemohlo vyděsit nic. Cokoliv špatného se mohlo přihodit, už se mu přihodilo. Cítil, že když obrátí hlavu na bok, něco uvidí. Jenže bylo mnohem příjemnější vznášet se v tomhle velkém vlahém vesmíru.
Purpurová světla začala tmavnout, měnila se v modrá a ve středu modrých už byla černá.
Vypadalo to jako krysí tunel.
Jestli měli ti mladí pravdu a existovala Kostlivá krysa, pomyslel si, možná, že skutečně existuje i Velká krysa.
A to bude místo, kde žije, uvažoval dál Černý přeliv. Tohle je tunel Velké krysy. Jak je to všechno jednoduché...
Uprostřed tunelu se objevil zářící bílý bod a rychle se zvětšoval. A tady přichází, pomyslel si Černý přeliv. Ta toho musí vědět, tahle Velká krysa.
Tak by mě zajímalo, co mně asi řekne.
Světlo se stále zvětšovalo a skutečně se začalo podobat kryse.
To je ale zvláštní, pomyslel si Černý přeliv, když se modré světlo změnilo v černou tmu, ta chvíle, kdy jeden zjistí, že je to všechno pravda.
Tak se sebereme a šups do tune-
Zase ten zvuk. Najednou zaplnil svět. A ta strašlivá bolest se vrátila. A Velká krysa vykřikla hlasem Nutriční hodnoty: „Prokousala jsem to pero, pane! Bylo staré a prorezlé! Proto vás to asi nepřeseklo v půli, pane!
Slyšíte mě, pane? Černý přelive? Pane? Přehryzala jsem to pero, opravdu, pane! Jste pořád mrtvý, pane? Pane?“
Lovec krys č. l vyskočil ze své židle a ruce se mu sevřely v pěsti.
Přesněji řečeno, jeho pohyb začal jako skok a zhruba v polovině skončil jako zapotácení. Ztěžka zase usedl a sevřel si rukama žaludek.
„Ach ne. Ach ne. Hned mě napadlo, že ten čaj má nějakou divnou chuť...“ zamumlal.
Lovec krys č. 2 vytřeštil oči a barva jeho obličeje přešla z těstové běli do plísňové zeleně. „Vy hnusní mrňaví -“ začal.
„A ať vás ani nenapadne pokusit se nás napadnout,“ varovala je Zlomyslena. „Jinak odsud už nikdy nevyjdete. Mohlo by se nám něco stát a mohli bychom zapomenout, kam jsme dali protijed. Na to, abyste na nás zaútočili, už vám stejně nezbývá čas.“
Lovec krys č. l se znovu pokusil vstát, ale jeho nohy už v tom představení odmítaly vystupovat. „Co to bylo za jed?“ zamumlal.
„Podle toho, jak páchl, to byl ten, co mu krysy říkají Číslo tři,“
odpověděl Karlík. „Byl v tom velkém sáčku s nápisem Mnohomord!!! “
„ Krysy mu říkají Číslo tři?“ zeptal se lovec krys č.2.
„Ony toho vědí o jedech spoustu,“ přikývl Karlík.
„A tak vám řekly vo tom protijedu, že jo?“ ušklíbl se lovec krys č. 2.
Lovec krys č. l na něho vrhl ošklivý pohled. „ Slyšeli jsme je mluvit, Vildo. V ringu, nevzpomínáš?“ Pak se obrátil zpět ke Karlíkovi a potřásl hlavou. „Ba ne,“ řekl, „ty nevypadáš jako kluk, kterej by se dokázal postavit člověku tváří v tvář a otrávit ho...“
„A co já?“ zeptala se Zlomyslena, odstrčila Karlíka a postavila se dopředu.
„Ta jo! Ta by to klidně dokázala!“ zaječel lovec krys č. 2 a sevřel paži svého kolegy. „Ta je divná, to vo ní řiká každej!“ Znovu si sevřel oběma rukama žaludek a se zasténáním se naklonil kupředu.
„To o tom protijedu říkáte vy,“ ušklíbl se lovec krys č. l. „Jenže na Mnohomord žádný protijed není!“
„A já vám říkám, že je,“ odpověděl Karlík. „Krysy ho objevily.“
Lovec krys č. 2 padl na kolena. „Prosím, mladej pane! Mějte slitování!
Když už ne se mnou, pomyslete na mou drahou ženu a na ty čtyři malý
děcka, co by přišly vo svýho milovanýho tatínka!“
„Nejste ani ženatej, natož abyste měl nějaký děcka,“ ušklíbla se Zlomyslena.
„No jo, ale co kdybych někdy v budoucnu chtěl?!“ zazněla bezelstná
odpověď.
„Co se stalo s tou krysou, co jste odnesli?“ zeptal se Karlík.
„To nevím, pane. Od střechy se spustila krysa v klobouku, čmajzla ji a ulítla s ní pryč,“ chrlil ze sebe lovec krys č. 2. „Pak se do arény spustila další obrovská krysa, na všecky křičela, kousla Jacka do... toho... do vašnosty, pak Jackovi vlezla na záda, vyskočila z ringu a utekla!“
„Ták to vypadá, že jsou ty tvý krysy v pořádku,“ řekla Zlomyslena.
„Ještě jsem neskončil,“ zarazil ji Karlík. „Vy jste tady okradli kdekoho, všechno jste to svedli na krysy, je to tak?“
„Jo! Je to tak! Dělali jsme to! Dělali!“
„Zabíjeli jste krysy,“ pokračoval Karlík tiše.
Lovec krys č. l rychle pootočil hlavu. V tom hlase byl teď přízvuk, který
znal. Slyšel ho už u ringu. Někdy se tam objevily takové typy. Rozmařilí, v drahých, vyšívaných vestách, muži, kteří cestovali horami, vydělávali si na živobytí sázkami, a když nebylo vyhnutí, tasili nože a dokázali zabít člověka. Měli určitý pohled v očích a přízvuk v hlase. Říkalo se jim gentlemani-zabijáci. Gentlemana-zabijáka se nikdo neodvážil podvést.
„Jo, to je pravda, to všechno sme dělali,“ chrlil ze sebe lovec krys č. 2.
„Jen buď opatrnej, Vildo, jo,“ varoval lovec č. l soudruha a nespouštěl při tom z očí Karlíka.
„Proč jste to dělali?“ zajímal se Karlík.
Lovec krys č. 2 se podíval na Karlíka, pak na svého šéfa a nakonec na Zlomyslenu, jako kdyby uvažoval, kdo z nich mu nahání největší strach.
„Heleďte, Mílek - to jako tůdle Radomil - tvrdil, že krysy stejně
sežerou, na co přídou,“ mačkal ze sebe. „Takže... von říkal, že kdybysme se zbavili všech krys a brali si ty věci sami, nebylo by to tak docela jako krádež, chápete? Spíš jako přerozdělení věcí. Radomil zná jednoho chlápka, kterej sem vždycky jednou za čas v noci připluje na lodi a zaplatí
nám -“
„To je strašlivá lež!“ vykřikl lovec krys č. l a pak se najednou zatvářil, jako kdyby se mu udělalo špatně od žaludku.
„Jenže vy jste lovili krysy živé, cpali je do klecí a mořili je hladem,“
pokračoval Karlík. „Ty krysy se musely živit krysami. Proč jste dělali tohle?“
Lovec krys č. l si sevřel břicho oběma rukama. „Cítím, že se dějí strašný
věci,“ vypravil ze sebe.
„To je jen vaše představivost,“ odsekl mu Karlík.
„ Vážně? “
„ Jistě. Copak o těch svých jedech vůbec nic nevíte? Váš žaludek se nezačne rozpouštět ještě alespoň dvacet minut!“
„No tohle!“ zvolala Zlomyslena.
„A pák vám začne rychle a prudce téct z nosu, mozek se vám začne... on se vám prostě... Víte, řeknu vám to takhle: budete potřebovat opravdu hodně velké kapesníky.“
„Ty jo, to je fantasticky!“ jásala Zlomyslena a začala se přehrabovat v kabelce. „Budu si o tom dělat poznámky!“
„A pak, jestli... prostě v žádném případě nechoďte na záchod, ...to je všechno. Neptejte se mě proč. Prostě tam nechodťe. Během hodiny je to vyřízeno, až na to čvachtání.“ Zlomyslena si rychle dělala poznámky. „Co?
Voni se roztečou, jo?“ ujišťovala se.
„Úplně,“ přikývl Karlík.
„To je nelidský!“ zaječel lovec krys č. 2.
„Ne, naopak, to je velmi lidské,“ zavrtěl hlavou Karlík. „Je to až
výjimečně lidské. Na světě neexistuje jediné zvíře, které by něco podobného páchalo na jakémkoliv tvoru, ale vaše jedy to na krysách páchají denně. A teď mi řekněte o krysách, které vězníte v klecích. “
Po tváři pomocníka krysaře č. l tekly čůrky potu.
Vypadal, jako by byl lapen v pasti on sám. „Heleďte, krysaři vždycky chytali krysy pro psí boje do arény,“ zasténal. „Jsou to pěkný peníze navíc!
Na tom přece není nic špatnýho! Dycky se to dělalo! Takže jsme si museli furt doplňovat zásoby, a proto jsme je raději jako pěstovali. Museli sme! A co je špatnýho na tom, že sme je krmili chcíplejma krysama? Byly to mrtvý krysy z arény! Každej ví, že krysy žerou krysy a nechávaj akorát ten roztřesenej zelenej kousek! A když-“
„Aha? Takže všechno jako v pořádku, co?“ prohlásil Karlík odměřeně.
„Radomil říkal, že když budeme množit ty krysy, co přežily v ringu, hele, ty, co jako unikly psovi, tak nakonec vypěstujeme lepší krysy, chápete.“
„To je vědeckej přístup,“ zabručel lovec krys č. l.
„A jakej by to mělo smysl?“ zajímala se Zlomyslena.
„No, bělejte, slečinko, my-“ odpověděl krysař Radomil, „...my mysleli...
já myslel... mysleli jsme, že... koukněte, v tom vlastně nejni žádnej podvod, když mezi obyčejný krysy do ringu zamícháte i extra silný nebo odolný krysy, zvlášť dyž víte, že je pes nějakej známej střihoun. Co je na tom špatnýho? Dá nám to tak trochu výhodu, když přijde na sázky. Tak jsem si myslel... on si myslel...“
„Jak se zdá, tak v tom, čí to byl nápad, máte trochu zmatek,“ ušklíbl se Karlík.
„Jeho!“ řekli oba lovci krys současně.
Můj, ozval se hlas v Mauricově hlavě. Málem spadl ze svého místa dolů. Co nás nezabije, to nás posílí, řekl hlas pavouka. Silnější rod.
„Znamená to opravdu to, že kdyby tady nebyli lovci krys, bylo by ve městě krys mnohem míň? “ zeptala se Zlomyslena. S hlavou nakloněnou k jedné straně se odmlčela. „Ne, počkej, to není pravda. Tak to není. Je v tom něco jiného! Něco, co jste nám neřekli. Krysy v těch klecích jsou...
nenormální... šílené...“
Ty bych já byl taky, pomyslel si Mauric, kdybych měl v hlavě den co den, hodinu za hodinou, ten příšerný hlas.
„Já budu asi zvracet,“ prohlásil lovec krys č. l. „Já budu... já musím...“
„Nedělej to,“ řekl Karlík, který pozoroval lovce krys č. 2. „Nelíbilo by se vám to. No tak, pane pomocníku lovce krys?“
„Zeptej se jich, co je v tom vedlejším sklepě,“ napověděl mu Mauric.
Řekl to rychle, protože cítil, jak se hlas pavouka snaží zabránit jeho ústům, aby se pohybovala, a to ještě ve chvíli, kdy už byla věta venku.
„A co je v tom vedlejším sklepě, hm?“
„Tam? Jen nějaké další věd, staré bedny a takové krámy...“ odpověděl lovec krys č. 2.
„Co ještě?“ pokračoval Karlík.
„Jenom... jenom... tam bylo...“ ústa lovce krys se otvírala a zavírala. Oči měl vypoulené. „To nemůžu říct,“ vypravil ze sebe. „Ehm. Nic tam není.
Jo, ták je to. Není tam nic, jen staré bedny. Ano, a nákaza. Nechoďte tam, protože je tam nákaza. Proto tam nesmíte chodit, jasný? Kvůli nákaze.“
„Lže,“ ozvala se Zlomyslena. „Jemu žádnej protijed.“
„Musel sem to udělat!“ sténal lovec krys č. 2. „Když chcete vstoupit do cechu, musíte to udělat!“
„To je cechovní tajemství!“ vyštěkl na něj lovec krys č. l. „Cechovní
tajemství neprozrazujeme -“ Zarazil se a sevřel si rukama hlasitě bublající
žaludek.
„A co jste to museli udělat?“ naléhal Karlík.
„Stvořit krysího krále!“ vybuchl zoufale lovec krys č.2.
„Krysího krále? “ zamračil se Karlík. „Co je to krysí král?“
„Já-já-já“ zadrhával muž. „Přestaňte, já-já- nechci -“ po tvářích se mu řinuly slzy. „My - stvořili jsme krysího krále - přestaňte... přestaňte s tím...“
„A je pořád živý?“ zeptala se Zlomyslena.
Karlík se k ní užasle obrátil. „ Ty o těch věcech něco víš?“
„Jasně že jo. Je o nich bůhvíkolik historek. Krysí králové jsou ďábelské
zlo! Oni -“
„Ten protijed, prosím,“ sténal lovec krys Č. 2. „Mám pocit, jako kdyby mi v žaludku pobíhala krysa!“
„Vy jste stvořili krysího krále,“ řekla Zlomyslena. „Oh Bože! Dobrá.
Necháme vám protijed v tom malém sklepě, kde jste nás svázané zamkli. A na vašem místě bych si pospíšila.“
Oba muži se namáhavě zvedli na nohy. Lovec krys č. l propadl přímo padacími dveřmi. Druhy pak spadl na něj. S kletbami a vzdechy a - což
bohužel nelze opomenout - s mohutným vypouštěním větrů se po nějaké
chvíli přece jen dobelhali do sklepa.
Svíčka Ďábelského guláše stále ještě hořela. Vedle ní ležel silný
papírový svitek.
Jakmile muži vešli dovnitř, dveře za nimi zapadly. Pak se ozvalo několik úderů, jak pod dveře někdo zarazil dřevěný klín.
„Je tam dostatek protijedu pro jednu osobu,“ ozval se Karlíkův hlas, tlumený dveřmi. „Ale já jsem si jistý, že si to mezi sebou nějak vyřídíte -
myslím hezky, po lidsku.“
Černý přeliv se pokusil znovu nabrat dech, ale napadlo ho, že už se mu to nikdy v životě nepodaří, i kdyby to zkoušel celý rok. Kolem zad a břicha se mu svíral bolestivý kruh.
„To je úžasné!“ ozvala se Nutriční hodnota. „Ležel jsi mrtvý v pasti, a teď tady stojíš živý!“
„Nutriční hodnoto?“ začal Černý přeliv opatrně.
„Ano, pane?“
„Jsem ti... velmi vděčný,“ pokračoval Černý přeliv a v hrdle mu sípalo,
„ale ne aby tě napadaly nějaké hlouposti. Pero už bylo staré a vysláblé a...
zuby rezavé a tupé. To je všechno.“
„Ale kolem těla máš všude stopy zubů! Ještě nikdy nikdo nevyvázl ze sklapnuté pasti živý, s výjimkou pánů Kvikalů, a ti byli gumoví!“
Černý přeliv si olizoval břicho. Nutriční hodnota měla pravdu. Vypadal skutečně jako propíchaný. „Měl jsem štěstí,“ řekl.
„Žádná krysa ještě nevyvázla z pasti živá,“ opakovala Nutriční hodnota.
„Viděl jsi Velkou krysu?“
„Koho?“
„Velkou krysu!“
„Aha, tu,“ řekl Černý přeliv. Chtěl dodat „ne, já na tenhle nesmysl nevěřím“, ale zarazil se. Vzpomněl si na světlo a temnotu, kterou před sebou spatřil. Nezdálo se to špatné. Cítil skoro lítost nad tím, že ho Nutriční hodnota z té pasti vysvobodila. V té pasti jako kdyby veškerá
bolest byla někde daleko mimo. A už před sebou neměl žádná těžká
rozhodnutí. Nakonec se rozhodl jinak a řekl: „Je Šunkoflek v pořádku?“
„Více méně ano. Abys rozuměl, nemá žádné zranění, které by se nezahojilo. Už utržil horší. Jenže, víš, on už byl opravdu dost starý. Skoro tři roky.“
„Byl?“ podíval se na ni Černý přeliv.
„ Je hodně starý, chtěla jsem říct, pane. Sardinka mě poslal tě hledat, protože tě budeme potřebovat k tomu, abychom ho dostali zpátky, ale -“
Nutriční hodnota vrhla na Černého přeliva pochybovačný pohled.
„To je dobré. Jsem si jistý, že to vypadá hůř, než jaké to ve skutečnosti je,“ uklidňoval ji. Zamrkal bolestí. „Tak pojďme, ať jsme na místě, co říkáš?“
Stará budova, plná vhodných krysích stupů a úchytů. Nikdo si jich nevšímal, takže klidně vylezli do žlabu, pak na věšák, kde viselo řemení a sedla, a nahoru na seník. Kromě toho, nikdo ani neměl čas si jich všímat.
Několik dalších krys využilo k cestě na svobodu Jackův hřbet, psi se zbláznili, hledali krysy po celém prostoru a rvali se mezi sebou. Muži si z nich vzali příklad a rvali se také. Černý přeliv věděl něco málo o pivu, protože často putoval za svými záležitostmi pod hospodami a palírnami a kromě toho krysy často přemýšlely o tom, proč si lidé tak hrozně rádi občas vypínají mozky. To krysám, které žijí uprostřed pavučiny zvuků, světel a pachů, nedávalo vůbec žádný smysl.
Teď se to Černému přelivu nezdálo tak nesmyslné. Představa, že by mohl na chvilku na všechno zapomenout a že by mu v hlavě přestaly bzučet ustarané myšlenky... to mu vlastně připadalo docela přitažlivé.
Ze života předtím, než se z nich stali Přeměnění, si toho pamatoval jen málo, ale byl si jistý, že zdaleka nebyl tak složitý. Ale ano, stávaly se ošklivé věci, protože život v čele byl vždycky těžký a nebezpečný, ale když byly ty ošklivé věci za námi, byly za námi a zítra byl nový den, nový
jako nepopsaný list.
Krysy se nezabývaly myšlenkami, jako co bude zítra. Nebylo žádné
„zítra“ ani „příště“, pokud ovšem neměl klan hlad. Jenže když o tom Černý
přeliv přemýšlel, ani teď žádné zvláštní „zítra“ neměli. Měli jen zvláštní
pocit, že se stanou další věci. To nebylo myšlení. Tenhle stav neznal
„dobrý“ a „špatný“, „správný“ a „nesprávný“ ani tucet dalších nových slov.
Černý přeliv teď měl pocit, že jakmile jste jednou získali hlavu, která je schopna přemýšlet o takových věcech, začnou se vám do ní slétat myšlenky jako hejno much na lidské tentonoc. S tím si přece nedokáže poradit žádná hlava, ani tak velká, jako mají lidé.
Není divu, že byl Ďábelský guláš tak... divný. On o těch věcech přemýšlel stejně, jako Černý přeliv přemýšlel o pastech. Strkal do nich a pokoušel se o nich dozvědět co nejvíc, rozebíral je, aby věděl, jak fungují, a pokoušel se je nakreslit a popsat.
Černý přeliv nikdy moc nemluvil ani s malým bílým krysáčkem, ani s drobnou samičkou, která se mu držela neustále v patách a kreslila obrázky věcí, o nichž přemýšlel. Teď se však Černý přeliv rozhodl, že ho vyhledá
hned, jak to bude možné, a promluví si s ním... Mnohem později, když už
byla Nutriční hodnota stará, kolem čenichu prošedivělá a trochu podivně
zapáchala, diktovala příběh o tom dlouhém a namáhavém výstupu nahoru a o tom, jak si Černý přeliv celou cestu mumlal pro sebe. Ten Černý přeliv, kterého osvobodila z pasti, říkala, byl úplně jiná krysa. Jako kdyby se jeho myšlenky zpomalily, ale současně byly mnohem větší.
Nepodivější věc se stala tehdy, jak říkala, když se dostali na hlavní trám.
Černý přeliv se ujistil, že je Šunkoflek v pořádku, a pak si vzal sirku, kterou ukázal Nutriční hodnotě.
„Rozškrtnul ji o kus starého želízka,“ pokračovala Nutriční hodnota, „a s tím hořícím dřívkem se prošel po celém trámu. Tam dole jsem viděla hromady sena, dřevěné žlaby a balíky slámy a dav lidí, kteří se tam hemžili a padali jeden přes druhého jako... pch, vážně, jako krysy... Já si v tu chvilku pomyslela: Hele, panáčku, teď stačí, abys tu sirku upustil, a během pár vteřin to tam dole bude plný kouře, a navíc mají zamčené dveře, takže než se někdo vzpamatuje, budou tam lapení jako... ale jo... jako krysy v sudu a my zmizíme v kanálech.
Ale on tam jen tak stál a díval se dolů, dokud ta sirka nedohořela. Pak odložil její ohořelý konec, pomohl nám s Šunkoflekem a pak už o tom neřekl ani slovo. Zeptala jsem se ho na to později, po všech těch událostech s krysařem-pištcem a tom ostatním, a on řekl ,ano, jako krysy v sudu’, a pak už o tom nikdy nemluvil.“
„A co jsi jim to dala doopravdy do toho cukru?“ zeptal se Karlík, když
se vydali zpět k tajným padacím dveřím.
„Senný list,“ odpověděla Zlomyslena.
„Ale to není jed, že ne?“
„Ne, to je laxativum. Projímadlo!“
„A co je to projímadlo?“
„To tě přinutí... jít.“
„A kam?“
„Ne kam, ty hloupej... prostě jen... jít to... mám ti to snad, namalovat?“
„Jo tohle! Ty myslíš jít! “
„Přesně.“
„A tys ho náhodou měla s sebou?“
„Jo. Samozřejmě. Bylo v té velké lékárničce.“
„To mi snad chceš říct, že si takové věci bereš s sebou ven pro případ, že by se stalo něco jako teď?“
„Jasně! Prostě by se to mohlo hodit.“
„Jak?“ zajímal se Karlík, vystupující po žebříku. „No, třeba... představ si, že by nás unesli? Co kdyby nás odvezli a pohodili někde u moře? Co kdyby nás pak zajali piráti? Piráti mají hrozně jednotvárnou stravu, to je taky možná důvod, proč jsou většinou tak vzteklí. Nebo si představ, že bysme jim unikli a doplavali na pobřeží a skončili na pustém ostrově, kde by nebylo nic jen kokosové ořechy. Je známé, že ty hrozně staví!“
„No ano... ale... vždyť se může stát vlastně... cokoliv! Kdybys myslela tímhle způsobem, tak bys musela nosit vak, kde by bylo pro všechny případy skoro všechno!“
„A proč myslíš, je ten bágl tak velkej?“ odpověděla mu nevzrušeně
Zlomyslena. Protáhla se padacími dveřmi a oprášila se.
Karlík si povzdechl. „Kolik jsi jim toho dala?“
„Hodně. Ale nemělo by se jim nic moc stát, pokud si nevezmou příliš
mnoho protijedu.“
„A co si jim dala jako protijed?“
„ Senný list. “
„Zlomysleno, ty nejsi hodná dívka.“
„Že by? Tys je chtěl otrávit pravým jedem, a když jsi jim teď vykládal, co všechno ten můj jed udělá s jejich žaludky, pustil sis představivost hodně na procházku.“
„Ano, ale krysy jsou mí přátelé. Některé z jedů tyhle věci vážně dělají.
Ale... dát místo protijedu další dávku jedu... to je přece jenom...“
„Ale to přece není jed. Je to lék! Budou se pak cítit očištění a milostihodní!“
„Dobrá, dobrá. Ale i tak... dát jim to znovu jako protijed, to mi připadá
trošku... trošku...“
„Mazané? Vypravěčsky vděčné?“ napovídala Zlomyslena.
„Asi ano.“
Zlomyslena se rozhlédla. „Kde máš toho svého kocoura? Myslela jsem, že jde za námi.“
„Někdy se tak trochu zatoulá. A není to můj kocour.“
„Promiň, já vím. Ty jsi jeho kluk. Ale je pravda, že mladý muž s chytrou kočkou to může dotáhnout daleko, abys věděl.“
„Jak to?“
„Neslyšels o kocourovi v botách?“ potřásla hlavou Zlomyslena, „a samozřejmě každej zná příběh o Dicku Livingstonovi, kterej se stal starostou Übergurglu, protože jeho kocour byl tak dobrej v chytání... ehm...
holubů. On si dokonce vzal sultánovu dceru, protože jeho kocour vychytal všechny... holuby v sultánském paláci -“
„Doopravdy to byly krysy, že jo?“ řekl Karlík.
„Promiň, ale jo.“
„A byla to jenom pohádka. Poslyš, opravdu existují pohádky o krysích králích? Krysy mají krále? Nikdy jsem o tom neslyšel. Jak to funguje?“
„No, ne tak, jak si myslíš. Ví se o nich celé roky. Oni skutečně existují, abys věděl. Přesně jako na tom znaku venku na domě.“
„To myslíš ty krysy s propletenejma ocasama? Jak ale-“
Ozvalo se dlouhé a naléhavé zaklepání na dveře. Část z něj zněla, jako by někdo klepal nohou obutou v okované botě.
Zlomyslena došla ke dveřím, odtáhla závoru. „Prosím?“ prohlásila chladně, když se dovnitř nahrnul chladný vzduch.
Venku se tísnila skupinka rozzlobených mužů. Když jejich vedoucí, který vypadal, jako že se stal vedoucím jen proto, že byl náhodou v čele, uviděl Zlomyslenu, o krok ustoupil.
„Oh... to jste vy, slečinko...“
„Ano. Můj otec je starosta, abyste věděl.“
„Ehm... ano. To víme všichni.“
„Na co máte ty klacky?“ zeptala se Zlomyslena. „Ehm... chtěli bychom si promluvit s těmi lovci krys,“ odpověděl mluvčí. Pokusil se jí nahlédnout přes rameno a ona mu ustoupila z cesty.
„Kromě nás tu nikdo není,“ řekla. „Nebo si snad myslíte, že se tady někde ukrývají padací dveře vedoucí do bludiště podzemních chodeb, kde jsou v klecích vězněna zoufalá zvířata a uloženy obrovské zásoby kradených potravin?“
Muž na ni vrhl další nervózní pohled. „Vy a ty vaše pohádky, slečinko!“
řekl.
„Stalo se snad něco nepříjemného?“ zajímala se Zlomyslena.
„Napadlo nás, že jsou... dost zlí... zbytečně...“ pokračoval muž. Obdařila ho pohledem, pod nímž se přikrčil.
„A?“ nadhodila.
„Vošustili nás při krysích zápasech!“ ozval se muž, který stál ve druhé
řadě a který si troufal jen proto, že mezi ním a Zlomyslenou ještě někdo stál. „Oni ty krysy museli vycvičit! Jedna z nich poletovala kolem na gumičce!“
„A další z nich kousla mýho Jacka do... do toho... do bimbeláka!“ ozval se někdo, kdo stál v davu ještě dále. „Nikdo mi nebude vykládat, že na to nebyla ta krysa dlouho cvičená.“
„Já dnes ráno viděla jednu krysu v klobouku,“ přikývla klidně
Zlomyslena.
„Dneska se vůbec objevila celá řada divnejch krys,“ přisadil si další
muž. „Moje máma přej viděla jednu, která tančila v kuchyni na kredenci!
A když můj děda ráno vstával a šáhnul si pro švy falešný zuby, tak ho s nima jedna krysa kousla! Kousla ho jeho vlastníma zubama!“
„No ne, to je měla nasazený?“ vykulila Zlomyslena oči.
„Ne, jen jima tak cvakala ve vzduchu. A jedna ženská u nás v ulici ráno vlezla do špajzu a našla tam krysy, co plavaly v míse se smetanou! Ale vony přej tam neplavaly jen tak! Musely bejt trénovaný! Plavaly do takovejch jako vobrazců a potápěly se a mávaly párátkama ve vzduchu a dělaly věci!“
„To myslíte synchronizované plavání?“ ušklíbla se Zlomyslena. „No, a kdo tady teď vypráví pohádky?“
„Víte určitě, že nevíte, kde jsou ti dva chlapi?“ řekl mluvčí davu s neskrývaným podezřením. „Lidi říkali, že mířili sem.“
Zlomyslena obrátila oči k nebi. „Dobrá, tak jo,“ přikývla. „Dostali se až
sem a mluvící kočka nám pomohla přimíchat jim do cukru jed a teď je máme zamčený ve sklepě.“
Muž se na ni podíval. „No jo, jasně,“ přikývl nakonec a obrátil se k odchodu. „No, kdybyste je zahlídli, tak jim řekněte, že je hledáme, jo?“
Zlomyslena zavřela dveře. „Je to strašné, když ti lidi nevěřej.“
Karlík znovu zasunul závoru na dveřích. „Povídej mi o krysích králích,“
požádal.

Kapitola 10
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Proč to dělám? Ptal se Mauric sám sebe, když se plížil rourou. Na tyhle věci kočky prostě nejsou stavěné!
Protože jsi v srdci laskavý tvor, odpovídalo mu jeho svědomí.
To teda nejsem, pomyslel si Mauric.
Ale ve skutečnosti je to pravda, trvalo na svém jeho svědomí. Ale Ďábelskému guláši to povídat nechceme, co? Tomu malému, věčně
rozhýbanému čumáčku? Ten si myslí, že jsme hrdina!
Jo? Tak to teda nejsme, pomyslel si Mauric.
Tak proč se potom plížíme tím odporným podzemím a pokoušíme se ho najít?
No, celkem logicky je to proto, že on je ten, kdo sní velké sny o krysím ostrově, a bez něj nebudou krysy spolupracovat a já nedostanu zaplaceno, odpovídal Mauric.
My jsme přece kočka! A na co potřebujou kočky peníze?
Protože mám Penzijní plán, pomyslel si Mauric. Už jsou mi skoro čtyři roky! Jakmile si jednou našetřím dost na hezky domov s velkým ohněm a příjemnou starou paní, která mi bude denně nalévat mléko - je konec. Mám to všechno naplánované do poslední podrobnosti. Proč by nám měla poskytnout domov? Jenže páchneme, máme roztrhané uši, v noze nás pobolívá a píchá něco rezavého a vypadáme, jako kdyby nás někdo nakopl do obličeje... proč by si měla taková stará paní k sobě brát nás místo nějakého malého, nadýchaného koťátka?
Aha! Jenže černé kočky mají štěstí, pomyslel si Mauric.
Opravdu? No, teda, ne že bysme chtěli být první, kdo přiběhne se špatnými novinkami, ale my, my nejsme černí! My jsme spíš tak jako blátivě tmavošedí!
Existují takové věci jako barvy, pomyslel si Mauric. Pár balíčků černé
barvy na vlasy, zadržet na minutku dech a „ať žije smetana a ryby!“ po celý zbytek života. Dobrý plán, ne?
A co štěstí? řeklo jeho svědomí.
Aha! To je právě ten chytrý kousek. Černá kočka, která každý měsíc, nebo tak, donese domů zlatou minci... neřeklo bys i ty, že máš doma kocoura, který opravdu nosí štěstí?
Jeho svědomí na chvíli umlklo. Pravděpodobně úžasem nad genialitou mého plánu, pomyslel si Mauric.
Musel připustit, že je lepší ve vymýšlení plánů než v podzemní
orientaci. Ne že by se ztratil, kočky se nikdy doopravdy neztratí. On jen v té chvíli nevěděl, kde je všechno ostatní. Jedna věc byla jistá. Pod městem mnoho země nebylo. Sklopení a spojovací chodby a kanalizační síť, tajné
chodby, zapomenuté hrobky a vyschlé rozvody vody, zasypané hrobky a celé základy zbořených domů, to vše tvořilo pod městem jakousi včelí
plástev. Tudy by se mohli klidně pohybovat i lidé, pomyslel si Mauric.
Lovci krys to taky dělali.
Všude cítil krysy. Napadlo ho, jestli by neměl volat jméno Ďábelského guláše, ale pak se rozhodl proti. Kdyby volal, mohlo by mu to pomoci zjistit, kde se malý krysák právě pohybuje, ale upozornilo by to taky...
všechny ostatní na to, kde Mauric právě je. Ty velké krysy byly... no...
velké a zlé. S těmi by měl jistě potíže i hloupý pes.
Teď se před Mauricem objevil malý tunel čtvercového průřezu, kterým vedlo několik olověných trubek. Ozýval se tam sykot unikající páry a tu a tam do žlábku, vedoucího po dně tunelu, odkápla kapka horké vody. Kus před sebou spatřil Mauric mříž vedoucí nahoru na ulici. Pronikalo jí slabé
světlo.
Voda ve žlábku se zdála čistá. No když už nic, byla alespoň průhledná.
Mauric měl žízeň. Sklonil se k vodě a vyplázl jazyk -
Ve vodě se vznášel tenounký, jasně červený proužek, který se pomalu vlnil...
Šunkoflek byl zmatený a napůl spal, ale byl natolik při smyslech, že se na zpáteční cestě ze stájí dokázal držet Sardinky za ocas. Byla to pomalá
cesta. Sardinka si byl jistý, že starý veterán už by nezvládl cestu po prádelních šňůrách. Přesouvali se tedy odpady a odpadními stružkami, zatímco je nechránilo nic víc než plášť noci.
Když nakonec dorazili na místo, pohybovalo se ve sklepě jen několik krys. V té chvíli už Šunkofleka, který sotva pletl nohama, podpírali Sardinka a Černý přeliv, každý z jedné strany.
Ve sklepě stále ještě hořela svíčka. Černého přeliva to překvapilo. Jenže v té poslední hodině se stalo několik věcí.
Nechali Šunkofleka klesnout na podlahu, kde zůstal s těžkým oddechováním ležet. Jeho tělo se při každém nadechnutí otřáslo.
„Jed, šéfe?“ zeptal se šeptem Sardinka.
„Já si myslím, že toho na něj prostě jenom bylo moc,“ odpověděl Černý
přeliv. „Příliš mnoho.“
Šunkoflek pootevřel jedno oko. „Jsem... pořád... ještě... náčelník?“
vypravil ze sebe těžce.
„Jistě, pane,“ odpověděl mu Černý přeliv.
„Potřebuju... se... vyspat...“
Černý přeliv se rozhlédl po kroužku kolemstojících. Ke skupince se už
začaly stahovat další krysy. Viděl, jak si mezi sebou šeptají. A všechny upíraly pohled na něho.
„Nutriční hodnoto... řekni mi... ty jsi viděla .... tunel... Velké krysy...“
ozval se Šunkoflek.
Černý přeliv se podíval na Nutriční hodnotu, která očividně upadla do rozpaků. „Já... něco jsem viděla,“ připustila nakonec.
„Takže já si dám zdát, že jsem tam... a už se nikdy neprobudím,“ řekl Šunkoflek. Hlava mu zase klesla. „Tohle není způsob, jak by měl starý
samec zemřít,“ mumlal. „Takhle ne. Ne... na světle.“
Černý přeliv kývl naléhavě na Sardinku, který jediným pohybem klobouku sfoukl svíčku. Všude kolem nastala hustá vlhká podzemní tma.
„Černý přelive,“ zašeptal Šunkoflek, „musíš vědět tohle...“
Sardinka natahoval uši, aby zaslechl poslední slova, která starý náčelník pronesl k Černému přelivu. O pár vteřin později se otřásl. Ucítil, že se svět změnil.
V temnotě se něco pohnulo. Vzplála zápalka, znovu se rozhořela svíčka a s ní se na svět vrátily stíny.

Šunkoflek ležel velmi tiše.
„Musíme ho teď sníst?“ zeptal se někdo.
„On... odešel,“ řekl Černý přeliv. Představa, že by teď měli Šunkofleka sníst, se mu nějak nezdála správná. „Pohřběte ho,“ řekl. „A místo, kam ho zahrabete, označte, abysme věděli, že tam je.“
Zdálo se, že si celá skupina oddechla. Úcta některých mladších ke starému náčelníkovi mohla být sebevětší, ale i přesto byl jeho odér příliš
silný i na krysu.
Krysa v čele skupinky nejistě přešlápla. „Ehm... když říkáš ,označte místo’,“ začala opatrně, „myslíš stejně, jako označujeme ostatní místa, kde zahrabáváme věci?“
„Ona tím myslí, že to tam pomočíme,“ vysvětloval krysák vedle ní.
Černý přeliv se podíval na Sardinku, který pokrčil rameny. Černý přeliv měl pocit, že se v něm něco propadá. Když jste náčelníkem, všichni čekají
na to, co řeknete. Chvilku soustředěně přemýšlel a pak přikývl. „Ano,“ řekl nakonec. „To by se mu líbilo. Je to velmi... krysí. Ale udělejte ještě něco.
Do země nad ním vyryjte tohle.“ Na zem rychle nakreslil obrazec.
„Byl to krysák z dlouhého a prastarého rodu krys a myslel na krysy,“
řekl Sardinka. „To se mi líbí, šéfe. “
„A vrátí se, jako se vrátil Černý přeliv?“ nadhodil nějaký hlas.
„No, kdybychom ho teď snědli a on se pak chtěl vrátit, asi by se vážně
namíchnul!“ přidal si další hlas. Kolem se ozval nervózní smích.
„Poslyšte, já ne -“ začal Černý přeliv, ale vtom do něj strčil Sardinka.
„Na slovíčko o samotě, šéfe,“ řekl a uctivě pozvedl svůj ožehlý
klobouk.
„Ano, jistě,“ Černý přeliv začal být nervózní. Ještě nikdy v životě ho nepozorovalo tolik krys tak soustředěně. Následoval Sardinku stranou od skupiny, kam se za nimi ostatní neodvážili.
„Ty víš, že jsem se potuloval v divadle a podobných podnicích,“ začal Sardinka. „A v divadle se dozvíš a naučíš různý věci. A háček je v tom...
hele, já se pokouším říct, že seš teď náčelník, ne? Takže se musíš chovat, jako kdybys pořád věděl, co máš udělat a co děláš, jasný? Když neví co a jak náčelník, tak to neví nikdo.“
„Já vím, co dělám, jen když zneškodňuju pasti,“ odpověděl Černý
přeliv.
„Dobrá, tak si představ budoucnost jako jednu jedinou velkou nebezpečnou past,“ usmál se Sardinka. „V který není sejra.“
„ No tak to mi moc nepomůže! “
„A měl bys je nechat, aby si o tobě mysleli, co chtějí... jak o tobě, tak o té tvojí jizvě, šéfe, to je moje rada,“ dokončil Sardinka.
„Ale vždyť já jsem neumřel, Sardinko!“
„ Něco se stalo, není to tak? Ty jsi chtěl ten dům zapálit. Pozoroval jsem tě. A v té pasti se s tebou něco stalo. Já umím akorát stepovat. Jsem jenom malá krysa. A taky vždycky budu, šéfe. Jenže pak jsou tady ještě velké
krysy jako Sladkokyselý nálev nebo Výprodej a pár dalších, šéfe, a teď
když je Šunkoflek mrtvý, mohli by si myslet, že budou náčelníkem oni.
Chápeš, co myslím?“
„Ne.“
Sardinka si povzdechl. „Ale já myslím, že chápeš, šéfe. Chceme, aby teď, v tyhle době, mezi námi došlo k třenicím a šarvátkám?“
„Ne!“
„Právě! No a díky užvaněné malé Nutriční hodnotě jseš krysa, která se podívala do tváře Velké kryse a vrátila se, ne...?“
„No ano, ale ona...“
„Mně se prostě zdá, šéfe, že ten, kdo unikl Kostlivý kryse... teda že s někým takovým by si to určitě nikdo nechtěl rozházet, nemyslíš? S někým, kdo nosí otisky zubů Kostlivý krysy místo opasku, co? Ne-ne, nikdy.
Takovou krysu budou krysy následovat. A v čase, jako je tenhle, krysy potřebujou někoho, koho můžou následovat. To bylo skvělý, cos tam udělal se starým Šunkoflekem. Pohřbít ho a načurat mu na hrob a vyrejt tam znamení... to se líbilo jak starejm, tak mladejm krysám. Ukaž jim, že myslíš za všechny.“ Sardinka si přistrčil klobouk k jedné straně a na tváři se mu objevil poněkud ustaraný úsměv.
„Vidím, že si na tebe budu muset dávat pozor,“ podíval se na něj Černý
přeliv. „Myslíš úplně stejně jako Mauric.“
„Se mnou si nedělej starosti, šéfe. Já sem malej. Já rád tancuju. Já bych nebyl dobrej krysák náčelník.“
„Přál bych si, aby tady byl Ďábelský guláš. Neviděl jsi ho?“
„Ne-e, šéfe.“
„Potřebujeme ho. Nosí mapu v hlavě.“
„Mapu, šéfe? Já myslel, že kreslíte mapy do písku a-“
„Ne mapu jako obrázek tunelů a pastí. Mapu... toho, čím jsme a kam míříme...“
„Aha, ty myslíš ten překrásný ostrov? Já na něj doopravdy nikdy nevěřil, šéfe.“
„Já o žádných ostrovech nic nevím, to mi věř,“ odpověděl Černý přeliv.
„Ale když jsem byl... na tom místě, viděl jsem... tvar té představy. Mezi lidmi a krysami vládne válka. Odjakživa. Ta musí skončit. A tady, teď, na tomhle místě, s těmihle krysami... dovedu si představit, že by mohla. Může to být jediný čas a jediné místo, kde by mohla. Vidím tvar té myšlenky v hlavě, ale nenapadají mě slova, kterými bych ji popsal, chápeš? Proto potřebujeme tu bílou krysu, protože on zná mapu myšlení. Pištění a běhání
sem a tam už nám nepomůže. Sardinko.“
„Dám dohromady nějaké pátrací skupiny, šéfe, když mi řekneš, kde máme začít.“
„Dobrá. Byl s ním Mauric,“ dodával Černý přeliv. „A to je dobře, nebo špatně, šéfe?“ podíval se na něj Sardinka. „Víš, co říkal starý Šunkoflek: Kočce můžeš vždycky věřit -“
„-jen to, že je kočkou. Ano, já vím. No, tak na tohle bych sám rád znal odpověď, Sardinko.“
Sardinka přistoupil blíž. „Mohl bych se na něco zeptat, šéfe?“
„Samozřejmě.“
„Co ti to Šunkoflek zašeptal těsně před tím, než zemřel? Speciální
náčelnickou radu, že jo?“
„Dobrou radu,“ odpověděl Černý přeliv. „Dobrou radu.“
Mauric zamrkal. Jazyk se mu velmi pomalu zasunul zpět. Uši přitáhl k hlavě, nohy se daly do opatrného, neslyšného pohybu a pomalu ho nesly podél stružky.
Hned pod mříží leželo něco světlého. Rudá stužka se sem vinula odněkud shora, po proudu, dělila se na dva pramínky, které onu věc obtékaly a pak se znovu spojovaly v jednu klikatou červenou nitku.
Mauric dorazil k onomu předmětu. Byl to stočený útržek papíru, nasáklý vodou a zamazaný červení. Natáhl tlapku a vylovil ho. Přilepil se na bok stružky, a když ho Mauric opatrně tlapkou rozbalil, spatřil na něm poněkud rozmazané obrázky kreslené silnou tužkou. Poznal je. Jeden den, když neměl nic lepšího na práci, se je učil. Byly až směšně jednoduché.
„Žádná krysa by neměla...“ začal. Pak tam byla nerozeznatelná skvrna až k místu, kde se psalo: Nejsme jako ostatní krysy.
„Ne, to ne,“ řekl. Tohle by přece neodhodily, to je jisté. Koktejlová směs to nosila, jako kdyby to byla velká nesmíme vzácná věc a -
Najdu je první? ozval se cizí hlas v Mauricově hlavě. Nebo možná, že...
Mauric se rozeběhl, a když zahýbal tunelem, několikrát mu proklouzly nohy.
Jací jsou to podivní tvorové, KOČKO. Krysy, které myslí, nejsou krysy.
Mám být jako ty? Mám se chovat jako KOČKA? Mám některou z nich nechat naživu? CHVILKU?
Mauric tiše zamňoukal. Na obě strany odbočovaly menší tunely, ale červená stružka vedla přímo k další mříži, kde ležela další věc. A právě z ní
rudý pramínek vytékal.
V Mauricovi jako by něco umřelo. Čekal, že tam najde... co vlastně
čekal? Ale tohle... tohle bylo... svým způsobem ještě horší. Horší než
cokoliv.
Zduřelá vodou a pouštějící červenou barvu z kabátku krysáka Ruperta tady ležela kniha Pan Hopsálek hledá dobrodružství.
Maurice ji zahákl drápkem a listy knihy začaly jeden po druhém vypadávat z laciné vazby a odplouvaly po vodě. Krysy tu knihu ztratily.
Byly na útěku? Nebo... snad ji odhodily. Co to naposledy řekl Ďábelský
guláš? „Nejsme nic jiného než krysy?“ A řekl to tak smutným, prázdným hlasem...
Tak kdepak jsou teď, KOCOURE? Dokážeš je najít? Kudy teď?
Vidí to to, co vidím já, pomyslel si. Nedokáže to číst mé myšlenky, ale vidí to to, co vidím já, a slyší, co slyším já, a je to moc dobré v odhadování
toho, co si asi myslím...
Znovu zavřel oči.
V temnotě, KOCOURE? Jak najdeš mé krysy? Ty, co máš v zádech?
Mauric se prudce obrátil, oči dokořán. Byly tam krysy, celé tucty krys, některé velké jako poloviční Mauric. Všechny ho pozorovaly se zvláštním, prázdným výrazem.
Skvělá práce, KOCOURE! Vidíš ta ukvičená stvoření, a přece se nevrháš kupředu! Jakpak se kočka naučí nebýt kočkou?
Krysy jako na povel a jako jedna krysa vykročily kupředu. Při pohybu tiše škrabaly na kamenné podlaze. Mauric o krok ustoupil. Představ si to, KOCOURE, pokračoval mu v hlavě Pavoukův hlas. Představ si milion chytrých krys. Krys, které neutíkají. Krys, které bojují. Krys, které mají
jeden společný mozek a jediný společný sen. MŮJ.
„Kde jsi?“ zvolal Mauric nahlas.
Brzo mě uvidíš. Jen jdi dál, kocourku. Musíš jít dál. Stačí jedno jediné
moje slovo, jediná kratičká myšlenka, a ty krysy, které máš v patách, tě
strhnou k zemi. Jistě, můžeš jednu nebo dvě zabít, ale vždycky přijdou další
krysy. Vždycky jsou tady další krysy.
Mauric se obrátil a postoupil kupředu. Krysy ho následovaly. Obrátil se.
Krysy se zastavily. Znovu se obrátil a vykročil dál tunelem. Udělal několik kroků a ohlédl se. Krysy ho sledovaly, jako kdyby byly přivázány na provázku.
Tady se ve vzduchu vznášel známý pach, pach stojaté, zvětralé vody.
Byl někde blízko zatopeného sklepa. Ale jak blízko? Ta voda páchla hůř
než konzervované žrádlo pro kočky. Mohlo to byt na kteroukoliv stranu.
Na krátkou vzdálenost by pravděpodobně dokázal krysám utéct.
Krvežíznivé krysy v patách vám dávají křídla.
Máš snad v plánu běžet na pomoc té bílé kryse? ozvalo se teď jeho vědomí. Nebo přemýšlíš o tom, že by ses vrhl nejkratším směrem nahoru, na denní světlo?
Mauric musel připustit, že mu denní světlo nikdy nepřipadalo tak přitažlivé jako v tomto okamžiku. Nemělo smysl lhát sám sobě. Konec konců, krysy vlastně stejně příliš dlouho nežijí, i když mají malé pohyblivé
čeníšky a -
Už jsou blízko, KOCOURE. Zahrajeme si spolu hru? Kočky si přece rády HRAJI. Hrál sis s Dochucouadlem ? NEŽ JSI MU UKOUSL
HLAVU?
Mauric se na místě zastavil. Zastavil se tak rychle, že do něj zezadu narazila krysa. „Ty zemřeš, “ procedil tiše mezi zuby.
Blíží se ke mně, Maurici. Jsou už příliš blízko. Mám ti povídat i tom, ze ten hloupě vyhlížející kluk a ta upovídaná holka taky zemřou? Víš, že krysy dokážou sežrat člověka zaživa?
Zlomyslena zastrčila dveře boudy na závoru. „Krysí králové,“ začala tajemným hlasem, „jsou velká záhada. Krysí král, to je skupina krys se zapletenými ocasy -“
„Jak? Tedy, jak se jim to stane?“
„No, pověsti říkají, že se to prostě... stane.“
„Ale jak se to stane. “
„No, někde jsem četla, že se jim ocasy spletou v hnízdě, když jsou ještě
docela malé, kvůli té hrozné špíně, co tam mají, a jak se tam melou jedna přes druhou a -“
„Krysy mívají průměrně šest nebo sedm mladých, které mají docela kratičké ocásky. Jejich rodiče udržují hnízda ve slušné čistotě,“ zavrtěl hlavou Karlík.
„Copak ti lidé, kteří vymýšlejí tyhle historky, nikdy neviděli krysy?“
„To já nevím. Možná, že se krysy jednoduše namačkaly jedna na druhou a ty ocasy se jim nějak propletly? V městském muzeu mají jednoho takového krysího krále uloženého ve velké nádobě s lihem.“
„Mrtvého?“
„Buď, anebo musí být velmi, opravdu velmi opilý. Co myslíš ty? “
ušklíbla se Zlomyslena. „Je to deset krys, tvoří něco jako hvězdu, s velkým uzlem ocasů uprostřed. A našli takových mnohem víc. V jednom bylo dokonce dvaatřicet krys! Vznikl okolo nich celý folklor.“
„Jenže ten lovec krys řekl, že jednoho vytvořil,“ trval Karlík pevně na svém. „Řekl, že to udělal proto, aby se dostal do cechu. Víš, co to znamená, mistrovský kus?“
„Nejistě. Je to jakýkoliv výrobek, který je výjimečné dokonalý -“
„Ne, já myslím skutečně,“ vrtěl hlavou Karlík. „Vyrostl jsem ve velkém městě, které bylo plné cechů. Proto to vím. Mistrovský kus je něco, co učedník vyrobí na závěr svého učení a předvede to starším členům cechu, aby dokázal, že si zaslouží stát se mistrem. Tedy plnoprávným členem.
Chápeš? Může to byt dokonalá symfonie nebo překrásná vyřezávaná soška, košík dokonalého chleba - jeho mistrovsky kus.“
„To je velmi zajímavé. A?“
„Tak jaký mistrovský kus musíš předložit, když se chceš stát mistrem krysařem? Jak ukážeš, že skutečně dokážeš ovládat krysy? Pamatuješ si ten znak nade dveřmi?“
Zlomyslena se zamračila tak, jak se mračí někdo, kdo stojí tváří v tvář
nezvyklým skutečnostem. „Svázat skupinu krys ocasy k sobě by dokázal každý, kdyby chtěl,“ řekla po chvilce uvažování. „Jsem si jistá, že já bych to dokázala.“
„Živých? Nejdřív bys je musela chytit a pak bys pracovala s kluzkými provázky, které se neustále hýbají, zatímco jejich druhé konce se tě
pokoušejí pokousat. Troufla by sis na osm? Na dvaatřicet? Dvaatřicet rozzuřených krys?“
Zlomyslena se rozhlédla po nepořádku v místnosti. „No jo,“ přikývla nakonec. „Jasně. Asi to bude fakt jenom pohádka. Pravděpodobně
existoval jeden nebo dva skuteční krysí králové... Dobrá, tak byl třeba vážně jen jeden jediný - a lidi se o tom doslechli, a když zjistili, že je o to takový zájem, rozhodli se, že zkusí něco takového vytvořit. No jo. Je to jako s kruhy v obilí. Bez ohledu na to, kolik mimozemšťanů se podílelo na jejich výrobě, vždycky se najde několik nezmarů, kteří si myslí, že je má
na svědomí pár Lidí, kteří se v noci vypraví se zahradními sekačkami do polí -“
„Já si jen myslím, že některým lidem se líbí, když mohou byt krutí,“
přerušil ji Karlík. „Jak by krysí král lovil? Každá z nich by táhla na jinou stranu.“
„No, v některých pověstech o krysích králích se říká, že dokážou ovládat jiné krysy,“ pokračovala Zlomyslena. „Tak jako myšlenkami. Ty ostatní krysy jim musí nosit potravu a obstarávat různé pochůzky a tak dál.
Máš pravdu, krysí králové se jistě nedokáží pohybovat snadno. Takže... učí
se vidět očima jiných krys a slyšet jejich ušima.“
„A dokážou to jenom s krysama?“ zeptal se Karlík. „No, párkrát jsem slyšela, že někteří z nich takhle umí využít i lidi,“ odpověděla Zlomyslena.
„Jak? A stalo se to už někdy?“
„No to snad není možné, nebo myslíš, že ano?“
„Ano.“
„Ano co?“ podívala se na něj Zlomyslena.
„Já nic neřekl. Ty jsi právě řekla ,ano’,“ zavrtěl hlavou Karlík.
Vy hloupé malé mozečky. Dříve nebo později se vždycky najde nějaká
cestička dovnitř. Ten kocour mi vzdoruje mnohem lépe. Vy mě budete POSLOUCHAT. Teď pusťte krysy.
„Myslím, že bysme měli ty krysy pustit,“ řekla Zlomyslena. „Je to přece hrozně kruté, nechat je v těch klecích takhle namačkané.“
„Právě jsem si říkal totéž,“ přikývl Karlík.
A na mě zapomeňte, já jsem jen pověst.
„Já osobně si myslím, že všechno to povídání o krysích králích jsou jen pověsti,“ prohlásila nahlas Zlomyslena, přešla k padacím dveřím a otevřela je. „Ten lovec krys byl jenom bláznívej hlupák. Vykládal samý nesmysly.“
„No, já nevím, jestli bychom měli ty krysy pouštet,“ uvažoval nahlas Karlík. „Vypadají pěkně hladově.“
„Horší než ti lovci krys být nemůžou, co myslíš?“ ušklíbla se Zlomyslena. „Kromě toho každou chvíli do města přijede krysař-pištec.
Ten je pak všechny odvede do řeky, nebo něco takového -“
„Do řeky...“ zamumlal Karlík.
„Tak to obyčejně dělá, no jo. To ví každej.“
„Hm, asi ano. Ale krysy umí -“ začal Karlík.
Poslechněte mě! NEMYSLETE! Řiďte se pohádkou!
„Co krysy umí?“
„Krysy umí... umí...“ Karlík se zmateně odmlčel. „Už jsem to spolknul.
Bylo to něco o krysách a řekách. Asi to nebylo důležité.“
Hustá, nekonečná temnota. A někde v ní slabý hlásek.
„Upustila jsem Pana Hopsálka,“ řekla Koktejlová směs.
„Výborně,“ odpověděl jí Ďábelský guláš. „Stejně to byla lež. A lži nás stahují ke dnu.“
„Říkal jsi, že je to důležité!“
„Byla to lež! “
...nekonečná, odkapávající temnota...
„A... taky jsem ztratila Pravidla.“
„Ano?“ hlas Ďábelského guláše byl plný trpkosti. „Už nikoho nezajímala.“
„To není pravda! Krysy to zkoušely! Většinou. A když se jim to nedařilo, bylo jim to líto. “
„Byla to jen další pohádka. Pohádka o krysách, které si myslely, že nejsou krysy.“
„Proč takhle mluvíš? Jako bys to ani nebyl ty!“
„Viděla jsi je utíkat. Prchaly a kvičely a zapomněly mluvit. Vespod, pod tou slabou slupkou, to byly jen... krysy.“
...páchnoucí, odporná temnota...
„Ano, my přece jsme krysy,“ odpověděla mu Koktejlová směs. „Ale co jsme na povrchu? To jsi vždycky říkal. Pojďme, prosím, vraťme se. Tobě
určitě není dobře.“
„Zdálo se mi to všechno tak jasné!“ mumlal Ďábelský guláš.
„Lehni si. Jsi unavený! Ještě mi zbylo několik zápalek. Víš přece, že se vždycky cítíš lépe, když vidíš světlo...“
Koktejlová směs, se srdcem ztěžklým starostmi a s pocitem, že je ztracená a daleko od domova, našla dostatečně drsnou stěnu a vytáhla z hrubě sešitého váčku zápalku. Červená hlavička vzplála a tiše zapraskala.
Pozvedla sirku tak vysoko, jak to jen šlo.
Všude kolem byly oči.
Co je na tom to nejhorší? pomyslela si a tělo jí ztuhlo strachem. To, že vidím oči? Nebo to, že vím, že tam zůstanou i potom, co zhasne sirka? „Už
mi zbývají jen dvě...“ zamumlala si pro sebe.
Oči naprosto nehlučně zmizely v temnotě. Jak jen krysy dokážou být tak nehybné a tiché? pomyslela si.
„Tady něco není v pořádku,“ ozval se Ďábelský guláš.
„Myslím, že máš pravdu.“
„Něco tady je,“ pokračoval. „Cítil jsem to na té keekee, kterou našli v pasti. Je to nějaká podivná hrůza. Cítím to i na tobě.“
„Ano,“ přikývla Koktejlová směs.
Zápalka hořela rychle. „Víš, co bychom měli dělat?“ zeptal se Ďábelský
guláš.
„Ano.“ Oči před nimi zmizely, ale ty po stranách zůstaly na svém místě.
„Tak co můžeme dělat?“ naléhal Ďábelský guláš.
Koktejlová směs namáhavě polkla. „Můžeme si přát, abychom měli víc zápalek,“ řekla nakonec.
A v temnotě za jejich očima se ozval hlas: A tak, ve svém zoufalství, nakonec přece jen přijdete ke mně...
Světla mají svůj pach. V zatuchlém, vlhkém sklepě se zvedl ostrý sírový
pach zápalky podobný žlutému ptáku. Vznášel se pomalu na podzemních vzdušných proudech nahoru a dolů a prodíral se škvírami. Byl to čistý a trpký zápach, který prořezával stojaté zvětralé ovzduší v podzemí jako nůž.
Naplnil nozdry čenichu Sardinky, a ten otočil hlavu. „Sirky, Šéfe!“ řekl.
„Miř tím směrem!“ přikazoval Černý přeliv.
„Je to přes ten sklep s klecemi, šéfe!“ varoval Sardinka.
„A?“
„Pamatujete, co se stalo minule?“ Černý přeliv se rozhlédl po svém oddílu. Nebylo to právě to, co by si byl přál. Krysy pořád ještě vylézaly ze skrýší, kam se ve zmatku ukryly. Některé z nich - a byly to dobré, chytré
krysy - se na zmateném útěku staly obětí pastí a jedů. Vybral z nich ty nejlepší, které našel. Bylo mezi nimi několik těch starých, zkušených, jako Sladkokyselý nálev nebo Sardinka, ale většina z nich byla mladých.
Možná, že to zase není vlastně ani tak špatné, pomyslel si. Byly to především ty staré krysy, kdo nejvíce propadl panice. Nebyly ještě na myšlení tak zvyklé.
„Tak dobrá,“ přikývl. „Takže zatím nevíme, co bychom měli -“ začal, ale pak zachytil Sardinkův pohled. Krysák téměř neznatelně vrtěl hlavou.
Aha, ano. Náčelníkům a vůdcům není dovoleno nevědět.
Rozhlédl se po mladých, ustaraných tvářích, zhluboka se nadechl a začal znovu. „Tady dole se objevilo něco nového,“ prohlásil a najednou věděl, co říci. „Něco, co nikdy nikdo předtím neviděl. Něco velmi tvrdého.
Něco neobyčejně silného.“ Oddíl se téměř přikrčil strachem, s výjimkou Nutriční hodnoty, která se dívala na Černého přeliva zářícíma očima.
„Něco hrozivého. Zvláštního. Rychlého,“ pokračoval Černý přeliv a naklonil se kupředu. „A to jste vy. Krysy, které mají mozky. Krysy, které
umí myslet. Krysy, které se neotočí a nedají na útěk. Krysy, které se nebojí
ani tmy, ani ohně, pastí ani jedů. Krysy, jako jste vy, nedokáže nic zastavit, nemám pravdu?“
Pak si na něco vzpomněl. „Vzpomínáte si, jak se v Knize mluvilo o Temném lese? Tak, a my jsme teď v takovém Temném lese. Ale je tady dole ještě něco jiného. Něco děsivého. Ukrývá se to za váš strach. Myslí si to, že vás to dokáže zastavit, ale mýlí se to. My to najdeme, vytáhneme to ven na vzduch a přinutíme si to přát, abychom se byli nikdy nenarodili! A jestli zemřeme... no,“ a teď najednou viděl, jak se jako jediná krysa dívají
na rudý šrám na jeho těle, „smrt není tak špatná. Chcete slyšet něco o Kostlivé kryse? Ta čeká na ty, kdo zpanikaří a dají se na útěk, na ty, kdo se zbaběle schovají, na každého, kdo selže. Ale když se jí podíváte přímo do očí, kývne vám na pozdrav a klidně projde kolem.“
Teď cítil jejich vzrušení. Ve světě ležícím za jejich očima teď byli těmi nejstatečnějšími krysami, jaké kdy žily. Teď jsou třeba tu představu zapečetit. Aniž na to myslel, přejel si jednou tlapkou ránu na břiše. Hojila se špatně, stále ještě slabě krvácel a už navěky mu tam zůstane obrovská
jizva. Zvedl tlapku rudou vlastní krví, a jakoby přímo z morku kostí se v něm najednou zrodil nápad. Prošel podél řady krys a každé z nich se dotkl těsně nad očima, takže jim tam zanechal rudé znamení. „A pak,“
pokračoval tiše, „budou lidé říkat ,ony tam šly, udělaly, co bylo třeba, a vrátily se z Temného lesa zpět a tak si uvědomily samy sebe’.“
Podíval se přes jejich hlavy na Sardinku, který uctivě pozvedl svůj klobouk. To prolomilo kouzlo okamžiku. Krysy začaly znovu dýchat. Ale něco z okouzlení přece jen zůstalo, ukryto v lesku oka a v pohybu ocasů.
„Jsi připraven položit život pro klan, Sardinko?“ vykřikl Černý přeliv.
„Ne, šéfe! Jsem připravený pro klan zabíjet!“
„Výborně,“ přikývl Černý přeliv. „My prostě milujeme Temný les! Je náš!“
Pach světla pomalu táhl podzemím, až nakonec narazil Maurici do tváře. Mauric zavětřil. Koktejlová směs! Ta byla ze světla celá pryč. Bylo to více méně všechno, co mohl Ďábelský guláš vidět. Vždycky s sebou měla několik zápalek. Šílená! Tvorové, kteří žili ve tmě, a oni si nosí světlo s sebou! No, asi nebyla doopravdy šílená, když jste se nad tím zamysleli, ale i tak Krysy za ním ho postrkovaly tím směrem. Někdo si se mnou zahrává. Bijou mě tlapkami, aby mě pavouk slyšel hekat a nadávat.
Zaslechl v hlavě Pavoukův hlas: A tak, ve svém zoufalství, nakonec přece jen přijdete ke mně...
A vlastníma ušima, daleko a slabě, hlas Ďábelského guláše, který říká:
„Kdo jsi?“
Jsem Velká krysa, která žije tam hluboko dole.
„N... ne, myslím, že to nejsi.“ Támhle byla díra ve zdi a za ní jas hořící
sirky. Mauric se protáhl dovnitř.
Byly tam velké krysy, všude, na zemi, na bednách, visely na zdech. A uprostřed světelného kruhu vrhaného napůl shořelou zápalkou, kterou držela v pozvednuté tlapce, uviděl Mauric Koktejlovou směs. Kousek před ní stál Ďábelský guláš a díval se nahoru na stěnu pytlů a beden.
Koktejlová směs se prudce otočila. Při tom pohybu se plamen zápalky rozmazal doširoka, zmenšil se a zablikal. Když se to stalo, nejbližší krysy sebou trhly a jejich řada se prohnula nazpět.
„Maurici?“ řekla.
Ta kočka se nebude hýbat, řekl Pavoukův hlas.
Mauric se o to pokusil, a jeho tlapky ho nechtěly poslouchat.
Nehýbej se, KOCOURE. Nebo poručím tvým plícím, aby přestaly dýchat! Vidíte, malé krysy? Mě poslouchá dokonce i kočka!
„Ano. Vidím, že máš opravdu velkou moc,“ přikývl Ďábelský guláš, droboučký ve světelném kruhu.
Chytrá krysa. Slyšel jsem tě mluvit s ostatními. Ty chápeš, co je to pravda. Ty víš, že tím, že se postavíme temnotě, se staneme silnými. Ty víš
všechno o temnotě před námi i o té za očními víčky. Budeš mi sloužit?
„Sloužit ti?“ řekl Mauric. Nakrčil nos. „Jako ty ostatní krysy, které tady cítím? Páchnou... silou a hloupostí.“
Přežijí ti silní, ozval se znovu Pavoukův hlas . Silní se vyhnou lovcům krys a prokousají se z klecí ven. A stejně jako ty jsou povolány ke mne. A co se jejich mozku tyče... jsem schopen myslet za každého.
„Já, naneštěstí, nejsem silný.“ Řekl Ďábelský guláš opatrně.
Máš velmi zajímavé myšlení. Přemýšlíš o nadvládě krys.
„Nadvládě?“ řekl Ďábelský guláš.
Musíš sám v budoucnu přijít na to, že na tomhle světě existuje rasa, která krade, zabíjí, šíří nakažlivé choroby a zničí všechno, co nemůže využít, řekl Pavoukův hlas.
„Ano, to já přece vím,“ přikývl Ďábelský guláš. „Jmenuje se lidstvo.“
Skvěle. Vidíš mé krásné krysy? Během několika hodin sem dorazí
krysař-pištec, zahraje na tu svou hloupou pistolu a - samozřejmě - moje krysy ho budou následovat z města. Víš, jak krysaři-pištci zabíjejí krysy?
„Ne.“
Zavedou je do řeky, kde... posloucháš?... kde se všechny utopí!
„Ale krysy jsou skvělými plavci,“ potřásl hlavou Ďábelský guláš .
Ano! Nikdy nevěř lovci krys! Ti odkládají na zítřek všechno, co by mohli udělat dnes. Jenže lidé rádi naslouchají a věří pohádkám. Oni dokonce raději věří pohádkám než pravdě! Ale my, my jsme KRYSY! A moje krysy budou plavat, to mi věřte! Velké krysy, jiné, krysy, které přežijí, krysy které
nesou část mých myšlenek! A budou se šířit od města k městu a pak nastane zkáza, jakou si lidé nedovedou představit. Každou past, každou nástrahu jim oplatíme tisíckrát! Lidé mučili a trávili a zabíjeli, a to všechno teď vzalo podobu ve mně a teď přijde POMSTA.
„To vše teď vzalo v tobě podobu. Ano, myslím, že tomu rozumím,“
přikývl Ďábelský guláš.
Za ním něco tiše zapraskalo a se zasyčením znovu vzplál plamen.
Koktejlová směs zapálila další sirku od skomírajícího, dohasínajícího plamene té první. Kruh krys, které se začaly pomalu posouvat kupředu, znovu ucouvl.
Ještě dvě sirky, řekl Pavouk. A pak, malá kryso, budeš tak nebo tak patřit mně.
„Jenže já bych rád viděl, s kým to vlastně mluvím,“ odpověděl pevně
Ďábelský guláš.
Jsi slepý, malý bílý krysáku. Tvýma růžovýma očima vidím jen mlhu.
„Ty oči vidí víc, než si myslíš,“ odpověděl Ďábelský guláš. „A jestli jsi, jak říkáš, Velká krysa... pak se mi ukaž. Ucítit znamená věřit.“
Ozvalo se zaškrabání a ze stínů vylezl Pavouk.
Mauricovi to připadalo jako chomáč krys, které se rychle přesouvají
přes bedny, ale neběží, spíše plavou ve vzduchu. Jako by jejich nohama, všema najednou, pohyboval jediný mozek. Jak se podivná skupinka objevila na světle, na vrcholku pytle, viděl, že jejich ocasy jsou spojeny v jednom velkém ošklivém uzlu. A krysy, jedna vedle druhé, byly slepé.
Zatímco mu v hlavě duněl Pavoukův hlas, osm krys se zmítalo, škubalo, vzpínalo a pokoušelo se z uzlu uvolnit.
Tak řekni pravdu alespoň mně, malý bílý krysáku. Vidíš mě? Pojď blíž!
Ano, ty mě skutečně vidíš i tou svou mlhou. Vidíš mě. Lidé si mě udělali jen tak pro zábavu! Svažte krysám ocasy a pak se dívejte, jak se přetahují a bojují mezi sebou! Jenže já se nepřetahuju, nebojuju! Dohromady jsme silní. Jeden mozek je silný jako jeden mozek a dva mozky jsou silné jako dva mozky, ale tři mozky už jsou jako čtyři a čtyři mozky jako osm a osm mozku... je jeden jediný silnější než osm. Můj čas se blíží. Ti hloupí muži nechali krysy bojovat a ty silné přežít, a ty silné zase bojovaly a zase přežily ty nejsilnější... a už brzo se klece otevřou a lidé poznají pravý
význam slov děsivá „ pohroma“! Vidíte tu hloupou kočku? Chtěla by skočit, ale ovládám ji tak snadno. Žádný mozek mně neodolá. A přece... vy... vy jste zajímaví. Vaše mozky se podobají tomu mému, který myslí za mnoho krys, nejen za jednu. Chceme dosáhnout stejných věcí. Máme plány.
Chceme, aby krysy triumfovaly. Přidejte se k nám.
„Už chápu,“ řekl Ďábelský guláš. „A cítím tě. Jenže se kolem tebe vznáší zápach Kostlivé krysy.“
Ne! Já nikdy nezemřu!
„Ty už umíráš! Máš moc. Ale jediné, co děláš, je, že ji obracíš dovnitř.
Říkáš, že máš pro krysy plány, ale já pro ně mám sny!“
Ne! Já jsem všechno, co tvoří KRYSU! Jsem nečistota a temnota, zaječel hlas , já .jsem zvuk pod podlahou, šramot ve stěnách. Já jsem ten, kdo podhrabává a ohryzuje! Jsem součet všeho, co vy popíráte! Já jsem vaše skutečné já! Budete mě POSLOUCHAT?
Ďábelský guláš odpověděl: „Ne. Nikdy!“
Ale? Tak ty jsi dobrá krysa? Jenže nejlepší krysa je ta, která ukradne nejvíc. Ty si myslíš, že nejlepší krysa nosí vestu, že je to... prostě malý
človíček porostlý srstí! To si myslíš ? Zrádče! Pocítíš mou... BOLEST?
A Mauric skutečně bolest pocítil. Bylo to jako výbuch rozžhaveného vzduchu, po němž mu zůstala hlava plná páry. Poznal ten pocit. Tak se někdy cítil, než se Přeměnil. Tak se cítil, než se stal Mauricem. Byl prostě
jen obyčejnou kočkou. Chytrou kočkou, ale ničím víc, jen kočkou.
Teď ale byl víc než kočkou. Věděl, že svět je velký, složitý a jedná se v něm o mnohem víc než jen o to, zda k příštímu jídlu budou střevlíci nebo kuřecí stehna. Svět byl obrovský a složitý a plný úžasných věcí a...
...ten doruda rozžhavený plamen onoho hlasu mu uváděl myšlenky do varu a ty se rychle vypařovaly. Vzpomínky se vynořovaly ze svých úkrytů
a v divokém víru mizely v temnotách. Všechny ty ostatní slabé hlásky, ne ten strašný hlas, ale Mauricovy vlastní hlasy, ty, které do něj strkaly, hádaly se mezi sebou a říkaly mu, co dělá špatně nebo co by měl dělat líp, začínaly slábnout -
A Ďábelský guláš, malý a pajdavý, tam pořád ještě nehybně stál a upíral červené oči do tmy.
„Ano,“ řekl Ďábelský guláš po chvilce. „Cítím bolest. Je možné, že bychom ti dokázali pomoci...“
Nejsi nic než krysa. Malá krysa. A já jsem samotná DUŠE krysstva.
Připusťte, malá slepá krysičko, malý slepý krysí mazlíčku.
Ďábelský guláš se mírně zapotácel, ale Mauric slyšel, jak říká: „To neudělám. A nejsem tak slepý, abych neviděl temnotu.“
Mauric zavětřil a uvědomil si, že se Ďábelský guláš hrůzou počůral. Ale přesto se malý krysáček nepohnul ani o kousek.
Ach ano, zašeptal Pavoukův hlas. A dokážeš snad temnotu i kontrolovat, ne? Řekl jsi to té druhé malé kryse. Mohl by ses naučit kontrolovat temnotu.
„Jsem sice krysa,“ odpověděl Ďábelský guláš, „ale nejsem odporná
verbež.“
ODPORNÁ VERBEŽ?
„Kdysi jsme my krysy byly jen další z těch kvičících věcí, které žily v pralese. A pak lidé postavili sýpký a stodoly plné potravy. Samozřejmě
jsme si vzaly, co jsme mohly. A proto nám začali říkat škodná, a začali nás chytat do pastí a sypali nám jedy, a ty jsi jakýmsi způsobem vyšel z oné
ubohé zoufalosti. Jenže ty nejsi odpověď. Jsi jen další špatná věc, kterou lidé stvořili. Nenabízíš krysám nic víc než další bolest. Máš moc, která ti dovolí vstoupit do myslí lidí, když jsou unavení, hloupí nebo rozrušení. A teď jsi i v mé hlavě.“
Ano! Oh ano!
„A přece tady stojím,“ pokračoval Ďábelský guláš. „Teď, když jsem tě
cítil, už se tě nebojím. I když se mi tělo třese, své myšlení před tebou dokážu uchránit. Cítím, jak mi pobíháš v hlavě, víš, ale všechny dveře jsou pro tebe zavřené. Dokážu kontrolovat tmu uvnitř, kde se vlastně ukrývá
všechna temnota. Nejsem víc než obyčejná krysa, jsem vlastně úplné nic.“
Všechny Pavoukovy hlavy se otočily směrem k němu. V Mauricově
hlavě už nezbývalo mnoho vědomí na to, aby dokázal nějak zvláště myslet, ale zdálo se, že se krysí král blíží k nějakému rozhodnutí.
Jeho odpověď se ozvala děsivým řevem.
PAK TEDY BUĎ NIČÍM!
* * *
Karlík zamrkal. Rukou svíral západku jedné z krysích klecí.
Krysy ho pozorovaly. Všechny stály a dívaly se stejným směrem a všechny upíraly oči na jeho prsty. Stovky krys. Vypadaly... hladově.
„Slyšel jsi něco?“ zamračila se Zlomyslena. Karlík velmi pomalu spustil ruku a o několik kroků ustoupil. „A proč je vlastně pouštíme ven?“ zeptal se. „Bylo to... jako kdyby se mi něco zdálo...“
„To já nevím. Ty jsi krysí hoch.“
„Ale my oba jsme přece souhlasili, že je pustíme.“
„Já... bylo to... měla jsem pocit, že...“
„Krysí králové dokážou mluvit s lidmi, nebo ne?“ podíval se na ni Karlík. „Mluvil na nás?“
„Jenže tohle je skutečný život,“ zavrtěla hlavou Zlomyslena.
„A já si myslel, že je to dobrodružství,“ ušklíbl se Karlík.
„Sakra! Já zapomněla,“ odpověděla Zlomyslena. „Co dělají?“
Vypadalo to skoro, jako kdyby se krysy začaly rozpouštět. Už to nebyly vztyčené, napjaté, nehybné sochy. Začala se mezi nimi šířit panika.
Pak se ze štěrbin ve stěnách vyřinuly další krysy a začaly bláznivě
pobíhat po podlaze. Byly mnohem větší než ty v klecích. Jedna z nich kousla Karlíka do kotníku a on ji odkopl.
„Pokus se je zašlápnout, ale snaž se neztratit rovnováhu, děj se co děj,“
řekl. „Tyhle rozhodně nejsou přátelské.“
„Co, šlapat na ně?“ užasla Zlomyslena. „Fůj!“
„To chceš říct, že ve svém batohu nemáš nic, čím bys mohla bojovat proti krysám? Tohle je doupě lovců krys! Na piráty, zloděje a lumpy toho tam máš spoustu!“
„No jo, ale já v životě nečetla dobrodružnou knížku, která by se odehrávala v doupěti lovců krys!“ vykřikla Zlomyslena. „Au! Jedna se mi zakousla do krku! Zakousla se mi do krku! A tady je další!“ Rychle se předklonila, aby setřásla krysu, která jí seděla za krkem, ale hned se zase prudce narovnala, když se jí další krysa s chňapáním vrhla do obličeje.
Karlík ji chytil za ruku. „ Nesmíš spadnout! To kdyby se stalo, tak začnou doslova šílet! Pokus se dostat ke dveřím!“
„Jsou tak rychlé!“ vydechla Zlomyslena. „Teď mi další skočila do vlasů
-“
„Přestaň se hýbat, ty hloupá ženská!“ zazněl hlas vedle jejího ucha.
„Přestaň se hýbat, nebo tě kous nu!“
Ozvalo se škrabání drápků, něco zasvištělo a před očima jí přeletěla krysa. Pak jí na rameno dopadla další krysa a svezla se na zem.
„Dobrá,“ řekl hlas odněkud z místa za jejími zády. „A teď se ne hýbej, ne mel a snaž se ne překážet!“
„Co to bylo?“ sykla, když cítila, jak se jí něco svezlo po sukni.
„Myslím, že to byla ta, co jí říkají Velká úspora,“ řekl Karlík. „Tohle je Klan.“
Do místnosti proudily další krysy, ale tyhle se pohybovaly jinak. Zprvu se držely ve skupině, ale pak se roztáhly do sevřené linie a začaly pomalu postupovat dopředu. Když na linii zaútočila nepřátelská krysa, část řady se sevřela jako pěst, a když se zase otevřela, byla nepřátelská krysa mrtvá.
Bojová linie se rozdělila teprve tehdy, když ostatní nepřátelské krysy ucítily pach hrůzy svých druhů a pokusily se uprchnout z místnosti. Pak se řada rozdělila do dvojic, které s neochvějnou úporností a děsivou efektivností lovily zbývající nepřátelské krysy a jednu po druhé je usmrcovaly.
Netrvalo to dlouho, snad desítku vteřin, a bylo po boji. Kvikot několika šťastných uprchlíků odezníval někde v dálce.
Zazněl poněkud nejednotný jásot krys Klanu, jásot, který říkal: „Jsem stále ještě naživu! Alespoň to!“
„Černý přelive?“ zavolal Karlík. „Co se ti stalo?“ Černý přeliv se zvedl na zadní a ukázal tlapkou na dveře na druhém konci sklepa.
„Jestli chceš pomoci, otevři ty dveře!“ vykřikl. „Hoď sebou!“ Pak se vrhl do jedné z kanálových trubek a zbytek oddílu se mu hnal v patách.
Jedna z krys se na okamžik zastavila, nadzvedla hučku, kterou měla na hlavě, zaslepovala několik kroků a zmizela.

Kapitola 11
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Krysí král zuřil.
Většina přítomných krys se v duchu shlukla do jednoho chumlu.
Koktejlová směs zaječela, zapotácela se zpět a poslední hořící zápalka jí
vypadla z tlapky.
Něco z Maurice přežilo ten řev, tu bouři nepřátelských myšlenek. Jakási maličká část se ukryla za některou z jeho mozkových buněk a tam se udržela, zatímco zbytky Maurice byly odváty pryč. Jak byl ničen tou vichřicí, jeho myšlenky se loupaly a mizely po částech s větrem. Žádná
řeč, žádné myšlenky, už nikdy neuvidí svět, jako když se na něj dívá
zvenčí... jednotlivé vrstvy vědomí mu unikaly z hlavy a prolétaly kolem, zatímco mocný výbuch oderval všechno, co mu umožňovalo myslet jako
,Já‘, a nechal mu jen mozek obyčejné kočky. Chytré kočky, ale pořád jen...
kočky.
Ničeho jiného než kočky. Té prapůvodní, kterou bychom našli daleko, až na konci cesty zpět k pralesu, jeskyni, tesákům a drápům...
Nezbylo nic jiného než kočka.
A kočce můžete věřit jen to, že bude vždycky kočkou.
Kočka zamrkala. Byla zmatená a vzteklá. Uši přitiskla k hlavě. Oči jí
zeleně zableskly. Nedokázala myslet. Nemyslela. Teď se začala pohybovat tak, jak jí velely instinkty, instinkty na úrovni její divoce bublající krve.
Byla to kočka a před sebou měla něco, co se kroutilo a pištělo. A co udělá kočka, když vidí něco, co se kroutí a piští? Udělá prostě kop...
Krysí král se bránil. Kočce vstříc zacvakaly zuby, obalily ji bojující
krysy a do kvičení krys se začalo mísit zuřivé prskání a mňoukání kočky.
Do místností proudily krysy, krysy, které byly schopné zabít psa... ale teď
narazily na kočku, která byla ve stavu takové zuřivosti, že by dokázala strhnout vlka...
Nedbala praskajících plamenů, které vyskočily ze zbytků sena, kam dopadla upuštěná zápalka. Nevšímala si ostatních krys, jejichž hloučky se rozptýlily na všechny strany a daly se na útěk. Nevěnovala pozornost houstnoucímu dýmu.
Jediné, po čem toužila, bylo zabíjet věci.
Uvnitř měla jakousi temnou řeku, která se celé měsíce hromadila za uměle vytvořenou hrází. Kočka už prozahálela příliš mnoho času bezmocná a vzteklá, zatímco malí kvičící lidičkové jí běhali sem a tam před očima. Toužila skočit, trhat a zabíjet. Toužila po tom, být správnou šelmou. Takže teď vyskočila kočka z pytle ven a byla tak plná dědičného boje, zuřivosti a energie, které jí spolu s krví kolovaly v žilách, že Mauricovi jiskřily drápy.
A zatímco se kočka válela po zemi, kousala a sekala drápy na všechny strany, ozval se slaboučký hlásek, poslední, hluboko ukrytý pozůstatek jeho já, který byl stále ještě Mauricem, a ne maniakem s krvavou mlhou před očima, a řekl: „Teď! Kousni tady!“
Zuby i drápy současně se sevřely na uzlu osmi krysích ocasů a roztrhaly ho na kusy.
Ta maličká část, která bývala Mauricovým já, slyšela, jak kolem proletěla myšlenka...
Neeee... neee... ee... e...
Pak myšlenka odezněla a místnost byla plná krys, obyčejných krys, tvorů, kteří nebyli ničím jiným než krysami snažícími se uniknout co nejrychleji z dosahu zuřící, prskající, ječící kočky, jejíž drápy a zuby mezi nimi působily pravou pohromu. Kočka trhala, zakusovala, párala a drtila a pak se najednou otočila a uviděla před sebou malou bílou krysu, která se během celého boje nepohnula z místa. Napřáhla pracku s vytaženými drápy -
Ďábelsky guláš vykřikl.
„ Maurici! “
Dveře se otřásly a vzápětí se otřásly znovu, protože Karlíkova bota znovu udeřila do zámku. Při třetím úderu staré dřevo prasklo a dveře se rozletěly dokořán.
Na druhé straně sklepa plála ohnivá stěna. Plameny byly tmavé a zlé, protože je provázela oblaka temného dýmu.
Dovnitř prolézali mřížovaným otvorem členové Klanu, postávali v místnosti a zírali do plamenů.
„No to snad ne!“ zvolal Karlík. „Pojď rychle, ve vedlejší místnosti jsou kbelíky!“
„Ale -“ začala Zlomyslena.
„ Musíme to udělat! Rychle! Tohle je práce pro dospělé lidí!“
Plameny syčely a poskakovaly. Všude, v ohni i za ním, ležely na zemi mrtvé krysy. Místy to byly jen kousky mrtvých krys.
„Co se to tady dělo?“ řekl Černý přeliv.
„Vypadá to na válku, šéfe,“ odpovídal Sardinka, který očichával mrtvé.
„Nemůžeme ten oheň obejít?“
„Je to příliš rozpálené. Je mi líto, ale my - není to tam Koktejlová
směs?“
Ležela na zemi na okraji plamenů, celá pokrytá blátem, a tiše si něco mumlala sama pro sebe. Když se k ní Černý přeliv sklonil, otevřela kalné
oči.
„Jsi v pořádku, Koktejlová směsi? Co se stalo s Ďábelským gulášem?“
Sardinka mu beze slova poklepal na rameno a ukázal jedním směrem.
Ohněm se k nim přibližoval stín...
Pomalu našlapoval mezi ohnivými stěnami. Na okamžik pokroucené
plameny způsobily, že se silueta zdála nepřirozeně velká, vypadala jako obluda, která se vynořuje z jeskyně, ale pak se změnila v... v obyčejnou kočku. Z chlupů se jí kouřilo. Místa, z nichž se nekouřilo, měla pokrytá
bahnem. Jedno oko zavřené. Nechávala za sebou krvavou stopu a každých několik kroků se zapotácela.
V tlamě měla uzlíček bílých chlupů.
Došla k Černému přelivu a prošla kolem, aniž na něj vrhla jediný
pohled. A celou tu dobu si něco tiše předla pod vousy.
„Je to Mauric? “ nadhodil Sardinka.
„To, co má v hubě, to je Ďábelský guláš!“ vykřikl Černý přeliv.
„Zastavte tu kočku!“ Jenže to už se Mauric zastavil sám od sebe, obrátil se, lehl si tak, že měl přední tlapky před sebou, a kalný pohled upřel na krysy.
Pák opatrně upustil bílý uzlík na zem. Jednou nebo dvakrát do něj strčil čenichem, aby viděl, jestli se pohne. Když se chomáč nepohnul, několikrát pomalu zamrkal. Na tváři se mu postupně, jako ve zpomaleném filmu, objevil výraz údivu. Otevřel tlamku, aby zažíval, a z hrdla mu vyrazil kouř.
Pak položil hlavu na přední tlapky a znehybněl.
Mauric měl dojem, že je svět plný tajemných světýlek, jaká můžete vidět před svítáním, kdy je dost světla na to, abyste už viděli, ale ne dost světla na to, abyste mohli rozeznávat barvy.
Sedl si a umyl se. Kolem velmi pomalu pobíhaly krysy a lidé. Z
jakéhosi neznámého důvodu ho tentokrát nijak zvlášť nezajímali. Ať už si mysleli, že musí udělat cokoliv, dělali to. Kolem pospíchali další lidé, tiše, jako duchové. Mauric setrvával v klidu. To mu připadalo jako velmi vhodné rozdělení činností. Kromě toho ho nebolelo oko a neměl popálené
celé kusy těla a do krve sedřené tlapky, což bylo proti stavu, v němž byl ještě nedávno, velké vylepšení.
Teď, když o tom začal uvažovat, nebyl si ani v nejmenším jistý, co se to vlastně před nedávném stalo. Evidentně něco moc ošklivého. Vedle něj leželo něco ve tvaru Maurice, podobalo se to trojrozměrnému stínu. Díval se na to, ale pak se ohlédl, když v tom duchovitě tichém světě zaslechl zvuk.
Poblíž zdi se něco pohnulo. K chomáčku, který byl Ďábelským gulášem, kráčela od stěny malá postavička. Byla velká jako krysy, ale mnohem skutečnější než ostatní krysy a oproti krysám, které kdy spatřil, na sobě měla černé roucho s kapuci.
Krysa v šatech, pomyslel si. Jenže tahle nepatřila do knihy o panu Hopsálkovi. Zpod kapuce vyčníval kostnatý čeníšek krysí lebky. Přes ramena nesla postavička maličkou kosu.
Ostatní krysy a lidé, kteří běhali sem a tam s kbelíky plnými vody, si jí
nevšímali. Někteří procházeli přímo postavičkou. Jak se zdálo, byli záhadná krysa a Mauric v jakémsi vlastním, separátním světě.
To je Kostlivá krysa, pomyslel si Mauric. To je Pochmurný kvíkal! Po tom všem, čím jsem prošel? Ne, to se neděje! Vyskočil a dopadl na Kostlivou krysu. Malá košíčka s cinkotem odletěla po podlaze.
„Tak dobrá, panáčku,“ mňoukl pochmurně Mauric, „teď si poslechneme, jestli umíte mluvit...“
KVÍK!
„Ehm...“ prohlásil Mauric, když si uvědomil hrůzu toho, co se právě
chystal udělat.
Za kůži vzadu na krku ho uchopila ruka, zvedla ho nahoru, výš, výš a ještě výš a pak ho otočila.
Držela ho jiná postava, mnohem vyšší, vyšší než většina lidí, ale oblečená ve stejném stylu jako malá krysa - v dlouhém černém rouchu s kapuci, mnohem větší kosou přes rameno a s absolutním nedostatkem měkkých tkání po celém těle. Obzvláště nápadné to bylo v oblasti obličeje, kde jaksi chyběl jakýkoliv náznak... obličeje. Zůstaly jen kosti.
ZANECHEJ TĚCH ÚTOKŮ NA MÉHO SPOLUPRACOVNÍKA,
MAURICI, řekl Smrť.
„Jistě, pane Smrti, sire! Okamžitě sire!“ pospíšil si Mauric s odpovědí.
„Žádný problém sire!“
NĚJAK DLOUHO JSEM TĚ NEVIDĚL, MAURICI.
„Jasně, pane,“ přikývl Mauric a očividně se poněkud uvolnil. „Sem byl děsně opatrnej, pane. Vždycky se dobře rozhlídnu, když přecházím ulici, pane, na vobě strany, a vůbec, fakt!“
TAK KOLIK TI JICH JEŠTĚ ZBÝVÁ?
„Šest, pane. Šest. To vím jistě. Zbývá mi ještě šest životů, pane.“
Smrť se zatvářil překvapeně. ALE VŽDYŤ TĚ PŘEJEL FORMANSKÝ
VŮZ, NENÍ TO ANI MĚSÍC, NEBO SE MÝLÍM?
„Jo vy myslíte tamto, pane? Sotva mě škrábnul, pane. Vždyť jsem to přežil s pár škrábanci!“
NO PRÁVĚ!
„Jo tak!“
TAKŽE TO BYLO PĚT ŽIVOTŮ, MAURICI, TEDY AŽ DO TOHO
DNEŠNÍHO DOBRODRUŽSTVÍ.
„No tak jo, pane. To beru pane.“ Mauric polkl. No jo, sakra, zkusit by to mohl. „Takže řekněme, že mi zbudou jen tři, co vy na to, pane?“
TŘI? CHTĚL JSEM TI VZÍT JEN JEDEN, NEMŮŽEŠ ZTRATIT VÍC
NEŽ JEDEN ŽIVOT NAJEDNOU, ANI KDYŽ JSI KOČKA. TAKŽE TI ZBÝVAJÍ ČTYŘI.
„A já říkám, abyste si vzal dva,“ naléhal Mauric. „Dva a řekněme, že jsme vyrovnaní, pane?“
Smrť i Mauric současně sklopili pohled k drobnému stínu podobnému obrysu Ďábelského guláše. Kolem stálo několik krys, které se bílého krysáčka pokoušely zvednout.
JSEŠ SI JISTÝ? zeptal se Smrť. KONEC KONCŮ, JE TO JEN
KRYSA.
„Jistě, pane. To je právě ta věc, díky níž se to všechno komplikuje.“
NEDOKÁŽEŠ TO VYSVĚTLIT?
„No právě, pane. Nevím, proč to dělám. Všechno je poslední dobou takové zvláštní.“
TO JE OD TEBE VELMI NEKOČIČÍ CHOVÁNÍ, MAURICL JSEM
UPŘÍMNĚ PŘEKVAPEN.
„No, mě samotného to šokovalo, pane. Jenom furt doufám, že na to nikdo nepřijde, pane.“
Smrť položil Maurice na zem vedle jeho těla. NEDÁVÁŠ MI MOC NA VYBRANOU. TO ČÍSLO JE SPRÁVNÉ, I KDYŽ JE TO
NEUVĚŘITELNÉ. PŘIŠLI JSME PRO DVA... NIKDO NEZEMŘE... A DVA SI OPRAVDU ODNESEME... ROVNOVÁHA JE ZACHOVÁNA.
„Mohl bych se na něco zeptat, pane?“ nadhodil Mauric, když se Smrť
obrátil k odchodu.
MŮŽEŠ, ALE UŽ NEMUSÍŠ DOSTAT ODPOVĚĎ.
„Předpokládám, že neexistuje nějaký Velký kocour tam vysoko na obloze, že ne?“
TAK TO JSI MÉ PŘEKVAPIL, MAURICI SAMOZŘEJMĚ, ŽE
NEEXISTUJÍ ŽÁDNÍ KOČIČÍ BOHOVÉ. TO BY SE VELMI
NEPŘÍJEMNÉ PODOBALO... PRÁCI, NEMYSLÍŠ?
Mauric přikývl. Když jste byli kočkou, patřilo k těm příjemným věcem, kromě životů, samozřejmě, i to, že vaše teologie byla mnohem jednodušší.
„Tohle všechno asi vzápětí zapomenu, že jo, pane?“ řekl. „Budilo by to ve mně jen zbytečný rozpaky, je to tak pane?“
PŘESNĚ TAK, MAURICI...
„Maurici?“
Na svět se vrátily barvy a Mauric cítil, jak ho hladí Karlíkova ruka.
Nebylo kousku těla, který by ho nebolel nebo nepálil. Jak může srst bolet?
Tlapky na něj křičely bolestí, v jednom očním důlku cítil místo oka něco jako kus ledu a plíce měl naopak v jednom plameni.
„Mysleli jsme, že jsi mrtvý!“ zvolal Karlík. „Zlomyslena tě chtěla pohřbít na konci jejich zahrady. Řekla, že už má dokonce černý závoj!“
„Co, to v jedné z těch jejích lékáren?“
„Samozřejmě,“ přikývla Zlomyslena. „Co kdybychom se ocitli na voru, na řece plné masožravých -“
„Jo, no jasně, to je dobrý,“ zavrčel Mauric. Vzduch páchl ohořelým dřevem a špinavou parou.
„Jseš v pořádku?“ zajímal se Karlík, který stále ještě vypadal ustaraně.
„Teď jsi jako opravdická černá kočka!“
„Ha, ha, no to je ale psina... fuj,“ odpověděl mu Mauric zachmuřeně.
Pomalu a bolestivě se zvedl na všechny čtyři. „Ten malej je v pořádku?“
zeptal se a pokusil se ohlédnout.
„Byl mimo, stejně jako ty, ale když se ho pokusili odnést, vykašlal spoustu svinstva. Není ve zvláštní kondici, ale pomalu se mu dělá líp.“
„Dobrý konec, všechno -“ začal Mauric, ale pak zamrkal. „Nemůžu otočit hlavu,“ postěžoval si.
„Jsi plný krysích kousanců, tím je to!“
„A jak vypadá můj ocas?“
„Zůstal ti skoro celý.“
„No prima. Dobrý konec - všechno dobré. Dobrodružství skončilo, je čas na čaj a koblihy, jak říká ta holka.“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Karlík. „Ještě je tady ten lovec-pištec.“
„A to mu nemůžou dát třeba tolar nebo dva jako náhradu za ušlej čas a poslat ho pryč?“
„Ne tomuhle krysaři-pištci,“ zavrtěl hlavou Karlík. „Tomuhle pištci se takové věci neříkají!“
„Takže to bude nebezpečný člověk, co?“
„To nevím, ale rozhodně to tak vypadá. Máme ale plán.“
Mauric zaprskal. „ Vy máte plán?“ řekl. „Vy jste opravdu vymysleli plán?“
„Já, Černý přeliv a Zlomyslena.“
„No tak mi ten váš úžasný plán popiš,“ povzdechl si Mauric.
„Necháme všechny ty keekees uzavřené v klecích, a až začne pištec hrát, nepůjde za ním ani jedna krysa. Bude pak vypadat jako pitomec, co říkáš?“ ozvala se Zlomyslena.
„To je všechno? To je celý váš plán?“
„Myslíš, že to nezabere?“ podíval se na kocoura Karlík. „Zlomyslena tvrdí, že se bude cítit tak trapně, že odejde sám.“
„Vy toho o lidech asi moc nevíte, co?“ povzdechl si znovu Mauric.
„Cože? Vždyť já sama jsem... osoba!“
„Jo? Kočky znají lidi nejlíp. Musíme. Nikdo jiný totiž neumí otevřít dveře. Třeba u špajzu. Podívejte, dokonce i ten krysí král měl lepší plán než vy. Dobrý plán není ten, v němž někdo vyhraje, ale ten, kdy si všichni myslí, že neprohráli. Rozumíte? Museli byste udělat tohle... ne moment, to by nešlo... na to byste potřebovali spoustu vaty...“
Zlomyslena s vítězoslavným výrazem zatočila svou taškou-lékárnou.
„Abych řekla pravdu,“ prohlásila, „hned mě něco takového napadlo. Co kdybych byla uvězněná v obrovské podmořské lodi, mechanické
chobotnici a potřebovala ucpat -“
„Chceš snad říct, že s sebou máš balík vaty? Vážně?“ přerušil ji bezohledně Mauric.
„Jo!“
„A já pitomec si fakt dělal starosti!“ zavrčel Mauric.
Černý přeliv zarazil meč do bahna. Kolem něj se shromáždily důležité
krysy, ale jak se zdálo, důležitý už nebylo totéž co starý. Mezi starými krysami byla řada krys mladých, každá z nich měla na čele tmavorudé
znamení a všechny se mačkaly do předních řad.
Švitořily jedna přes druhou. Cítil tu úlevu, kterou cítily, když kolem prošla Kostlivá krysa a nesáhla stranou...
„ Ticho! “ zaječel.
To slovo zaznělo jako gong. Každé rudé očko se obrátilo jeho směrem.
Cítil se unavený, nedokázal klidně dýchat a byl celý zamazaný od sazí a od krve. Menší část krve nebyla jeho.
„Ještě to neskončilo,“ upozornil je.
„Ale my jen-“
„ Ještě to neskončilo! “ Černý přeliv se rozhlédl po kruhu svých druhů.
„Nedostali jsme všechny ty velké krysy, ty skutečné bojovníky,“
zadýchával se. „Sladkokyselý náleve, vezmi si dvacet krys a pomozte hlídat hnízda! Je u nich sice Velká úspora a ostatní samičky, a ty by roztrhaly každého útočníka na kusy, ale přesto si chci být jistý!“
Sladkokyselý nálev se chvilku díval na Černého přeliva. „Nechápu, proč
chceš -“
„Udělej to!“
Sladkokyselý nálev se rychle přikrčil, mávl na skupinku krys, které měl za sebou, a odplížil se i s nimi pryč.
Černý přeliv se rozhlédl po ostatních krysách. Jak po nich jeho pohled klouzal, některé ucouvly, jako kdyby mu z očí šlehal plamen. „Rozdělíme se do oddílů,“ řekl. „Všichni členové klanu, které nepotřebujeme pro strážní službu, se rozdělí do oddílů. V každém z nich musí být minimálně
jedna krysa z Protipasťového!“ Určete vždy několik mladých krys jako běžce, kteří budou udržovat spojení. Nepřibližujte se ke klecím, ta ubohá
stvoření mohou ještě počkat! V oddílech propátráte všechny chodby, sklepy, tunely, stoky, díry a temné kouty! Jakmile potkáte cizí krysu, která
se před vámi bude schovávat, zajmete ji! Ale jestli se pokusí bojovat - a ty obrovské se pokusí bojovat, protože nic jiného neumí -, zabijte ji bez milosti! Musíte ji usmrtit! Je to jasné? “
Kolem se ozvalo souhlasné mumlání.
„Řekl jsem, slyšíte mě? “
Tentokrát mu odpověděl řev.
„Výborně! A teď vyrazíme a půjdeme a půjdeme, dokud nebudou tyhle podzemní prostory bezpečné od jednoho konce na druhý! Pak to uděláme znovu! Dokud tyhle tunely nebudou doopravdy naše! Protože...“ Černý
přeliv tasil meč, ale nejdříve se o něj jen tak opřel, na okamžik, aby chytil dech, a když pak oči znovu otevřel, promluvil téměř šeptem, „protože jsme teď uprostřed Temného lesa, toho, který jsme si vytvořili v našich srdcích, a dnes v noci jsme my něco... strašného.“
Znovu se nadechl a jeho další slova slyšely jen ty krysy, které stály nejblíže: „A co víc, nemáme kam odejít.“
Svítalo. Seržant Doppelpunkt, který představoval celou (tu větší) polovinu kompletní Městské hlídky, se s hekáním probudil v maličké
kanceláři u hlavní brány.
Poněkud nejistýma rukama se oblékl, umyl si obličej v kamenném umyvadle a prohlédl se v kousku zrcadla, upevněném na stěně.
Najednou se zarazil. Odněkud se ozvalo slabé, ale jasné zapištění, pak se odsunula malá mřížka, kterou byl zakryt odpad umyvadla, a z otvoru vylezla krysa. Byla velká, šedá a celkem klidně mu vyběhla po ruce z umyvadla a skočila na zem.
Zatímco mu odkapávala voda z obličeje, zíral seržant Doppelpunkt v bezmocném úžasu, jak z otvoru umyvadla vyrazily další tři krysy, tentokráte menší, a vrhly se za ní. Došlo k boji uprostřed místnosti, ale ten byl jen krátký a rychlý. Tři malé krysy se vrhly na velkou protivnici současně ze tří stran. Nebyl to snad ani boj. Seržantovi to připadalo spíše jako poprava...
Ve stěně byla stará krysí díra. Dvě krysy chytily padlou krysu za ocas a vzápětí s ní zmizely v díře a z dohledu. Třetí krysa ale zůstala stát v ústí
otvoru, obrátila se a zvedla na zadní.
Seržant cítil, že si ho krysa prohlíží. Nevypadala jako zvíře, které se dívá na člověka proto, aby zjistilo, zda je nebezpečný. Nevypadala vyplašeně, jen zvědavě. Na hlavě měla něco jako červenou hučku.
Pak mu ta krysa zasalutovala. Každopádně to bylo zasalutování, i když
trvalo jen zlomek vteřiny. Pak zmizela i poslední krysa.
Seržant chvíli zíral na díru ve stěně a z brady mu pořád ještě odkapávala voda.
A pak zaslechl zpěv. Vycházel z umyvadla, linul se z otvoru pro zátku, provázelo ho množství ozvěn, jako by sem doléhal odněkud z velké dálky.
Jeden hlas předzpěvoval a sbor hlasů mu odpovídal:
„My bojujeme se psy, honíme kočky, rysy...“
„...past neznáme, co mohla by zastaviti krysy!“
„Blechy ni mor nás netrápí, my nejsme netopýr...“
„...klidně si jedu loknem a ukradnem vám sýr!“
„Zkuste nám se postavit, pak uvidíte, co to je...“
„...a my vám hezky potají násypem jedu do čaje!
„Tady chceme bojovat a tady budem žít...“
„...A NIKDO NÁS NEDONUTÍ ODSUD ODEJÍT!“
Zpěv zanikl v dálce. Seržant Doppelpunkt zamrkal a vrhl dlouhý pohled na láhev od piva, kterou vypil včera večer. Noční hlídky bývají často velmi osamělé. A konec konců, kdo by chtěl přepadnout Bad Spritz? Nebylo tam nic, co by stálo za krádež.
Ale, pomyslel si, možná, že bude lepší, když se o tomhle raději nikomu nezmíní. Pravděpodobně se to vůbec nestalo. Nejspíš byla ta láhev piva nějaká zkažená...
Dveře strážnice se otevřely a dovnitř vstoupil desátník Nudelsuppe.
„Brý ráno, seržante,“ začal. „Je to... co je s váma?“
„Nic, desátníku!“ odpověděl Dopplepunkt rychle a otřel si zpocenou tvář. „V žádném případě jsem neviděl vůbec nic divného. A proč tady tak stojíte a zíráte? Je načase otevřít brány, desátníku!“
Strážník vyšel ven, otevřel městské brány dokořán a dovnitř začalo proudit sluneční světlo.
A s sebou přineslo dlouhý, štíhlý stín.
No poklona, pomyslel si seržant Doppelpunkt. Tak tohle v žádném případě nebude pěkný den...
Muž na koni kolem nich projel, aniž jim věnoval jediný pohled, a mířil rovnou k náměstí. Oba strážní pospíchali za ním. Nepředpokládá se, že by někdo ignoroval muže se zbraněmi.
„Stůjte, proč jste přijel do města?“ vykřikl desátník Nudelsuppe, který
musel běžet ze všech sil, aby udržel krok s koněm. Jezdec byl oblečen v černé a bílé a podobal se strace.
Neodpověděl, jen se sám pro sebe tiše usmál.
„Dobrá, možná jste nepřijel za nějakým konkrétním obchodem, ale za to, když nám řeknete, kdo jste, nic nedáte, ne?“ pokračoval desátník Nudelsuppe, který nestál o žádné nepříjemnosti. Jezdec se na něj krátce podíval, ale pak obrátil pohled znovu před sebe.
Seržant Doppelpunkt zahlédl malý, krytý vůz, který právě projížděl branou. Táhl ho oslík, kterého pobízel starý muž. Jsem seržant, řekl si Doppelpunkt, což znamená, že mám větší plat než desátník, což zase znamená, že mám mnohem operativnější myšlení. A operativní myšlenka, která mu teď hučela v hlavě, zněla takto: My přece nemusíme kontrolovat každého, kdo projíždí branou, že ne? Zvláště když máme víc práce, není to tak? Máme vybírat lidi namátkou. A když máme vybírat lidi namátkou, je přece skvělý nápad vybrat namátkou staříka, který vypadá dost malý, starý
a zvetšelý na to, aby ho vyděsila dost umaštěná uniforma, doplněná
zrezavělou kroužkovou zbrojí.
„ Stát! “
„He, he!“ odpověděl stařeček. „Já nikam neutíkám. Hlavně si dejte pozor na osla, dokáže ošklivě kousnout, dyž se naštve. Ne že by mi to vadilo.“
„Pokoušíte se tady dát najevo pohrdání zákonem?“ zamračil se seržant Dopplepunkt.
„No, já se ho spíš nepokouším skrýt, pane. Jestli se snažíte dělat potíže, tak se obraťte na mýho pána. To je támhleten, na tom koni, na tom velkým koni.“
Černobílý cizinec sesedl z koně uprostřed náměstí vedle fontány a začal otvírat sedlové vaky.
„Takže za ním mám zajít a promluvit si s ním?“ uvažoval nahlas seržant.
Ve chvíli, kdy došel k cizinci, přičemž šel tak pomalu, jak se jen odvážil, vytáhl černobílý muž z vaku malé zrcadlo, opřel si ho o fontánu a začal se holit. Desátník Nuddelsupe ho fascinovaně pozoroval. Cizinec mu dal podržet svého koně.
„Proč jsi ho nezatkl?“ šeptal seržant desátníkovi do ucha.
„A za co asi? Za ilegální holení? Já vám něco řeknu, seržo, zatkněte ho sám. “
Seržant Dopplepunkt si odkašlal. Několik z potenciálních městských buřičů ho napjatě pozorovalo. „Ehm... teď mě chvilku poslouchejte, příteli.
Jsem si jist, že jste neměl v úmyslu -“ začal.
Muž se narovnal a vrhl na strážné pohled, pod jehož intenzitou oba muži o krok ustoupili. Obrátil se a zatáhl za koženou tkanici, kterou byla zavázána silná role tence vydělané kůže, kterou měl připevněnou za sedlem.
Role se rozvinula. Desátník Nudelsuppe tiše hvízdl. Po celé délce kůže, připevněny koženými řemínky, byly celé tucty píšťalek. V záři vycházejícího slunce se zářivě leskly.
„Ach, vy jste ten krysař-piš...“ začal seržant, ale černobílý muž se obrátil zpět ke svému zrcadlu a řekl, jako kdyby hovořil ke svému odrazu:
„Kde tady člověk dostane slušnou snídani?“
„No, jestli je to opravdu jenom snídaně, co chcete, pak vám poslouží
paní Ospršná u Červeného zelí -“
„Klobásy,“ přerušil ho krysař-pištec, který se stále klidně holil. „Pěkně
opečené po jedné straně. Tři. Tady. Během deseti minut. Kde najdu starostu?“
„Když půjdete dál po téhle ulici a zahnete na prvním rohu doleva -“
„Přiveďte ho.“
„Poslyšte, nemůžete přece -“ začal seržant, ale desátník Nudelsuppe ho chytil za paži a odtáhl stranou.
„To je ten pištec!“ zasyčel. „S pištcem si nic nezačínej! Copak o něm nic nevíš? Když zahraje na tu svoji píšťalku správnou notu, upadnou ti nohy!“
„Co, to jako kdyby mě najednou nakazil?“
„Říkají, že v jednom malém městečku na břehu Karfioismazenzee mu nezaplatila rada, a on hrál na svou speciální píšťalu a vyvedl všechny děti daleko do hor, kde zmizely a nikdy už je nikdo neviděl!“
„Bože, a myslíš, že by mohl udělat něco takového tady? Víš, jaký by tady byl klid?“
„Pch! A slyšels někdy o tom městečku v Klači? Najali ho, aby je zbavil záplavy mimů, kteří se tam velmi rozmohli, a když mu potom nezaplatili, začal takovou notou, že všichni muži Městské hlídky tančili tak dlouho, až
dotančili k řece a tam se do posledního utopili!“
„Ne? Vážně? Ten ďábel!“ řekl seržant Doppelpunkt.
„A víš, že si účtuje tři sta tolarů?“
„Tři sta tolarů!“
„Proto mu taky lidé tak často nechtějí platit,“ pokračoval desátník Nudelsuppe.
„Počkej, počkej... co to znamená, záplava mimů?“
„No, bylo to strašné, jak jsem slyšel. Lidi se téměř neodvažovali vylézt na ulici.“
„To jako myslíš, že měli všichni bílé obličeje a tak jako neslyšně se plížili kolem...“
„Přesně to. Příšerné. Ale řeknu ti jedno. Když jsem se dneska ráno probudil, tančila na mém nočním stolku krysa. Cupity cupity dupity dup.“
„No, to je divné,“ uvažoval seržant Doppelpunkt a vrhl na svého desátníka podivný pohled.
„A k tomu si, to si představ, zpívala ,To je showbusiness’. Tomu já
říkám jinak než ,divné’.“
„Ne, já myslel, že je divné, že máš vůbec noční stolek. Tedy, víš co tím chci říct. Vždyť nejsi ani ženatý.“
„Přestaň plést páté přes deváté, seržante.“
„A má ten stolek zrcadlo?“
„Ale no tak, seržo. Vy mu běžte pro ty klobásy a já zatím seženu starostu.“
„Ne, Nudelsuppe. Vy dojděte pro ty klobásky a já seženu starostu, protože starosta půjde zadarmo, ale paní Ospršná bude chtít zaplatit.“
Když seržant dorazil do starostova domu, byl už starosta vzhůru a s ustaraným výrazem bloudil po domě.
Když se seržant objevil, zatvářil se ještě ustaraněji. „Tak co provedla tentokrát?“ zeptal se.
„Pane?“ řekl strážný. Ono „pane“ vyslovil spíše jako dotaz ve smyslu „o čem to prosím mluvíte?“.
„Zlomyslena nebyla celou noc doma,“ oznámil mu starosta.
„A vy si myslíte, že se jí mohlo něco stát, pane?“
„Ne, ale mám strach, že se ona mohla stát někomu jinému, člověče!
Copak si nevzpomínáte na minulý měsíc? Když se rozhodla, že vystopuje Tajemného bezhlavého jezdce?“
„No dobrá, pane, ale jezdec to byl, to musíte připustit.“
„To je pravda, jenže jinak to ve skutečnosti byl velmi malý muž s hodně
vysokým límcem. Ale především hlavní výběrčí daní z Mintzu. Ještě dnes kvůli tomu dostávám úřední dopisy! Na výběrčí daní se většinou nevrhají
odněkud z koruny stromů mladé dívky! A potom si vzpomeňte, jak jsme tady v září měli tu aféru s -“
„Vy myslíte Tajemství pašeráckého mlýna, pane?“ napověděl mu seržant a obrátil oči k nebi.
„Z kterého se nakonec vyklubal pan Fogel, městský písař, a paní
Schumanová, žena obuvníka, která se tam ovšem vyskytla naprostou náhodou, protože měli společného koníčka - malé ptáčky sídlící ve stodolách...“
„...a pan Fogel měl právě spuštěné kalhoty, protože si je roztrhl o hřebík...“ řekl seržant a nedíval se přitom na starostu.
„...které mu paní Schumanová právě velmi laskavě zašívala,“ doplňoval starosta.
„Při svitu měsíce,“ upřesňoval seržant.
„Náhodou má skvělý zrak!“ vyštěkl starosta. „A rozhodně si nezasloužila, aby ji někdo spoutal společně s panem Fogelem a oběma dal roubík! Výsledkem toho bylo, že pan Fogel chytil ošklivou chřipku! Dostal jsem stížnost jak od něj, tak od ní a potom od paní Fogelové a od pana Schumana a potom znovu od pana Fogela, to ve chvíli, kdy k němu přišel pan Schuman a ubalil mu jednu kopytem, a taky od paní Schumanové
potom, co o ní paní Vogelová řekla, že je -!“
„On je kůň pane?“
„Kdo?“
„No, pan Schuman, přece!“
„Zbláznil jste se? Proč?“
„Že ho praštil kopytem? Nebo má koňskou nohu?“
„Ale prosím vás, člověče, to je taková dřevěná věc, kterou švec používá, když šije boty! Kdo ví, co dělá Zlomyslena tentokrát!“
„Myslím, že na to přijdeme v okamžiku, kdy uslyšíme nějakou pořádnou ránu, pane.“
„A proč jste tedy za mnou přišel, seržante?“
„Přijel krysař-pištec, pane.“
Starosta zbledl. „ Už? “ řekl.
„Přesně tak, pane. Právě se holí u fontány.“
„Kde mám úřední řetěz? Kde mám úřední róbu? Kde mám úřední
klobouk? No tak, člověče, rychle, pomozte mi!“
„Vypadá jako někdo, kdo se holí velmi pomalu, pane,“ uklidňoval ho seržant a spěchal za starostou, který vyběhl z místnosti.
„Říká se, že ve Kvokovci starosta nechal píštce čekat příliš dlouho, ten prý pak zahrál na jednu ze svých píšťal a proměnil ho v jezevce! “ řekl starosta a rychle otevřel skříň. „Aha, tady jsou... pomoz mi s oblékáním, buď od té dobroty!“
Když celí udýchaní dorazili na náměstí, seděl krysař-pištec na lavici, obklopen v bezpečné vzdálenosti poměrně početným zástupem. Právě
zkoumal polovinu klobásky napíchnuté na vidličce. Desátník Nudelsuppe stál vedle něj jako školáček, který odevzdal nevyhovující domácí úkol a teď jen s hrůzou čeká, až se dozví, kolik příšerných chyb v něm udělal.
„A tomuhle se říká -?“ říkal právě pištec.
„Klobáska, pane,“ zahuhlal desátník Nudelsuppe.
„Tak tomuhle vy tady říkáte klobáska?“ Dav zřetelně zalapal po dechu.
Bad Spritz byl velmi pyšný na své hrabošovepřové klobásky.
„Ano, pane,“ přikývl desátník Nudelsuppe.
„Úžasné,“ ušklíbl se pištec. Pak obrátil pohled ke starostovi. „A vy jste-?“
„Já jsem starosta tohoto města a -“
Pištec ho zarazil pohybem ruky a pak kývl směrem ke staříkovi se širokým úsměvem na tváři, sedícímu na voze. „Všechny podrobnosti s vámi vyřídí můj agent,“ pokračoval pištec. Odhodil zbytek klobásy, zvedl nohy a položil si je na lavici, stáhl si klobouk do očí a pohodlně se natáhl.
Při tomto jeho činu starosta zrudl ve tváři. Seržant Doppelpunkt se k němu nahnul.
„Vzpomeňte si na toho jezevce, pane!“ zašeptal naléhavě.
„Ach... ano...“ Starosta sebral ten malý zbytek důstojnosti, který mu ještě zůstal, a přešel k vozu. „Podle toho, co mi říkali, věřím, že cena za to, že zbavíte město krys, bude tři sta tolarů, je to tak?“
„Hm, potom předpokládám, že jste prosťáček, který opravdu věří
kdečemu,“ řekl stařík. Pak otevřel poznámkový blok, který měl připravený
na kolenou. „Tak se na to mrknem... poplatek za přivolání... plus speciální
příplatek, protože je dnes Den svatého O’Proozy... plus poplatek za píšťalu... vypadá to tady jako středně velké městečko, to znamená máme tady zvláštní taxu na... opotřebení a amortizace vozu... cestovní výlohy tolar za míli... různé výdaje, poplatky, daně...,“ stařík zvedl hlavu, „já vám něco řeknu, nebudeme se tahat o drobné a uděláme to za rovných tisíc tolarů, platí?“
„Tisíc tolarů? My nemáme tisíc tolarů, to je přece příšer-“
„Jezevec, pane!“ zasyčel seržant Doppelpunkt.
„Vy nejste schopni zaplatit?“ podíval se na starostu stařík.
„My nemáme tolik peněz! Utrácíme většinu finančních prostředků za potraviny, které musíme dovážet!“
„Vy nemáte žádné peníze?“ vyzvídal dál stařík.
„Rozhodně ne takové sumy!“
Stařík se poškrabal na bradě. „Hm,“ řekl, „jak vidím, tak to bude poněkud komplikované, protože...,“ zalistoval ve svém zápisníku, „jo, tady to máme,“ řekl a zvedl hlavu. „Už teď nám dlužíte čtyři sta šedesát sedm tolarů a devatenáct pencí za to, že jsme přijeli. Je v tom cestovné a různé
poplatky a výdaje.“
„Cože? Vždyť ještě nezabral ani notu!“
„Hm, ale je připraven zahrát,“ vysvětloval stařík. „Přijeli jsme sem z poměrně velké dálky. Nemůžete zaplatit? Tady se nám objevuje to, čemu se říká střet zájmů. Něco z města odvést musí, chápete? Jinak se ty novinky rozšíří, nikdo už ho nebude chtít, ztratí respekt, a když nemáte respekt, co vám zbývá? Když lidé nechovají ke krysaři-pištci úctu, je to jen -“
„- chamraď,“ řekl jakýsi hlas. „ Já si myslím, že je to chamraď.“
Pištec nadzvedl okraj svého klobouku. Dav se před Karlíkem spěšně
rozestupoval.
„Co je?“řeklpištec.
„Myslím si, že nedokáže vypísknout z města jedinou krysu,“ prohlásil velmi nahlas Karlík. „Je to jen náfuka a hrubián. Abych řekl pravdu, vsadil bych se, že dokážu vypískat víc krys než on.“
Někteří lidé se začali trhat ze zástupu a nenápadně se plížili pryč. Nikdo nechtěl byt při tom, až se krysař rozzuří.
Krysař-pištec spustil nohy z lavice na zem a postrčil si klobouk do týla.
„Ty jsi krysař-pištec, chlapečku?“ řekl, jako když másla ukrajuje.
Karlík výbojně vystrčil bradu. „Ano. A neříkejte mi chlapečku, dědo.“
Pištec se usmál. „Aha,“ zabručel, „ věděl jsem, že se mi v tomhle městečku bude líbit. A dokázal bys snad přinutit krysy i tancovat, hošku?“
„Rozhodně lépe než vy.“
„Tak to mně připadá jako výzva,“ řekl pištec.
„Pištec nepřijímá výzvy od -“ začal stařík na voze, ale krysař-pištec ho umlčel jediným mávnutím ruky.
„Abys věděl, chlapče,“ řekl, „není to poprvé, kdy to na mě nějaký
chlapec zkouší. Kráčím klidně po ulici a najednou na mě někdo zaječí
,šáhněte po své pikole, pane!’, a když se otočím, stojí tam vždycky mladík jako ty, se slámou v botách a přihlouplým obličejem. Podívej, byl bych nerad, aby se o mně říkalo, že jsem nepoctivý, chlapče. Takže, když se mi tady omluvíš, můžeš odsud odejít se stejným počtem nohou a rukou, s jakými jsi sem přišel -“
„Vy máte strach.“ Z davu vystoupila Zlomyslena.
Pištec se na ni usmál. „Vážně?“ řekl.
„Jasně, protože každej ví, co se stane v takovýdle chvíli. Nechtě mě, abych se zeptala tohohle přihlouple vypadajícího kluka, který ho jsem v životě předtím neviděla, jedinou otázku: Seš sirotek?“
„Ano,“ přikývl Karlík.
„Copak vůbec nic nevíte o správným pozadí příběhu?“
„Ne.“
„Aha!“ zvolala Zlomyslena. „Tak to je jasný! My přece všichni víme, co se stane, když se vobjeví záhadnej sirotek a vyzve na souboj někoho velkýho a mocnýho, že je to tak? Je to, jako když je někdo nejmladší a přitom třetí princ. On s tím nemůže vůbec nic dělat, musí vyhrát!“
Zlomyslena se vítězoslavně rozhlédla po zástupu. Lidé však vypadali velmi pochybovačně. Většina z nich zdaleka nečetla tolik příběhů a pověstí
jako Zlomyslena a vzhledem k tomu, že znali život spíše z té skutečné
stránky, věděli, že když někdo malý a poctivý vyzve někoho mocného a zlého, většinou projde mučírnou a velmi rychle uvízne na šibenici.
Pak ale někdo v pozadí davu vykřikl: „Dejte tomu klukovi šanci. Byl by každopádně levnější!“ Toho se hned chytil další člověk: „Bodejť, to je pravda!“ A další přidal: „Souhlasím se svými dvěma předřečníky!“ A jak se zdálo, nikdo si nevšiml ani toho, že všechny ty výkřiky přicházejí odněkud zdola, jakoby od země, natož toho, že se pravidelně ozývají z míst, kam na své okružní túře v týlu davu dorazil zubožený kocour, kterému chyběla přinejmenším polovina srsti. Namísto podezření ty výkřiky vyvolaly nesrozumitelné mumlání davu, žádná skutečná slova, nic, co by někoho dostalo do nepříjemností, kdyby se pištec skutečně rozzlobil, ale přesto mumlání, které naznačovalo, že v obecném slova smyslu, bez jakýchkoliv postranních úmyslů, na základě všeobecného přání, nic ve zlém, samozřejmě, podívejte se, když to tak všechno uvážíme, vůbec o nic přece nejde, ale přece jen by lidé ocenili, kdyby ten mladík dostal šanci, pokud by vám to pochopitelně nevadilo, nic osobního, že, he, he.
Pištec pokrčil rameny. „Dobrá,“ přikývl. „Bude to něco, o čem se bude mluvit široko daleko. A když vyhraju, tak dostanu co?“
Starosta si odkašlal. „Je dívčí ruka a manželství dostatečnou odměnou?“
zeptal se. „Má velmi dobré zuby a jistě bude dobrou ženou - jistě bude dobrou ženou, každému, kdo má doma dost volných stěn, na nichž -“
„Otče!“ vykřikla Zlomyslena.
„Později, později, nevidíš, že teď není na řeči čas? Je nebezpečný, ale je bohatý!“
„Ne, já chci jen svou mzdu,“ zamračil se pištec. „A tu dostanu, tak nebo tak!“
„A já říkám, že si to nemůžeme dovolit!“ odpověděl starosta.
„A já zase říkám, že tak či tak, “ naklonil se k němu krysař, „svou mzdu dostanu. Co chceš ty, chlapče, když vyhraješ?“
„Vaši píšťalku.“
„Ne. Ta je kouzelná, hochu.“
„Tak proč se bojíte ji vsadit?“
Pištci se zúžily oči. „Tak dobrá,“ kývl.
„A město bude řešit svůj krysí problém se mnou,“ dodával Karlík.
„A kolik by sis účtoval ty?“ podíval se na něj starosta.
„Třicet zlatých tolarů! Jen třicet tolarů. No tak, řekni to!“ vykřikl hlas v pozadí davu.
„Ne, nebude vás to stát vůbec nic,“ odpověděl Karlík.
„Blbečku!“ pravil hlas v pozadí davu. Lidé se začali udiveně otáčet.
„Vůbec nic?“ ujišťoval se starosta.
„Ne, vůbec nic.“
„Ehm... ta ruka a manželství jsou stále ještě ve hře, pokud bys o to -“
„Tati!“
„Ne, takové věci se dějí jen v pohádkách,“ zavrtěl hlavou Karlík. „A taky vám vrátím většinu potravin, které krysy rozkradly.“
„Vždyť ony je sežraly! “ protestoval starosta. „Jak to chceš udělat? To jim strčíš prst do krku, nebo co?“
„Řekl jsem, že vyřeším váš problém s krysami,“ trval na svém Karlík.
„Souhlasíte, pane starosto?“
„Dobrá, když nám nebudeš účtovat -“
„Ale ze všeho nejdřív potřebuju, aby mi někdo půjčil píšťalku,“
pokračoval Karlík.
„Ty žádnou nemáš?“ podivil se starosta.
„Zlomila se mi.“
Desátník Nudelsuppe strčil do starosty. „Mám doma trombon, ještě z doby, kdy jsem sloužil v armádě,“ řekl. „Můžu tady s nim bejt coby dup.“
Krysař-pištec vybuchl v záchvatu smíchu.
„Nebo to se snad nepočítá?“ zeptal se starosta, když desátník Nudelsuppe odspěchal.
„Cože? Trombon na mámení krys? Ne, jen ať to klidně zkusí. Nikdo mu nemůže mít za zlé, že to chce zkusit. A co ty, ty jsi na trombon dobrý?“
„Já nevím.“
„Co tím myslíš, že nevíš?“
„No, já ještě nikdy na žádný trombon nehrál. Mnohem raději bych měl flétnu, trubku, pikolu nebo lancreské dudy, ale viděl jsem lidi hrát na trombon a vím, jak se to asi dělá. Nevypadalo to nijak obtížně. Ona je to vlastně přerostlá trumpeta.“
„Pch!“ ušklíbl se pištec.
Strážný se poměrně brzo vrátil. Ještě v běhu otíral potlučený trombon rukávem, takže nástroj byl o něco více ušmudlaný. Karlík si trombon vzal, olízl nátrubek, přitiskl si ho k ústům, několikrát zkusme stiskl klapky a pak zahrál jednu čistou, dlouhou notu.
„Zdá se, že to funguje,“ řekl. „No, myslím, že se to naučím průběžně.“
Vrhl na píšíce krátký úsměv. „Chceš začít?“
„S touhle troubou neočaruješ jediného hlodavce, chlapče,“ ušklíbl se krysař-pištec, „ale jsem rád, že mohu být u toho, když to budeš zkoušet.“
Karlík se na něj znovu usmál, zhluboka se nadechl a začal hrát.
Zazněla melodie. Nástroj skřípal a sípal, protože desátník Nudelsuppe občas tu věc používal jako kladivo, ale melodie tady skutečně byla. Dost rychlá, až rozverná. Jeden by si při ní skoro chtěl poklepával nohou do taktu.
Někdo si při ní poklepával do taktu.
Z pukliny v nedaleké zdi vylezl Sardinka, který si tiše pod nos broukal:
„Vantůtríforvantůtrífor.“ Dav ho fascinovaně pozoroval, zatímco Sardinka se strašidelnou pravidelností přetančil poměrně velký kus a pak zmizel v mříži odpadního kanálu. Teprve pak zazněl nadšený aplaus přihlížejících.
Pištec se podíval na Karlíka. „Neměla ta krysa na hlavě klobouk? “
„To nevím, nevšiml jsem si,“ zavrtěl hlavou Karlík. „Teď je řada na tobě.“
Pištec vytáhl z náprsní kapsy své kazajky kus píšťalky. Pak vytáhl další
kus a složil je k sobě. Oba kousky do sebe zapadly s nepříjemně
vojenským klik, které připomínalo natažení závěru pušky.
Pak si nástroj vložil mezi rty a začal hrát.
Velká úspora, která všechno dění sledovala ze své pozorovatelny na horním konci okapové roury, vykřikla „Teď!“. Pak si zastrčila do uší dva kusy vaty.
Na dolním konci okapové roury vykřikl Sladkokyselý nálev do mřížky v chodníku, která kryla horní konec odpadního potrubí, „Ucpávej!“ a ihned potom si zasunul do uší své ucpávky.
...ej, ej, ej! neslo se ozvěnou potrubím...
„...teď!“ vykřikl Černý přeliv, který stál hluboko pod zemí, v místě, kde odpadní potrubí ústilo do kanalizace. Nacpal do ústí trubky pevně stočený
chomáč sena. „Všichni si ucpou uši!“
S klecemi, kde byly uvězněny krysy, udělali, co mohli. Zlomyslena přinesla nějaké pokrývky a všichni strávili hodinku v pilné práci ucpáváním všech děr. Snažili se také všechny uvězněné pořádně nakrmit, a i když to byly jen obyčejné keekees, bylo k smrti dojemné vidět je tak zoufale vyděšené.
Černý přeliv se obrátil k Nutriční hodnotě. „Máš ucpané uši?“ řekl.
„He?“
„Výborně!“ Černý přeliv zvedl dva chomáče vaty. „Doufám, že se ta holka při všech svých hloupých řečech nemýlí,“ uvažoval. „Myslím, že většině z nás už nezbývá dost sil na to, abychom dokázali utéct.“
Pištec znovu zahrál a pak se na píšťalu užasle zadíval.
„Jen jedinou krysu,“ podíval se na něj Karlík. „Jakoukoliv krysu.“
Pištec se na něj podíval a znovu nasadil píšťalu k ústům.
„Já nic neslyším,“ řekl starosta.
„To lidé neslyší,“ zamumlal pištec.
„Třeba je pokažená,“ snažil se mu pomoci Karlík.
Pištec to zkusil znovu. Z davu se začalo ozývat tiché reptání. „V tom máš prsty ty! “
„Myslíte?“ prohlásila Zlomyslena velmi zřetelně a velmi nahlas. „A co tak asi mohl udělat? Myslíte, že řekl krysám, aby zůstaly hluboko pod zemí
a ucpaly si uši?“
Reptání davu se změnilo v tlumený smích.
Pištec to zkusil ještě jednou. Karlík cítil, jak se mu ježí vlasy v zátylku.
Pak se objevila krysa. Pohybovala se po dláždění pomalu a nejistě, kývala se ze strany na stranu a nakonec dorazila pištci k nohám. Tam se překlopila na bok a začala vydávat chřestivý zvuk.
Většině přítomných úžasem poklesly dolní čelisti.
Byl to pan Tikal.
Pištec do něj strčil nohou. Krysa s hodinovým strojkem se několikrát překulila a pak její pero, jako výsledek dlouhých měsíců neustálého otročení a otloukání v pastech, prasklo. Ozvalo se poiyoiyonnggg, a vzduchem proletěl krátký deštík ozubených koleček.
Tentokrát dav vypukl v nezastíraný smích.
„Hmm,“ řekl pištec a v pohledu, který tentokrát vrhl na Karlíka, byla jistá dávka neochotného obdivu. „Tak dobrá, hošku. Nemohli bychom si promluvit? Pištec s pištcem? Támhle u fontány?“
„Jen pokud zůstaneme lidem na očích,“ odpověděl Karlík.
„Ty mi nevěříš, chlapče?“
„Samozřejmě, že ne.“
Pištec se usmál. „Výborně. Vidím, že jsi z materiálu, z jakého musí být dobrý pištec.“
Když došli k fontáně, muž si sedl, natáhl si nohy a z kapsy vytáhl píšťalku, kterou podal Karlíkovi. Byla z bronzu, zdobená mosaznými reliéfy miniaturních krys, a na slunci se oslnivě leskla.
„Tumáš,“ řekl pištec. „Vezmi si ji. Je opravdu dobrá. Mám jich ještě
mnoho. No tak, klidně si ji vezmi. Rád bych tě na ni slyšel hrát.“
Karlík se na píšťalku nejistě zadíval.
„Všechno jsou to pouhé triky, chlapče,“ pokračoval pištec, když se píšťalka zableskla jako sluneční paprsek. „Vidíš tady to malé šoupátko?
Takhle ho posuneš a píšťalka hraje zvláštní melodii v tónině, kterou lidé
neslyší. Krysy ano. Přivádí je téměř k šílenství. Lezou ze všech děr tak rychle, jak to jen jde, a ty je pak prostě a jednoduše odvedeš do řeky, jako kdybys byl ovčácký pes a ony ovce.“
„ A to je všechno? “
„Čekal jsi snad něco jiného?“
„Upřímně řečeno, čekal. Říká se, že umíte proměnit lidi v jezevce a odvést děti do kouzelných jeskyní a -“
Pištec se důvěrně naklonil kupředu. „Reklamní kampaň se vždycky vyplatí, chlapče. Tahle malá hnízda jsou někdy velmi neochotná a pomalá, když přijde na to, rozloučit se s hotovými penězi. Víš, co je důležité na tom, jak se mění lidé na jezevce, a na všech těch ostatních kouzelných tricích? Nikdy se nestávají tady.
Většina místních lidí se nedostane z domova dál než na nějakých deset patnáct kilometrů. Věří, že o dalších deset kilometrů dál už se může přihodit opravdu všechno. Jakmile se jednou historka rozšíří, udělá už kus práce za tebe. Polovina těch věcí, o nichž lidé říkají, že jsem je udělal, mě
ani nenapadla. “
„Řekni mi,“ podíval se na něj Karlík, „nepotkal jsi někdy někoho, kdo se jmenoval Mauric?“
„Mauric? Mauric? Ne, nepamatuju si.“
„Úžasné,“ řekl Karlík. Vzal píšťalku a vrhl na pištce dlouhý, pátravý
pohled. „A teď krysaři,“ řekl pak, „myslím, že bys měl jít a vyvést krysy z města. Bude to nejpůsobivější představení, jaké jsi kdy odehrál.“
„Cože? Jak to? Vždyť jsi vyhrál, mládenče!“
„Vyvedeš krysy z města, protože to tak má být,“ odpověděl Karlík a přeleštil píšťalku o rukáv. „Proč si účtuješ tolik?“
„Protože jim za to poskytuju šou,“ ušklíbl se pištec. „Okázalé šaty, drsné mravy a chování... účtování těch vysokých sum je jen součástí toho všeho. Musíš jim poskytnout magii a tajemství. Dovol jim, aby si mysleli, že jsi nějaký amatérský krysař, a budeš mít štěstí, když dostaneš chleba se sýrem a vlažné potřesení rukou.“
„Provedeme to společně a krysy za námi půjdou, opravdu, budou nás následovat až do řeky. Nelam si hlavu s nějakým zvláštním pískáním, tohle bude mnohem lepší. Bude to... bude to velký... příběh,“ řekl Karlík. „A taky dostaneš své peníze. Tři sta tolarů, je to tak?“
„Jakou hru to tady hraješ, chlapče? Řekl jsem ti, že jsi vyhrál.“
„Každý vyhraje. Věř mi. Zavolali tě. Měli by krysaři-pištci zaplatit.
Kromě toho...“ Karlík se usmál, „ani já nestojím o to, aby si lidé mysleli, že si mohou dovolit neplatit krysařům-pištcům, co myslíš?“
„A já si myslel, že jsi jen hloupý kluk s ještě hloupějším výrazem,“
zasmušil se pištec. „Jakou to máš vlastně s těmi krysami dohodu? “
„Tomu bys nikdy neuvěřil, krysaři. Opravdu neuvěřil.“
Sladkokyselý nálev se plížil tunely a brodil se blátem a senem, jimiž byl ucpán ten poslední, a pak vskočil do sklopení, kde byly klece. Když ho krysy z klanu uviděly, jedna po druhé si vytahovaly ucpávky z uší.
„Dělá to?“ zeptal se Černý přeliv. „Ano, pane! Právě v těchto chvílích!“
Černý přeliv se rozhlédl po klecích. Teď, když byl krysí král mrtev a když
dostaly nažrat, byly keekees mnohem poddajnější. Páchly však tak, že zcela jasně signalizovaly, jak zoufale touží po tom, dostat se z tohoto odporného místa. A krysy zachvácené panikou budou následovat ostatní
krysy...
„O. K.,“ přikývl. „Běžci, připravte se! Otevřete klece! Ujistěte se, že skutečně běží za vámi! A teď - hip, hip, hurá!“
A to byl vlastně skoro konec příběhu.
Jak dav zaječel, když krysy vyrazily ze všech děr, mříží a štěrbin! Jak všichni jásali, když oba pištci vytančili z města a za nimi následovaly krysy v divoké sarabandě! Jak obyvatelé pískali a tleskali, když se pak krysy vrhaly z mostu do řeky!
Nikdo si nevšiml, že některé krysy zůstaly na mostě stát a pobízely ostatní výkřiky jako: „Pamatujte, dlouhá, pravidelná tempa!“ nebo
„Kousek po proudu je krásná písečná pláž!“ či „Do vody se snažte dopadnout nohama napřed, tak se nejmíň narazíte!“
Ale i kdyby si byli všimli, pravděpodobně by nikdo nic neřekl. Takové
podrobnosti do podobných událostí nepatří. A pištec tančil dál, přes hory a doly a nikdy už ho nikdo neviděl.
Zazněl všeobecný aplaus a jásot. Všichni se shodli na tom, že to byla skvělá show, i když byla drahá. Každopádně to bylo něco, o čem budou moci vyprávět dětem.
Ten kluk s přihlouplým výrazem, ten, který se utkal s pištcem, se pak vrátil na náměstí. I on sklidil svůj podíl aplausu. Všechno naznačovalo, že dnešek bude překrásný den. Lidé začali přemýšlet o tom, jestli by si neměli pořídit nějaké další děti, a tak si připravit prostor pro všechny ty příběhy.
Brzo však přišli na to, že budou mít dost příběhů i pro vnoučata. To v okamžiku, kdy se objevily ty druhé krysy.
Najednou tady byly, vyrojily se stejně jako ty předtím - z děr, štěrbin, kanálů a puklin. Nekvičely a neutíkaly. Jen klidně seděly a pozorovaly všechny přítomné.
„Hej, pištče!“ zvolal starosta. „Nějaké jsi tady zapomněl!“
„Ne. My nejsme krysy, které se dají odvést krysařem-pištcem,“ ozval se jakýsi hlas. „My jsme krysy, s nimiž musíte jednat. “
Starosta sklopil oči. U špiček bot mu stála krysa a dívala se na něj.
Vypadalo to, jako když v tlapkách drží meč.
„Tati,“ ozvala se v té chvíli Zlomyslena, „myslím, že tuhle krysu by sis měl poslechnout.“
„Ale je to jen krysa! “
„On to ví, tati. A taky ví, jak ti vrátit peníze a spoustu potravin, nemluvě
o tom, že dokáže najít některé z těch lidí, kteří nás všechny okrádali.“
„Ale je to krysa!“
„Ano, tati. Ale když s ním budeš správně jednat, může nám opravdu pomoci.“
Starosta se rozhlédl po uspořádaných řadách Klanu. „Máme jednat s krysami? “
„Myslím, že je to skvělý nápad, tati.“
„Ale vždyť jsou to krysy! “ Zdálo se, že se starosta snaží držet své
myšlenky, jako kdyby to byl na širém moři záchranný pás, bez nějž by se neodvratně utopil.
„Račte prominout, vašnosto, račte prominout,“ ozval se hlas vedle starosty. Sklopil pohled a ten uvízl na špinavém koucourovi s připálenou srstí, který se na něj přátelsky zašklebil.
„ Je pravda, že ta kočka na mě právě promluvila?“
Mauric se rozhlédl kolem. „Která?“ zeptal se.
„Ty! Mluvil jsi na mě?“
„Cítil byste se líp, kdybych vám řek, že ne?“ nakrabatil Mauric čelo.
„Ale kočky přece nemluví!“
„Podívejte, nemůžu vám slíbit, že pronesu delší souvislou řeč po obědě
pořádaném městskou radou u příležitosti zahájení nového fiskálního roku, a nechtějte po mně, abych vás pobavil komickým monologem,“ odpověděl mu Mauric, „a vím, že špatně vyslovuji obtížná delší slova jako
,partikularismus’ nebo ,multiinstrumentalismus’. Ale co se týče běžného rozhovoru a základních konverzačních okruhů, jsem v pohodě. Takže....jo!
Teda kdybych do toho mohl mluvit, mě jako kočku, by děsně zajímalo, co chtěj krysy říct.“
„Pane starosto?“ ozval se teď i Karlík, který právě docházel ke skupince a v prstech otáčel novou píšťalkou. „Nemyslíte, že nastal čas vyřešit tenhle krysí problém jednou a provždy?“
„Vyřešit ho? Ale-“
„Jediné, co musíte udělat, je promluvit s nimi. Svolejte městskou radu a promluvte s nimi. Je to jen na vás, pane starosto. Můžete začít ječet a dupat a přivolat psy a lidé začnou pobíhat sem a tam a tlouct do krys košťaty a, ano, ony se dají na útěk. Jenže nepoběží daleko. A vrátí se.“ Když došel až
k zmatenému, užaslému muži, naklonil se k němu a zašeptal:
„A ony žijí pod podlahami vašich domů, pane. Umí používat oheň. Vědí
všechno o jedech. Vážně. Takže... naslouchejte těm krysám.“
„To znamená, že nám vyhrožujete? “ řekl starosta a podíval se dolů na Černého přeliva.
„Ne, pane starosto,“ zavrtěl hlavou Černý přeliv. „Naopak, nabízím vám...,“ podíval se na Maurice, který povzbudivě přikývl, „...úžasnou příležitost.“
„Vy umíte vážně mluvit? A umíte myslet?“ stále ještě nevěřil starosta.
Černý přeliv se na něj podíval. Byla to dlouhá, těžká noc. Nechtěl by si z ní pokud možno nic zapamatovat. A teď to vypadalo na ještě delší a těžší
den. Zhluboka se nadechl. „Tady je můj návrh,“ prohlásil. „Předstírejte, že věříte, že krysy dokážou myslet, a já vám slíbím, že budu předstírat, že věřím, že lidé to dokážou taky.

Kapitola 12
Z knihy Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství.
Dav se valil k radnici a do radničního sálu. Větší část musela zůstat venku a lidé natahovali krky, aby viděli přes hlavy těch před sebou, co se děje uvnitř.
Městská rada se shromáždila na jednom konci dlouhého stolu. Na jeho druhém konci seděla skupina zhruba dvanácti nejstarších krys.
Ve středu stolu seděl Mauric. Objevil se tam znenadání, kde se vzal, tu se vzal.
Hodinář Krutiknot se rozhlédl po ostatních členech městské rady. „My se tady bavíme s krysami! “ vyštěkl a snažil se, aby ho bylo slyšet ve všeobecném hlomozu. „Jestli se to roznese, budou se nám smát široko daleko! ,Radnice, která jednala s krysami!’ Copak to nevidíte?“
„Krysy tady nejsou od toho, aby se s nimi jednalo,“ přikyvoval horlivě
švec Neurval a strkal přitom do starosty prstem. „Starosta, který by se trochu vyznal, by poslal pro krysaře!“
„Podle mé dcery jsou krysaři zamknutí ve sklepě,“ odpověděl mu starosta chladně. Pak se zadíval na ševcův prst.
„Kde je zamknuly mluvící krysy, ne?“ útočil dál Neurval. „Kde je zamkla moje dcera,“ odpověděl starosta klidně. „Dejte ten prst pryč, pane Neurvale. Odvedla tam dolů strážné. Udělala několik velmi vážných prohlášení. Řekla například, že pod postelemi krysařů je uloženo obrovské
množství potravin. Moje dcera tvrdí, že nás okrádali a co nakradli, prodávali obchodníkům na řece. Ten první lovec krys je váš švagr, pokud se nemýlím, pane Neurvale? Pokud si pamatuji, snažil jste se ze všech sil, abychom pozvali právě jeho, není to tak?“
Venku se začalo něco dít. Seržant Doppelpunkt se prodral zástupem a se širokým úsměvem položil na dlouhý stůl jednu velkou, do zlatová
vyuzenou klobásu.
„Jedna klobása? Tomu můžeme sotva říkat krádež.“
V pozadí davu se znovu začalo něco hýbat a lidé se znovu rozestoupili, aby tentokrát propustili desátníka Nudelsuppa, který se pohyboval velmi pomalu. Že je to desátník Nudelsuppe, se poznalo teprve tehdy, když z ramen shodil tři pytle zrní, osm věnců klobás, soudek nakládané červené
řepy a patnáct hlávek zelí.
Seržant Doppelpunkt úhledně zasalutoval, zatímco za ním se ozýval zvuk padajících zelných hlávek a tlumené nadávky. „Žádám o povolení
odvést šest mužů, kteří by nám pomohli odnést zbytek těch věcí, pane!“
hlásil s rozjásaným výrazem.
„Kde jsou lovci krys?“ zeptal se starosta.
„Jsou v p... pěkném maléru, pane,“ hlásil seržant. „Ptal jsem se jich, jestli by nechtěli z toho sklepa ven, ale oni odpověděli, že by si tam ještě
nějakou chvíli rádi pobyli, ale že i tak děkují za nabídku. Prý by jim stačilo, kdybychom jim mohli dát trochu vody na pití, a moc by ocenili nějaké čisté kalhoty.“
„A to je všechno, co řekli?“
Seržant Doppelpunkt vytáhl zápisník. „Ne, pane. Řekli toho celkem dost. Oni doopravdy plakali. Řekli, že se přiznají ke všemu výměnou za čisté kalhoty. A taky tam bylo tohle, pane.“
Ke starostovi přistoupil další strážník. Nesl v náručí těžkou truhlici, kterou s temným zaduněním položil na vyleštěný stůl. „Jednal jsem na základě informací, které mi poskytla jedna krysa, pane, a proto jsme nahlédli v domě krysařů pod podlahu. V té truhle musí být víc než dvě stě
tolarů. Všechny podvodem nabyté, pane.“
„Vy jste dostal informace od krysy?“
Seržant vytáhl z kapsy Sardinku. Krysáček pojídal sušenku, ale i přesto stačil vychovaně smeknout klobouk.
„Není to trochu... nehygienické?“ zapátral opatrně starosta.
„Určitě ne, šéfe,“ odpověděl Sardinka, „ten muž si umyl ruce.“
„Já mluvil na seržanta!“
„Ne, pane. Je to příjemný chlapík, pane. Velmi čistotný. Připomíná mi morče, které jsem míval jako chlapec, pane.“
„Dobrá, děkuji vám, seržante. Dobrá práce, seržante, a teď běžte a-“
„Říkal jsem mu Horác,“ doplňoval seržant horlivě.
„Díky, seržante, a teď -“
„Dělá mi dobře, když zase vidím ty malé tvářičky naducané potravou, pane.“
„Děkuji vám, seržante! “
Když seržant odešel, starosta se obrátil k panu Neurvalovi. Ten měl dost slušnosti na to, aby se tvářil, že je v rozpacích.
„Vždyť já toho člověka skoro neznám,“ prohlásil. „Je to nějaký mužský, který si vzal mou sestru, nic víc! Vždyť ho vidím jen jednou za čas!“
„Já vám rozumím,“ přikývl starosta. „A nemám dokonce ani v úmyslu říct seržantovi, aby šel a prohledal vám sklep a spíž,“ pokračoval, usmál se a slabě si povzdechl. „Zatím. Takže, kde jsme to skončili?“
„Právě jsem se chystal vyprávět vám příběh,“ ozval se Mauric.
Městská rada na něj upřela nevěřícné pohledy.
„A vy se jmenujete -“ vzpamatoval se starosta, který se teď cítil v čím dál tím lepší náladě.
„Mauric,“ představil se Mauric. „Řekl bych, že jsem něco jako vyjednavatel věcí t.č. na volné noze. Vidím, že je pro vás poněkud složité
mluvit s krysami, ale s kočkami přece lidé mluví běžně, ne?“
„Jako Dick Livingstone?“ nadhodil pan Krutiknot.
„Jo, zrovna jako von a-“ začal Mauric.
„A jako ten kocour v botách?“ ujišťoval se Krutiknot.
„Jo jasně, jasně že to dotáh,“ přikývl Mauric se zasvěceným výrazem.
„Teda, každopádně... to... kočky umí hovořit s krysami. Budu vám vyprávět příběh. Ale ze všeho nejdříve vám musím říct, že mí klienti, krysy, jestli si to budete přát, opustěj vaše město do poslední a už se nevrátěj. Nikdy.“
Lidé na něj upírali vyčkávavé pohledy. Krysy také.
„To uděláme?“ zeptal se Černý přeliv.
„To udělají?“ zeptal se starosta.
„Jistě,“ přikývl Mauric. „A teď vám budu vyprávět příběh o šťastným městě. Jeho jméno zatím neznám. Předpokládejme, že mí klienti odsud odejdou a vydaj se dolů po řece, jo? Na řece je spousta měst, že je to tak?
A mezi nima se jistě najde jedno, kde lidé řeknou: ,No a co? My s krysama tu dohodu uděláme.’ A to pak bude velmi šťastný město, to mi věřte, protože tam pak budou platit pravidla, chápete?“
„Ne, ne tak docela,“ odpověděl poněkud zmatený starosta.
„Takže v tom šťastným městě, když bude hospodyně péct, třeba, koláče, bude stačit, když přistoupí k nejbližší krysí díře a řekne: ,Dobrý den, krysy, mám tady pro vás jeden koláč, a byla bych vám opravdu vděčná, kdybyste ty ostatní nechaly na pokoji.‘ A krysy na to odpověděj: ,Díky, milostivá
paní, žádnej problém, račte se spolehnout.’ A pak -“
„To nám říkáš, že máme krysy podplácet? “ zasmušil se starosta.
„Je to mnohem levnější než platit krysaře. Mnohem levnější než platit pištce,“ vysvětloval Mauric. „Kromě toho by to nebyly úplatky, ale mzdy.
,Mzda za co,’ slyším vás křičet?“
„Vykřikl jsem něco takového?“ potřásl hlavou starosta.
„Ale chystal jste se,“ přerušil ho Mauric. „A já se chystal vysvětlit vám, že by to byla mzda za kontrolu domácích škůdců!“
„Cože? Ale vždyť domácí škůdci, to jsou především... “
„Domácích škůdců, jako jsou švábi a štěnice,“ navázal hladce Mauric.
„Nemohl jsem si nevšimnout, že jich tady máte až hanba!“
„A ti umí také mluvit?“ zeptal se poněkud nejistě starosta. Začínal mít na tváři onen lehce pomatený výraz člověka, který delší chvíli rozmlouvá s Mauricem. Ten výraz signalizoval zhruba toto: vlečou mě někam, kam nechci, ale nevím, jak bych se jim vyškubl.
„Neumí,“ odpověděl Maurice, „stejně jako to neumí myši a norm-ostatní krysy. No, prostě a jednoduše, domácí škůdci budou v tom šťastném městě ošklivou minulostí, protože nové krysy tam budou fungovat jako policejní sbor. Klan bude střežit vaše spíže a sklepy -
pardon, omlouvám se, chtěl jsem říci spíže a sklepy onoho šťastného města. Nebudou k tomu zapotřebí krysaři. Pomyslete na ty úspory. Jenže to bude jen začátek. V tom městě zbohatnou všichni řezbáři.“
„Jak to?“ zeptal se rychle řezbář Poděrák.
„Protože pro ně budou krysy pracovat,“ odpověděl mu Mauric. „Krysy musí neustále něco hlodat, aby si obrousily řezáky, tak proč by nemohly vyrábět třeba hodiny-kukačky? A hodináři si tím pádem taky polepší.“
„Jak to?“ zajímal se hodinář Krutiknot.
„Drobné malé pracičky, moc šikovné s pery, kolečky a malými mechanismy,“ odpověděl bez mrkutí oka Mauric. „A potom -“
„A to by jako dělaly jenom ty kukačky, nebo umí i jiné věci?“ zajímal se dál Poděrák.
„- a pak si vezměte význam celé té věci pro turistický ruch,“ pokračoval Mauric neochvějně k cíli. „Tak například - krysí hodiny. Znáte ty hodiny, co maj v Bjonku? Co se v nich každou čtvrthodinu objevjej malý
postavičky a tlučou do zvonečků, jako že hrajou? Kling, bong, bang... bing, klong, bong? Ty jsou moc populární, vydali s nima pohlednice, sklenice a tašky a kdeco. Velká atrakce, fakt. Lidi se tam scházej z bůhvívodkáď, aby se mohli postavit na náměstí a zírat na ně.“
„Takže to, co se nám tady pokoušíte říct, je, že kdybychom... tedy...
kdyby v tom šťastném městě měli zvláštní veliké hodiny a k tomu krysy, mohli by se na ně lidé chodit dívat?“
„A postávat a čekat, až odbije čtvrthodina,“ prohlásil někdo z přítomných.
„Ten nejvhodnější čas, kdy si koupit ručně vyřezávaný model hodin,“
dodal hodinář.
Na několika tvářích se teď objevil zamyšlený výraz.
„Džbány s plastickými figurkami krys,“ řekl hrnčíř.
„Ručně hlodané památeční dřevěné talíře,“ přidal se Poděrák.
„Krysáci-plyšáci. Každé dítě usíná se svou plyšovou krysou!“
„Krysy na špejli!“
Černý přeliv se zhluboka nadechl. Mauric spěšně pokračoval. „Skvělé
nápady. Myslíte samozřejmě čokoládové, že?“ Pak vrhl rychlý pohled ke Karlíkovi. „Předpokládám, že přes to všechno by si město chtělo najmout vlastního krysaře. Znáte to. K obřadním a jiným účelům. ,Nechte si udělat vlastní portrét s proslulým městským krysařem a jeho krysami’ a takové ty věcičky.“
„A co takhle nějaké malé divadlo?“ ozval se slabý hlásek.
Černý přeliv se rychle otočil. „Sardinko!“ zamračil se.
„No ale... šéfe, já myslel, že když se tady každej zapojuje do hry -“
protestoval Sardinka.
„Maurici, o tomhle bychom si měli pohovořit,“ prohlásil Ďábelský guláš
a tahal při tom kocoura za nohu.
„Promiňte prosím na okamžik,“ řekl Mauric a vrhl na starostu rychlý
úsměv. „Potřebuji se poradit se svými klienty. Pochopitelně,“ dodával, „to mluvím o šťastným městě. Což nebude todle město, páč, a to je pochopitelný, jakmile se mí klienti odstěhují, přitáhnou sem nějaký nový
krysy. Vždycky jsou tady nějaký krysy. A ty nebudou mluvit a ty nebudou mít žádná pravidla, a ty vám naopak budou čurat do smetany a vy si budete muset najít nějaké nové krysaře, takové, kterým budete muset důvěřovat a nebudete na ně mít dost peněz, protože všichni půjdou do toho druhého města. To mě jen tak napadlo.“
Přešel po celé délce stolu na druhý konec a obrátil se ke krysám.
„A tak mi to šlo!“ prohlásil. „Váš zisk mohl být deset procent, co vy na to? A vaše podoby na džbánkách a kdoví co ještě!“
„A to je to, za co jsme celou noc bojovali?“ řekl opovržlivě Černý
přeliv. „Aby z nás byli domácí mazlíčci?“
„Maurici, to není správné,“ přidal se k němu i Ďábelský guláš.
„Pravděpodobně by bylo lepší apelovat na vzájemné pouto mezi inteligentními druhy než -“
„Já nevím nic o inteligentních druzích. My jednáme s lidmi,“ odpověděl mu Mauric. „Víte něco o válkách? Moc oblíbené mezi lidmi. Bojují s jinými lidmi. Nejsou právě všeobecně nejlepší, co se vzájemných pout týká.“
„No ano, ale my nejsme -“
„Teď mě chvilku poslouchejte,“ přerušil je Mauric. „Ještě před deseti minutami si tihle lidé mysleli, že jste domácí škůdcové. Teď si myslí, že jste... užiteční. Kdo ví, co si budou myslet zítra?“
„Ty chceš, abychom pro ně pracovali? “ ujišťoval se Černý přeliv. „My jsme si své místo tady vybojovali.“
„Budete pracovat jen sami pro sebe,“ odpověděl jim Mauric. „Heleďte, tihle lidi nejsou filozofové. Jsou jen... všední. Nevědí nic o podzemních tunelech. Tohle je obchodní město. Musíte k nim přistupovat tím správným způsobem. A na druhé straně, vždyť vy opravdu budete město chránit proti cizím krysám a nebudete lidem čurat do marmelády, tak proč by vám za to nemohli ještě navíc poděkovat?“ Zkusil to znovu. „Musí na vás volat, tak to má být. A pak, dříve nebo později, s nimi budete muset mluvit.“ Viděl, že mají pohledy stále ještě plné nedůvěry, a v zoufalství se obrátil na Sardinku.
„Má pravdu, šéfe. Musíme jim předvést šou,“ přikývl Sardinka a nervózně odtančil několik kroků.
„Budou se nám smát!“ mračil se Černý přeliv.
„Je lepší, když se nám smějí, než kdyby křičeli. To je jen začátek.
Musíme tančit, šéfe. Můžete myslet a můžete bojovat, ale svět je v neustálém pohybu, a když se chcete držet vpředu, musíte tančit.“ Pozvedl klobouk a mistrně zatočil hůlkou.
Někteří z lidí, kteří je pozorovali z druhé strany místnosti, se začali pochechtávat. „Vidíš?“ nadhodil.
„Doufal jsem, že přece jen někde existuje ten ostrov,“ zavrtěl hlavou Ďábelský guláš. „Místo, kde by mohly být krysy opravdu krysami.“
„Jenže jsme taky viděli, kam to vede,“ upozornil ho Černý přeliv. „A víš, co si myslím? Že žádné takové skvělé ostrovy pro někoho, jako jsme my, tam v dálce neexistují. Pro nás rozhodně ne.“ Povzdechl si. „Jestli takový ostrov někde je, pak je to tady. Ale já nemám v úmyslu tančit.“
„To je jen takový slovní obrat, šéfe,“ vysvětloval Sardinka a přeskakoval nervózně z jedné nohy na druhou.
Od druhého konce stolu se ozvala rána. Starosta udeřil do desky pěstí.
„Musíme být praktičtí! “ říkal právě. „O co hůře bychom na tom ještě mohli být? Umí mluvit. Račte mi rozumět, já nestojím o to, zažít celou tu pohromu ještě jednou. Máme co jíst, dostali jsme zpět většinu peněz, unikli jsme pištcově pomstě. .. to jsou šťastné krysy...“
Na krysy padly stíny Zlomysleny a Karlíka.
„Tak to vypadá, jako že mému otci už konečně začíná docházet co a jak,“ řekla Zlomyslena. „A co vy?“
„Jednání pokračují,“ odpověděl Mauric.
„Já... ehm... je mi to li - hm... podívejte, Mauric mi řekl, kde hledat, a tak jsem dole ve stoce našla tohle,“ řekla Zlomyslena. Položila něco na stůl. Stránky byly slepené k sobě a některé pouštěly barvu, ale bylo poznat, že je to kniha Jak pan Hopsálek hledal dobrodružství. „Nedokážete si ani představit, kolik jsem musela zvednout mříží.“
Krysy se podívaly na knihu. Pak obrátily pohledy k Ďábelskému guláši.
„To je pan Hops-“ začala Koktejlová směs.
„Já vím,“ přikývl Ďábelský guláš. „Cítím ho.“
Všechny krysy se zadívaly na zbytky knihy.
„Je to lež,“ řekla Koktejlová směs.
„Možná, že je to jen hezká pohádka,“ podíval se na ni Sardinka.
„Ano,“ přikývl Ďábelský guláš. „Ano.“ Obrátil své matné růžové oči k Černému přelivovi, který musel sebrat veškerou vůli, aby před jeho pohledem neucouvl, a dodal: „A možná je to mapa.“
Kdyby to byla pohádka, a ne skutečný život, byli by si lidé a krysy potřásli rukama a vstoupili by do zářící nové budoucnosti.
Ale protože to byl skutečný život, bylo nutné uzavřít smlouvu. Válka, která se vedla od chvíle, kdy si lidé postavili první obydlí, nemohla skončit vzájemnými úsměvy. A bylo potřeba vytvořit výbor. Bylo nutno probrat tolik podrobností. Ve výboru byla městská rada a většina starších krys a Mauric, který chodil po stole sem a tam, se k němu přidal sám.
Na jednom konci seděl Černý přeliv. Chtělo se mu spát. Zranění ho bolelo, bolely ho zuby a už celou věčnost nejedl. Nad jeho klesající hlavou poletovaly celé hodiny návrhy a připomínky. Nevěnoval pozornost tomu, kdo mluví. Měl dojem, že většinou jsou to všichni najednou.
„Další bod: zvonky, které budou povinně nosit všechny kočky.“
„Mohli bychom se ještě vrátit k odstavci třicet, pane... hm... Maurici?
Říkal jste, že zabití krysy bude považováno za vraždu?“
„Jistě. To je samozřejmé.“
„Ale to je prostě -“
„Tak mám takový dojem, že tady levá pracka neví, co dělá pravá, pane,“
řekl Mauric.
„Ten kocour má pravdu,“ ozval se starosta. „Jste mimo pořadí, pane Neurvale. Tohle už jsme projednali.“
„A co když mi taková krysa něco ukradne?“
„Ehm. Tak je to krádež a ta krysa bude souzena.“
„Oh, mlad- ?“ řekl Neurval.
„Koktejlová směs. Jsem krysa, pane.“
„A... ehm... mladá tento... a policisté ji budou pronásledovat v krysích tunelech, co?“
„Jistě! Protože mezi policisty budou i krysy. Musí být,“ vysvětloval Mauric. „Žádný problém.“
„Vážně? A co si o tom myslí seržant Doppelpunkt?“
„Ehm... já nevím, pane. Myslím, že by to mohlo fungovat. Vím, že nemůžu vlézt do krysí díry. Každopádně jim budeme muset vyrobit menší
placky, tedy jako odznaky, pane.“
„Ale jistě si nemyslíte, že by měl mít krysí policista právo zatknout člověka?“
„To by jistě měl, pane,“ přikývl rezolutně seržant. „Cože?“
„No, pokud to bude klasický policeman pod úřední přísahou... myslím policekrysa, samozřejmě... těžko mu pak můžete říct ,vy nemáte právo zatknout nikoho, kdo je větší než vy’, ne pane? Víte, jak může být taková
policejní krysa... krysí policista užitečný? Pokud jsem se dozvěděl, mají
takový zvláštní trik... prostě vyběhnete někomu nohavicí kalhot nahoru, pane, a...“
„Pánové, měli bychom se pohnout dál. Co kdybychom tuhle záležitost přenechali některému z podvýborů?“
„A kterému, pane? Už jich máme sedmnáct!“
Jeden ze starších radních hlasitě zachrápal. Byl to pan Drzimota, kterému už bylo pětadevadesát a jenž s mírumilovným výrazem prospal celé dopoledne. To náhlé zachrápání signalizovalo, že se budí.
Chvilku upřeně zíral na opačný konec stolu. Dlouhé, pečlivě zastřižené
kotlety se mu pohnuly.
„Támhle je krysa! “ řekl a ukázal prstem. „Hele, mm, jako z vobrázku.
Krysa! A v klobouku! “
„Jistě, pane. Tohle je schůze, která jedná s krysami, pane,“ řekl někdo vedle něho.
Podíval se dolů a začal hledat brýle. „Cožekdoto?“ nakrabatil pátravě
čelo. Naklonil se, aby viděl zblízka. „Poslyšte,“ prohlásil pak, „nejste vy také krysa?“
„Ano, pane. Jmenuji se Nutriční hodnota. Jsme tady na jednání s lidmi.
Abychom společně vyřešili všechny ty vzájemné obtíže.“
Pan Drzimota si krysu chvíli prohlížel. Pak se znovu zadíval přes stůl na Sardinku, který způsobně pozvedl klobouk na pozdrav. Pak se podíval na starostu, který mu také přátelsky pokynul. Pak si znovu začal prohlížet jednoho po druhém a rty se mu tiše pohybovaly, jak si to všechno sám se sebou polohlasem probíral.
„A... to vy... mluvíte všichni?“ zeptal se nakonec.
„Ano, pane,“ přikývla Nutriční hodnota.
„No jo... ale kdo potom poslouchá?“ zajímal se.
„K tomu se právě dostáváme,“ odpověděl mu Mauric.
Pan Drzimota k němu obrátil zrak. „A nejsi ty kočka?“ odhadl dost přesně situaci.
„Ano, pane,“ přikývl Mauric.
Pan Dzimota pomalu strávil i tuhle skutečnost. „A já měl dojem, že jsme krysy zabíjeli?“ řekl spíš, jako když si tím už zdaleka není jist.
„Ano, pane, ale podívejte, tohle je budoucnost,“ vysvětloval mu Mauric.
„Budoucnost?“ opakoval po něm pan Drzimota. „Opravdu? Vždycky jsem přemýšlel o tom, kdy to přijde. No dobrá. Takže teď už mluví i kočky! Skvělá věc! Musíme kráčet s těmi... tím... hmm... dobou, to je jasné. S věcmi, které se hýbou. Probuď mě, až přinesou čaj, mourku, ano?“
„Ehm... není dovoleno volat na kočky ,mourku’, pokud jste starší deseti let, pane,“ upozornila ho Nutriční hodnota.
„Článek 19b,“ oznámil mu Mauric rozhodně. „Ehm, nikomu není
dovoleno volat na kočky hanlivými a hloupými jmény jako ,číčo’,
,mourku’ nebo ,macku’, pokud volající nemá v úmyslu v následujícím okamžiku dáti kočce nějakou pochoutku. To je můj článek,“ dodal pyšně.
„Ale jděte?“ podivil se pan Drzimota. „Na mou věru, ta budoucnosti ale podivná věc! No, myslím, že všechno je třeba si pořádně promyslet...“
Opřel se pohodlně v křesle a zanedlouho začal tiše pochrupovat.
Kolem něho začaly další spory a zdálo se, že nikdy neskončí. Mluvilo mnoho tvorů současně. Někteří z nich i naslouchali. Občas souhlasili...
pokročili o něco dál... a začali se přít o něco jiného. Ale štůsky papíru na stole rostly a vypadaly čím dál tím víc úředně.
Černý přeliv se soustředil a podařilo se mu otevřít oči. Uvědomil si, že ho někdo pozoruje, zjistil, že starosta, který seděl na druhém konci, na něj upírá dlouhý, zamyšlený pohled.
Když si starosta všiml, že Černý přeliv otevřel oči, opřel se v židli, naklonil se k jednomu z úředníků a něco mu řekl. Ten se pak sebral, propletl se mezi lidmi a došel k Černému přelivovi.
Naklonil se k němu. „Pro-sím... ro-zu-mí-te mi?“ řekl a vyslovoval při tom každé slovo až s přehnanou pečlivostí.
„Samozřejmě... protože.... nejsem... hloupý,“ odpověděl Černý přeliv.
„Ehm, víte... starosta se ptá, jestli byste se mohli setkat v jeho soukromé
pracovně,“ řekl úředník. „Jsou to támhlety dveře. Mohu vás sundat na zem, pokud chcete.“
„Mohl bych vás kousnout do prstu, pokud chcete,“ odpověděl mu Černý
přeliv. Starosta už odcházel od stolu. Černý přeliv sklouzl na zem. Nikdo si jich, ani jednoho ani druhého, nevšímal. Starosta počkal, až byl ocas Černého přeliva bezpečně uvnitř, a zavřel dveře.
Místnost byla malá a nepříliš uklizená. Na většinu vodorovných ploch se vrstvily papíry. Dvě stěny pokrývaly knihovny, další knihy a papíry byly nacpány v mezerách nad knihami a v každém volném místě v policích.
Starosta, který se pohyboval s až přehnanou opatrností, přešel ke stolu a usedl do velkého, dosti opotřebovaného koženého křesla na kolečkách. Pak se podíval na Černého přeliva. „Nerad bych udělal nějakou chybu,“ řekl.
„Myslel jsem si, že bychom si my dva měli... trochu pohovořit. Mohu tě
zvednout? Víš, bylo by pro mě mnohem jednodušší hovořit s tebou, kdybys seděl na mém stole...“
„Ne,“ zavrtěl Černý přeliv popuzeně hlavou. „A pro mě by bylo snazší, kdybyste si ke mně lehl na podlahu.“
Pak si ale povzdechl. Na nějaké hrátky byl příliš unavený. „Když
položíte ruku na podlahu dlaní vzhůru, postavím se na ni a vy mě můžete zvednout nahoru na stůl,“ řekl, „ale jestli se o něco pokusíte, ukousnu vám palec!“
Starosta ho velmi opatrně zvedl a Černý přeliv seskočil do spleti papírů, prázdných hrnků od čaje a starých per, která pokrývala stolní desku potaženou odřenou kůží. Tam zůstal stát a pohled upíral na rozpačitého starostu.
„Ehm... máte hodně papírování ve své funkci?“ zeptal se starosta.
„U nás se o všechny zápisy stará Koktejlová směs,“ odpověděl Černý
přeliv.
„To je ta malá krysí dáma, která si vždycky tak zvláštně odkašle, než
začne mluvit?“ ujišťoval se starosta.
„ Přesně ta. “
„Ona je... vždycky velmi rozhodná, že?“ pokračoval starosta opatrně v řeči a teprve teď si Černý přeliv všiml, že se muž potí. „Některé z radních pěkně vyplašila,“ dodával starosta, „Ha, ha!“
„Ha, ha,“ opakoval Černý přeliv.
Starosta vypadal špatně. Zdálo se, že hledá slova. „Doufám... že... tedy, nechybí vám nic?“
„Část noci jsem bojoval v aréně se psem a pak, co si pamatuju, jsem se chytil do krysí pasti,“ odpověděl Černý přeliv ledovým hlasem. „Potom jsme tady měli malou válku. Jinak si vlastně nemám na co stěžovat.“
Starosta na něj vrhl dlouhý, ustaraný pohled. Poprvé ve svém životě ucítil Černý přeliv soucit s člověkem. Karlík, hoch s hloupým výrazem, to bylo něco jiného. Černý přeliv viděl, že starosta je unavený skoro tak jako on sám.
„Podívejte,“ prohlásil, „já si taky myslím, že by to mohlo fungovat, pokud jste se mě chtěl zeptat na to.“
Starostovi se rozjasnila tvář. „Opravdu si to myslíte?“ řekl. „Pořád ještě
je spousta věcí, o nichž se dohadujeme.“
„Právě proto si myslím, že by to mohlo fungovat,“ vysvětloval Černý
přeliv. „Lidé a krysy se dohadují. Vy nám neotravujte sýr a my vám nenačuráme do marmelády. Nebude to snadné, ale je to začátek.“
„Je tady ale něco, co bych potřeboval vědět,“ řekl starosta.
„ Ano? “
„ Mohli byste nám otrávit studně. Mohli byste nám zapálit domy. Dcera mi vyprávěla o tom, jak velmi jste... pokročilí. Nic nám nedlužíte. Tak proč...?“
„A proč bychom to dělali? Co bychom dělali potom?“ oponoval Černý
přeliv. „Vydali se do dalšího města a tam tohle všechno prožívali znova?
Zlepšilo by nějak naši situaci to, že bychom vás všechny pobili? Dříve nebo později bychom s lidmi stejně museli jednat. Proč byste to nemohli být právě vy?“
Starosta se usmál. „Jsem rád, že se vám líbíme právě my!“
Černý přeliv se už už nadechoval, aby odpověděl: Že se nám líbíte?
Vůbec se nám nelíbíte. Ne, my k vám jen necítíme tak silnou nenávist.
Nejsme přátelé.
Jenže...
Už nebudou žádné psí arény. Žádné pasti, žádné jedy. Pravda, bude muset vysvětlit klanu, co je to policeman a policekrysa a proč takový krysí
policista musí pronásledovat krysu, která poruší Nová pravidla. To se jim nebude líbit. To se jim vůbec nebude líbit. Dokonce i krysa, která na svém těle nese značky zubů Kostlivé krysy, s tím bude mít potíže. Jenže jak řekl Mauric: oni udělají to, vy uděláte tohle. Ani jedna strana příliš netratí a obě
mnoho získají. Město bude vzkvétat, děti vyrostou, a najednou bude všechno normální.
A každý je rád, když jsou věci normální. Normální věci nikdo nechce měnit. To za ten pokus stojí, pomyslel si Černý přeliv.
„Teď bych se zase na něco rád zeptal já,“ řekl Černý přeliv. „Vy jste tady starostou... jak dlouho?“
„Deset let,“ odpověděl starosta.
„Není to těžké?“
„Hmm... ano, je. Je to těžké. Všichni se se mnou celou tu dobu hádají,“
odpověděl starosta. „I když se přiznám, že pokud tohle bude fungovat, mohlo by být těch výtek a připomínek podstatně méně. Ale rozhodně to není snadné.“
„Je to zvláštní věc, když jeden musí neustále křičet, když chce, aby se něco opravdu a pořádně udělalo,“ uvažoval nahlas Černý přeliv.
„To máte pravdu,“ přikyvoval starosta.
„A každý čeká, že to budete právě vy, kdo rozhodne,“ pokračoval Černý
přeliv.
„Pravda.“
„Náš poslední vůdce mi dal radu těsně předtím, než zemřel, a víte, jak zněla? ,Nikdy nejez ten zelený rosolovitý kousek.’!“
„Dobrá rada?“ zajímal se upřímně starosta.
„Každopádně,“ přikyvoval Černý přeliv. „Jenže jediné, co potřeboval on, bylo být co největší a nejsilnější a vypořádat se s ostatními krysami, které chtěly být vůdcem.“
„Tak to je trochu jako u nás v městské radě,“ zabručel starosta.
„Cože?“ podivil se Černý přeliv. „Vy jim taky hned jdete po krku?“
„No, to zatím ne,“ odpověděl starosta, „ale je to velmi zajímavá
myšlenka, to připouštím.“
„Jak vidím, je to všechno mnohem složitější, než jsem si dokázal představit!“ komentoval Černý přeliv nevěřícně. „Protože hned potom, co se naučíte křičet, musíte se naučit nekřičet.“
„Přesně tak,“ přikývl starosta. „Bohužel, tak to je.“ Pak položil ruku dlaní vzhůru na stůl. „Mohu?“ zeptal se.
Černý přeliv vstoupil na palubu a udržoval rovnováhu, zatímco ho starosta přenesl k oknu a opatrně položil na parapet.
„Vidíte tu řeku?“ řekl starosta. „Vidíte ty domy? A lidi na ulicích? A já
se musím starat o to, aby to všechno fungovalo. No, o tu řeku se starat nemusím, ta funguje sama od sebe. A zatím se každý rok ukázalo, že jsem nerozzlobil dost lidí na to, aby se rozhodli zvolit si jiného starostu. Takže to vždycky znovu zbylo na mně. Je to mnohem složitější, než jsem si kdy myslel, že to bude.“
„Cože, tak pro vás taky? Ale vždyť jste člověk!“ zvolal Černý přeliv užasle.
„No a? To si myslíte, že být člověkem to zjednodušuje? Já si myslel, že krysy jsou divoké a svobodné!“
„Pch!“ bylo jediné, na co se Černý přeliv zmohl. Oba se dívali z okna.
Dole na náměstí viděli Karlíka se Zlomyslenou, kteří chodili sem a tam zabraní do důvěrného rozhovoru.
„Kdybyste chtěl,“ ozval se po chvíli starosta, „mohl byste mít tady v mé
pracovně malý psací stůl -“
„Ne, budu bydlet pod zemí, ale stejně mnohokrát děkuji,“ odpověděl Černý přeliv, který se už zase sebral. „Malé psací stolky, to už je tak trochu příliš hopsálkovské.“
Starosta si povzdechl. „Asi ano. Ehm... víte...“ vypadal, jako kdyby se chystal odhalit nějaké tajné provinění, a svým způsobem se přesně to chystal udělat. „Řeknu vám, když jsem byl chlapec, hrozně jsem ty knihy miloval. Samozřejmě jsem si uvědomoval, že je to nesmysl, ale stejně...
bylo krásné si myslet, že...“
„Jo, jasně,“ přikyvoval Černý přeliv. „Ale ten králík, to bylo opravdu hloupé. Kdo kdy slyšel o tom, že by králík mluvil?“
„No ano. Mně se králík taky nikdy nelíbil. Vždycky to byli ti malí
hrdinové, které měl každý nejraději. Krysák Rupert, bažant Blažej a had Olda -“
„Ale... no to snad ne,“ zavrtěl hlavou Černý přeliv. „Vždyť měl límeček a kravatu!“
„No a?“
„Jak by to na něm asi drželo? Vždyť hadi jsou hadice!“
„A víte, že to mě nikdy nenapadlo?“ připustil starosta. „To je vážně
hloupé. On by se z toho vlastně vyvlekl, že?“
„A vesty na krysách... to taky nefunguje.“
„Ne?“
„Ne,“ opakoval Černý přeliv. „Zkoušeli jsme to. Opasky na nářadí jsou prima, ale vesty nejsou k ničemu. Ďábelský guláš z toho byl opravdu velmi rozrušený, ale mně se nakonec podařilo mu vysvětlit, že musíme být praktičtí.“
„Přesně to samé vždycky říkám své dceři,“ obrátil se k němu starosta.
„Pohádky jsou jen pohádky. Život je dost složitý už tak. Co se týče skutečného života, musíme plánovat. Na nějaké výmysly a fantazie v něm není místo.“

„Přesně tak,“ souhlasil Černý přeliv.
Muž velmi opatrně a pečlivě kreslil pod označení ulice, na němž byl nápis Říční ulice, malou značku. Malá značka byla hodně hluboko pod tou první, byla umístěna jen kousíček nad dlážděním a muž si ke své práci musel kleknout. Neustále nahlížel do malého papírku, který držel v ruce.
Obrázek-značka vypadal takhle.
Karlík se zasmál.
„Co je tady k smíchu?“ zajímala se Zlomyslena.
„Ale to je tím krysím psaním,“ vysvětloval jí Karlík. „Tady se říká
Voda+Rychlý+Kameny. Ulice jsou dlážděny kameny, je to tak? Takže krysy je vidí jako kameny. Znamená to Říční ulice.“
„Na označení ulic a náměstí budiž použity názvy v obou jazycích.
Článek 193,“ citovala Zlomyslena. „Jsou fakt dost rychlí, protože tohle odsouhlasili teprve před dvěma hodinami. Předpokládám, že v krysích tunelech budou cedulky s nápisy v lidské řeči?“
„Doufám, že ne,“ zavrtěl hlavou Karlík.
„ Proč ne? “
„Protože krysy si většinou své tunely a chodby značí tím, že na ně
načurají.“
Na Karlíka udělalo dojem, že se Zlomyslenin výraz ani o chloupek nezměnil. „Je vidět, že všichni budeme potřebovat jisté podstatné duševní
úpravy,“ řekla zamyšleně. „Taky mi přišlo dost zvláštní, co udělal Mauric, zvlášť když mu otec řekl, že ve městě je celá řada roztomilých starších dam, které by se o něj rády staraly a poskytly mu přepychový domov.“
„To myslíš, když na to odpověděl, že by to nebyla žádná legrace, přijít k tomu tímhle způsobem?“
„Jo. Ty snad víš, co tím myslel?“
„Tak trochu. Především tím chtěl říci, že je Mauric,“ odpověděl jí
Karlík. „Myslím, že si teď užívá nejkrásnější časy svého života, když tak chodí sem a tam po konferenčním stole a vysvětluje všechno všem a poučuje každého. Řekl dokonce, že si krysy můžou nechat všechny peníze!
Tvrdil, že mu jakýsi slabý hlásek v hlavě řekl, že jsou skutečně jejich.“
Jak se zdálo, Zlomyslena o celé věci chvíli přemýšlela a pak řekla, jako kdyby to vlastně ani nebylo důležité: „Ale ty... ehm, ty zůstáváš, ne?“
„Klauzule 9, stálý městský krysař-pištec,“ odpověděl Karlík. „Dostanu úřední uniformu, kterou nebudu muset nikomu půjčovat, kloubouk s perem a příplatek na flétnu.“
„To bude... docela prima,“ přikývla Zlomyslena. „Ehm...“
„Copak?“
„Víš, když jsem ti řekla, že mám dvě sestry, tak to nebyla tak docela pravda, víš,“ pokračovala dosti neochotně. „Nebyla to... lež, samozřejmě, jen jsem trochu... přeháněla.“
„ Jasně. “
„Myslím, že by bylo literárně mnohem správnější, kdybych řekla, že doopravdy nemám vůbec žádnou sestru.“
„Hm,“ odpověděl jí Karlík.
„Ale mám samozřejmě miliony přátel,“ pokračovala Zlomyslena. Karlík si pomyslel, že vypadá moc špatně.
„To je úžasné,“ přikývl nadšeně. „Většina lidí jich má sotva nějaký ten tucet nebo dva.“
„Miliony,“ opakovala umíněně Zlomyslena, „ale vždycky se najde místo pro dalšího.“
„ Výborně. “
„A pak je tady ještě klauzule 5,“ mluvila dál Zlomyslena, která pořád ještě vypadala dost nervózně.
„Aha, ta,“ přikývl Karlík. „Ta se zdála nepochopitelná všem. Hogo-fogo sváča... promiň - odpolední párty - se šlehačkovými dortíčky u příležitosti předání odměn. Půjdeš se mnou?“
Kdesi v Überwaldu existuje městečko, kde pokaždé, když věžní hodiny ukážou čtvrt, vyběhnou ven krysy a udeří do zvonků.
A dole stojí dav lidí, kteří je pozorují, smějí se a jásají a nakupují
suvenýry. Ručně vyhledané korbele a talíře a lžíce a hodiny-kukačky a další věci, které se nedají použít k ničemu jinému než k tomu koupit je a odvézt domů. A lidé chodí do Krysího muzea a jedí krysburgery (zaručeně
žádné krysy) a kupují krysí uši, které s oblibou nosí děti, nebo knihy krysí
poezie v krysím jazyce a říkají „jak zvláštní“, když vidí ulice označené
krysími znaky a žasnou nad tím, jak je celé městečko upravené a čisté...
Jednou denně městský krysař, který je opravdu velmi mladý, hraje na své píšťaly a krysy podle jeho hudby tančí obvykle v dlouhých řadách.
Představení je velmi populární (při zvláštních dnech organizuje jedna malá
stepující krysa v klobouku obrovská taneční představení, jichž se účastní
doslova stovky krys, posetých blýskavými flitry, nebo je součástí
představení vodní balet, který se odehrává v městských fontánách a je složitý a pestrobarevný).
Pak probíhají naučné přednášky o krysí dani a o tom, jak celý systém funguje, o tom, jak mají krysy pod lidským městem své město vlastní, jak mají dohodu o volnému užívání knihovny a jak někdy dokonce posílají své
mladé do školy. A každý říká: Jak skvělé, jak dokonale zorganizováno, jak úžasné!
Pak se většina z nich vrátí do svých vlastních měst a nastraží své krysí
pasti, nasypou misky plné jedu, protože některé mozky nezměníte ani sekerou. Ale přece jen se mezi nimi tu a tam najdou někteří, kteří vidí svět jako trochu jiné místo.
Není to dokonalé, ale funguje to. Na pohádkách je totiž důležité to, abyste si vybrali tu, která přežije.
* * *
Daleko po proudu řeky vyskočil na břeh z bárky, jež před nedávném zakotvila u přístaviště, mohutný krásný kocour, kterému už v srsti zarůstaly poslední jizvy, a vykročil k centru velkého a očividně bohatého města. Pak strávil několik dnů tím, že se pral s místními kočkami a nasával atmosféru celého místa, většinou tak, že seděl a pozorně pozoroval, co se děje kolem.
Nakonec uviděl to, na co čekal. Vydal se za hodně mladým chlapcem, který mířil z města. Hoch měl přes rameno hůl, na jejímž konci byl

pověšen uzlíček ze šátku, v nichž lidé v pohádkách obvykle nosí veškerý
svůj majetek. Kocour se ušklíbl sám pro sebe. Když znáte jejich sny, dokážete lidi ovládat.
Kocour sledoval chlapce až k prvnímu milníku u cesty, kde se chlapec natáhl do trávy, aby si odpočinul. Najednou uslyšel:
„Hej, ty hloupě vypadající kluku! Chceš se stát starostou? Houby, ne tam, tady dole, sem se dívej...“
Protože některé pohádky končí, ale některé naopak pokračují. A vy musíte tančit podle hudby, pokud se chcete udržet v čele.
KONEC
Autorova poznámka
Myslím, že jsem v minulých několika měsících přečetl o krysách mnohem víc, než je zdrávo. Většina těch pravdivých příběhů - nebo alespoň těch příběhů, o nichž se lidé zapřísahají, že jsou pravdivé - je tak neuvěřitelných, že jsem je do knihy nezahrnul, aby si náhodou čtenáři nemysleli, že jsem si je vymyslel.
Je známo, že krysy dokážou skutečně uniknout ze psích jam stejným způsobem, jako Černý přeliv unikl s pomocí ubohého Jacka. Pokud byste tomu náhodou nevěřili, viděli to na vlastní oči Starý Alf, Jimma a Strýček Bob. Mám to tedy od těch největších autorit.
Krysí králové skutečně existují. Jak vznikli, to je záhadou, v téhle knize Zlomyslena zmiňuje několik teorií. Jsem zavázán doktoru Jacku Cohenovi za teorii, která je mnohem modernější a depresivnější, která říká, že kdysi v minulosti mohli mít nějací krutí a vynalézaví lidé příliš mnoho času.
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